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E e n k 3 n n e. 

Vesmnane Iummala-orjuse ramat om üts jaggo fest 
Kirriko-Sädustst, mes Sure Keifri-Herra kassu paal, 
üttest se tarwis essierralikkult faetust kohtust, Ewan-
geliumi pale pöhjandetu Lutteri-ussu kirnkule Wenne-
rigin om tettu. 

Awwalikko Iummala-orjuse kord om kigen selle 
wanna, Rootsi-kelest Saksa-keelde ümbreselletedu, 
Iummala-orjuse ramato pe r̂a faetu („Handbuch, 
„worinnen verfasset ist, welchergestalt der Gottes-
„dienst mit christlichen Ceremonieen und Kirchen-Ge-
„brauchen gehalten werden soll u. s. w."), mes eal ei 
olle koggona mahajanu, nink fünnip feperrast ka neide 
Iummala-orjuse wisega kokko, mesSaksa-maal kir-
riko-ussu parrandamisse ajal saiwa saetus ja mitma 
mödalannu faa ajastaja ajal pea kigin paigun peetus, 
nink mes feperrast, et nemma haste wäljawallitstdu 
ja ommin jäun ni kokkofündlikko omma, ka nüüd weel 
kige armsaspiddamisse waart ommawa. Om hoolt pee-
tu, et, ehk kül neidefammu Iummala - orjuse jäu kord 
kindmaste om faetu, ettekirjotedu palwuse ommete 
ikkes mitmafuggutse omma, et koggodus mitte ülli-
kawwawaik eiolle, etkalaulminne, ni kui ka juttus, 
ei fä waga ärralühhendetus, nink et ka kats Iumma-
la-orjust, mes mitman paigan Mä-rahwa ja Saksu 
kele perrast waja om, hõlpsaste enne lõunat töine 
töise perran wõip piddada. Neljahalelinne kori-laul-
minne, — mes wagga föame üllendamisses ni waga 
tullulik om, kirriko polest eddimalt om ülleswöetu, 
nink kirriko-ussu parrandamisse ajast fani ennambaste 
kigin Ewangeliumi-õppuse koggodusse kirrikin eggal 



ajal awwalikko Jummala-orjuse ehte om olnu, — ei 
olle unnetedus janu; nink kik hool ja waiw, mes laul-
jide-kori faadmisse ja oppetamisse tarwis möetas natta, 
se saap kattewörralist tullu toma, fest et perran õr-
rilde häält middagi ei wõi koggodusse laulmist ni haste 
juhhatada ei ka parrandada, kui lauljide-koor. Laul-
tawa altri-fõnnu ja palwuste nink önnistamisse-fõnnu 
laulmist ei nõwweta oppetajalt mitte ilmperrajatma-
ta, ent sesamma laulminne om wäärt, ni kui seni aja-
ni prugitawas jada, nink ei wõi ka selle, kes note-
tundja ei olle, rasse ol la, künna ne wisi weidi hale-
kaandmist tahtwa, nink, et nemma ennegi kõnnele-
misse-wksi ommawa laulda, kunstlikko laulmist ei tar-
wita. 

Töisist loetawist tükkest fenfinnatsen Jummala-
orjuse ramatun omma ennegi weidi wastse; kigeen-
namba omma jo Wannast ajast, nink ommawa omme 
söamelikko, selge ja wäggewa fõnnu läbbi jo.mitmg 
pöiwe rahwale önnistusses olnu. Nemma ei pea kir-
kooppetaja omma mannitsust mitte keelma, kui temma 
henda selle tarwis tunnep waimun arratedu ollewat, 
enge peawa ennambaste sedda tähhendama, mes egga-
ütte kirriko-ammeti tallitusse man, sest ja selle perrast 
et ta kirriko polest surnitp, ei pea ikkes allati wahhel-
dedaw ollema, enge ilmmuutmata nink kigin koggo-
dussin üttewisi jäma. 

Andko Jummal omma armolikko õnnistamist selle 
ramatute, et temma pruukminne meije Issanda, Je-
sust Kristuse, rigi kaswatamisses wõis siggineda! 



Jummala-orjuse kord pühhapäiwil 
nink pühhil. 

Iummala<orjuse allustamisses laulap koggodus ütte laulo. 
Öe pale kanap henda õppetaja altri cen koggodusse pole 
nink ü t l ep : 

Auw olgo Issale, nink Pojale, nink Pühha-Wai-
mltle, lli üti algmtssen oll i , ni kui om, nink ni» kui saap 
ollelna iggawetsest ajast iggawes! Amen! 

ehk: 
Issa, Poja nink Pühha-Waimo nimmel l Amen! 

Anna Issandani 
Künna meije sija olleme kokkotulnu, Jummalat wai-

mun nink tötten kummardama,. Tedda kige Temma hateg-
gemisse eest kennama, nink Temma käest kik pallema, mes 
meile ihho ja hê ige polest tarwis om: sis wõtkem enne, 
omma süda tullen, Temmale omme pattu tunnistada nink 
üttelisse nida pallclda: 

Kige Hallestusse Jummal nmk Issa! Suren allandus-
sen tunnistame Ginno een omme mitmasuggutsid pattu 
nink ülleastmissi. Kae armolikfult meije pale nink anna 
meile, waise kahhitsejile, kik meije pattu andis, omma 
armsa Poja, meije Issanda, Jesuse Kristuse arraorjamisse 
perrast. Amen! 

Koor: Issand, hallesta! Kristus, hallesta! I s -
sand, hallesta! ( W . i.) 

Õppetaja: Kigewaggewanne, iggawanne Jummal 
andko otnma põhjatumma Hallestusse nink omma armsa 
Poja, Jesuse Kristuse perrast, meile kik meije pattu andis, 
nink andko armo, meije ello parrandada nink Temmaga ig-
gawest ello sada.' Amen! 

Koor: Amen! (W. 2.) 
Mannupantu jau«, Lissa А, om weel üts tõine pattutunnis-

tusse- nink pattuandisandmisse-wiis.' 



6 Jummala-orjuse kord. 

OWtMa (laulap): Auw olgo Iummalalle körgen! 
(W. 3.) 

Neil kolmelsurilpühhil woip neide sönnu assemel: „Auw olgo 
Iummalalle korgen!" seddasinnast suurt kittuse-patwust 
luggeda: 

Auw olgo Iummalalle korgen, rahho ma paal nink in-
nemissile ha meel! Meije kittame Sinno, meije kummardame 
Sinno, mê je auwustame Sinno Sinno auwustussen. O 

-Issand Jummal, taiwane Kunningas, Jummal, Sinna 
kigewaggewanne Issa, o Issand Jesus Kristus, Sinna, 
Kigekörgemba ainussündinu Poig, o Issand Jummal, 
Smna Jummala woon, Issa Poig, ke mailma pattu 
kannat, heida armo meije pale! Sinna ütsinda ollet püh-
ha, Sinna ütsinda ollet Issand, Sinna ütsinda ollet Kige-
kõrgemb, o Jesus Kristus, ütten Pühha-Naimoga, I u m -
mala se Issa auwustussen. Amen! 

Wahheldamisses woip ka sedda toist kittuse-palwust pruki: 
Pühha, pühha, pühha Issand!^ Jummal! Kige-

waggcwänne! Talwas nink mä omma taüs Sinno au-
wustust; meije kummardame Sinno, meije tenname 
Sinno Sinno immetcggude eest, Issand Jummal! tai-
wane Kunningas! Jummal Issa! Kigewaggewanne 
Issand! Kigekörgemba ainussündinu Poig! " Jesus 
Kristus! Pühha-Waim! Rahho, tõtte nink armo 
Waim! Sinno, iggawanne Jummal, kittawa kik Sinno 
teo; iggawanne, ni kui Sinna essi, om Sinno wäggi, ilm-
muutmata Sinno armastus; kae helde melega omma rahwa 
pale, mes Sinno pühhan koan om kokkokoggotu, Sinno 
kummardama, Sinno tennama Sinno hateggudc eest, nink 
hennele, waimolikkun nink ihholikkun asjun, Sinno armo 
pallema; walgusta meije mõistust, Sinno tutta, nink 
õppeta meije föamid, töttelikko fõnnawõtmisse pühhi ohwrid 
toma. 

koggodus laulap ilma örrilde eenmangmisseta sedda laulo: 
„Auw otgo ikkes iggawes :c." Ni karvwa jaäp õppetaja 
altri ctte saisma. — Nui Jummala «orjuse lühhcndamist 
waja om, sis woip ennegi eesmäst wärfi laulda. 

S u r e l r e d i l jägo se altri een laultaw sõnna: „Auw olgo Ium-
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Jummala - orjuse kord. 7 

malalle korken!" maha, nink selle laulo assemel: „Auw 
olgo ikkes lggawes :c." sago üts Kristuse kannatusse laul 
laultus. 

Õppetaja (laulap): Issand olgo teljega! (зШ« 4.) 
Koor: Nink sinno waimoga! (W. 6.) 

Perran neid sönnu woip, nimmelt pühhil, ütte toist laultawat 
altri- sõnna laulda, lissasi D. 

Õppetaja: Pallel^em: Issand Jummal, taiwane 
Issa! meije palleme Smno: Winna tahhas meid omma 
Pühha Waimo läbbi juhhatada nink wallitseda, et meije 
kigest söamest Sinno sõnna kuleme nink wastawöttame, se 
läbbi pühhendetus same, Jesuse Kristuse pale kik omma 
usku nink lorust panneme, omma ello Sinno sõnna perrä 
parrandame nink henda kige pahhandamisse eest hoijame, 
seni kui meye Sinno armo läbbi Kristusen iggawes õnsas 
same, sesamma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije I s -
sanda läbbi. (W. 6.) 

Lissa« Il om selle päälkirja al: „Laultawä altti-palwuse püh-
h i l " neid palwusi löida, mes^pühhil prugitawa omma, — 
ni kui selle päälkirja al : „Ülliüldse laultawä ^altri-pal-
wuse" üts selts palwusi egganaddalitsil pühhapäiwil, mes 
fellefinnatse palwuse^ assemel, wahheldamisses, jutluse,op-
puse perrä, woip wäljawallitseda. 

K o o r : Amen, Amen! ( W . 7.) 
Õppe ta ja (loep ennambaste sedda pühhapäiwa^ewaw 

geliummi ehk epistlit, mink ülle juttusi ei peeta). 
Mahajanu pühhide ewangeliummi nink epistlid nink muid pühha 

kirja tülke ei olle mitte keelt« luggeda. Paastoajal loetas 
Kristuse kannatusse jutlustamist tukkiwisi ette. 

K o o r : Halleluja! Halleluja! Halleluja! ( W . s.) 
Se Halleluja jaäp maha neil pühhapäiwil, nink perran nifug-

gutside pühha kirja tükke luggemist, mes essierralikkult leina-
mist nink pattu kahetsemist ttttta andwa, nida kui pühha-
päiwil paastoajal, surel redil, palwepühhal, koolnuide 
malletusse pühhal :c. 

Õppetaja (loep): Meije ussume Jummala se Issa, 
kigcwäggcwa tairoa nink mä Loja sisse,. «mnk Josuft Kristu-
se, Jummala ainosündinu Poja, meije Issanda sisse, ke 
om sadu Pühhast Waimust, sündinu neitsist Mariast, kan-



8 v Iummala-orjuse kord. 
natanu Pontsiusse Pilatusse a i , risti pale pödu, arrakölu, 
mahamattetn, allalannu porgohaudä, kolmandal paiwal 
üllestösnu kooljist, ülleslannu.taiwate, istup Iummala, 
fe kigewaggewa Issa haal käel, kost Temma saap tullema 
kohhut mõistma ellawide nink koolnuide pale. Meije ussume 
Pühha-Waimo sisse, ütte pühha kristliko kirrikut, pühhide 
koggodust, pattu andisandmist, lihha üllestössemist nink 
iggawest ello. Amen! 

Neil kolmel furil pühhil, nida kui essierralitkult Kolmainusse 
pühhal, woip ka Nizea ussu-tunnistusi luggeda. 

Koor : Amen, Amen, Amen! ( W . 0.) 
Nüüd tullcp pälaul''), nink sis juttus. Gelle perran tui-

lewa ülliüldne kirriüopalwus'"^), üllcshöikamisse, ecstpallemisse, 
tennamisse :c. Loppctamisses Meije - Issa - patwus nink üts 
onniStusse-loudmisse fönna pühhast kirjast. 

" ) Kui fefamma {e laul om: „Meije ussume kik aino Ium-
mala :c.", fis jaap ussutunnistus altri een nink Kori kolme-
koeralinne „Amen" maha. 

• • ) Kae Lissa C. 

Perran jutlust laultas ütte lühhikest laulo, ja fis astup op-
petaja altri ette nink laulap. 

D p p e t M : Issanda nimmi olgo kittetu nink auwus-
tedu! (W. ю. ; 

Koor: Sest ajast ikkes iggawes! (W. l1.) 
Lissan D om üts selts laultawid altnfönnu, mink seast selle sa-

duse perra, mes peetawal pühhal om, ehk jutluse õppuse 
peera, üts waljawallitsedas. 

Oppeta)a: Pallelgem: Issand Iummal, taiwane 
Issa! meize tenname Sinno söamest, et Sinna meile 
omma pühha sönna ni rikkalikkult lasset klllutada, nink pal-
leme Sinno hallestust: Sinna tahhas meile omma Pühha 
Waimo heldeste anda, et meije mitte ütsinda sönna kuulja 
es olles, enge ka temma teggija, omma nõrka usku sejtsam-
mast kinnitasse, omma ello selle perra saesse, nink wimate 
önsas saasse, Jesuse Kristuse, Sinno Poja, meije I s -
jandalabbi. (W. 12.) 

S<ile iaultama^alwuse assemelle woip ka ütte töist sest lissast l l 
wallitseda. 

Koor: Amen! (W. 13.) 
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Jummala-orjuse kord. 9 

Õppeta ja : Issand önnistago sinno nink hoitko sinno! 
— Issand lasko ommal palgel paista sinno pale nink olgo 
sulle armolik! — Issand töstko omma palget sinno pale nink 
andko sulle rahho! * (W. 14.) 

$Mti Amen, Amen, Amen! (W. 15.) 
LöppeMsses woip weel ütte warsi laulda. 

Oärätsin koggodussin, kun ci wõi траПйШпттпе päiw enne 
olla, sago lawwalkaümissc-pühhapäiwil Iummala-orjus 
ütte pattalkaümissc-laulo ehk mõnne warsiga farätstst 
laulust allustcdus; perran sedda tulgo pattalkaümissc-
mannitsu^ nink pattuandisandminnc; sis sago pale 
laultu altri-sõnna ja patwuse epistel ehk ewangelium 
loetus; nink Iummala-orjus mingo saetul wisil eddcsi. 
pühhapäiwil, kun lawwalewotmist ci olle, woip laste 
toetamist kirrikun, eggaütte kirriko wisi perrä, ni haste 
enne kui perran jutlust piddada. 

Nui lawwalewotmist peap ollema, sis fünnip perran laulo 
pale jutluse 

P ü h h a öddango-föömaja önnistaminne 
nidade: 

Õppetaja (laulap): Issand olgo teljega! (W. 16.) 
Koor: Nink sinno waimoga! (W. 17.) 
Õppetaja: Üllendage omme söamid! (W. 18.) 
Koor: Meije üllendame neid Issanda pole. CW. 19.) 
Õppetaja: Tennagem Issandat, omma Jummalat! 

(W. 20.) 
Koor: S e om oige nink kohhus. (W. 21.) 
Õppetaja: Töttelikkult! se om õige nink kohhus, ja 

onsalik. Sinno, pühha I s sa , kigewaggewanne Issand, 
iggawanne Jummal, eagal ajal nink kigin paigun tennada, 
Jesuse Kristuse, meije Issanda läbbi, kelle perrast Sinna 
meijega kannatat, meile meije pattu andisannat nink igga-
west önsust towotat. Seperrast laulame kike englide nink 
taiwalikko wäe-huikega Sinno auwustusscle kiituse-lau-
lo. ( W . 22.) 

Muutmissi, mes sesinnane palwus suril pühhil tarwitap, kae 
lissast E. 
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Koor: Pühha, pühha ̂  pühha om Jummal, Issand 
Zebaot! Talwas nink ma omma taüs Temma auwü! Hosi-
anna körgen! Kittetu olgo, ke tullep Issanda nimmel! Ho-
sianna körgen! (W. —') 

Ehk ennegi: Pühha, pühha, pühha omIuckmal, 
Issand Zebaot! Talwas nink ma omma taüs 
Temma auwo! (NB. W. 23.) 

Ehk: Pühha om mcije Jummal! Pühha om meije 
Jummal! Pühha om meije Jummal, Issand, I s -
fand Zebaot! (W. —) 

Õppetaja: (altri pole kaant« ): Meije Issa, ke Sinna 
ollet taiwan! Pühendetus sago Sinno ninkmi. Sinno riik 
tulgo meile. Sinno tahtminne sündko, kui taiwan, nida 
ka ma pääl. Meije paiwalikko leiba anna meile taamba. 
Nink anna meile andis meije süda, nida kui meije andisan-
näme ommile süüdlasfile. Nink ärra sada meid mitte kiusa-
tusse sisse; enge pasta meid ärra kurjast. Sest Sinno per-
ralt om riik nink wäggi nink auwustus iggawetfes azas. 
(W. 24.) 

Koor: Amen! (W. 25.) 

Õppetaja: Meije Issand, Jesus Kristus, sel ööl, 
kui Temma arraanti, wot Temma leiwa, tennas, nink murs 
nink and sedda omma jüngrile nink üttel: „Wõtke nink soge, 
„se om Minno ihho, #, mes tcije eest antas. Sedda tekke 
„Minno malletusses." (W. 26.) 

Selsammal kombel wot Temma ka karrita perrast öd-
dango-sömist, tennas nink and neile nink üttel: „Wõtke nink 
„jõge kik se sissest. Sesinnane karrik om wastne lepping 
„Minno werren, #, mes teije nink paljude eest arrawalletas, 
„pattu andisandmisses. Sedda tekke, ni saggede kui tcije 
„sedda jote. Minno malletusses." (W. 26.) 

Öe Me känap õppetaja henda koggodusse pole nink 
ütlep: 

Issanda rahho olgo teije kikega! Amen! 
Koor: O Jummala woon, ke mailma pattu kannap, 

heida armo meije pale! 
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Pühha oddango^föömaig. 11 

O Iummala woon, ke mailma pattu kannap, heida 
anno meije pale! 

O Iummala woon, ke mailma pattu kannap, anna 
meile omma rahho! (W. 27.) 

pühha õddango-söömaig algnc>p seAe laulmisse ajal, mink 
pale töise pühha-öddango-sööm<lja-laulo mllcwa. Leiwa 
nink karrika andminne sünnip neide sonnuga: 

Wötke nink söge! Jesus Kristus, kelle ihho teije wasta-
wõttate, hoitko teije henge iggawetses ellus! Amen! 

Wölke nink jõge'. Jesus Kristus, kette werd teije was-
tawõttate, hoitko teije henge iggawetses ellus! Amen! 

Lhk: „Wölke nink söge," ütlep Kristus, meije Issand, 
„se om Minno ihho, mes teije eest antas. Gedda tekke 
„Minno malletusses." 

„Wölke nink jõge," ütlep Kristus, meije Issand, „se om 
„Minno werri, mes teije eest arrawalletas pattu an-
„disandmisses. Sedda tekke Minno malletusses." 

pcrran oddango-föömaiga l a u l a p 
Oppetaja: Tennage Issandat, Temma om helde! 

Halleluja! (W. 28.) ' 
Koor: J a Temma heldus püssip iggawes! 5)alleluja! 

(W. 29.) 
Oppetaja: Pallelgem: Meije tenname Sinno, kige-

waggewanne Iummal, et Sinna meid ftfmnatfi önsalikko 
andega ollct kostotanu, nink palleme Sinno hallestust, et 
Sinna meile sedda lasses siggincda kindmas ussusSinno sisse 
nink söamelikkus armus meije kike sean, Jesuse Kristuse, 
Sinno armsa Poja, meije Issanda labbi. (W. 30.) 

Mönne töise tenno-palwuse perran pühha bddango-söömaiga 
omma lissast II löida. 

Koor: Amen! (W. 31.) 
Oppetaja: Issand önnistago sinno nink hoitko sin-

no! — Issand lasko ommal palgel paista sinno pale nink 
olgo sulle armolik! — Issand töstko omma palget sinno 
pale nink andko sulle rahho! * (W. 14.) 

Koor: Amen, Amm, Amen! (W. 33.) 
Perran pühha öddango-föömaia iväljajaggainist wöip ka ütte 

önnistussec sõudmist ehk ütte mannitsust laivwarahwale 
anda. 
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Tahhendusse. 
1. Cahhendus . Ruis^paljo lanljtd korin peap ollema, 

se tullep ikkes koggodusse jöwwo perrä sada; ent kui sesamma 
ka peas kassin ollema, fiski wõis ommete ennämbaste kigin 
koggodussin tigcwahhemdalt kattesa koMast ldida, ke mõnne 
rvannemba innemisscga ütten neid waStusid, mes jo lühhikesse 
omma nink ka hõlpsa laulmisse-rvisi perrä fäetu,.jorvwassc kör-
raperrast laulda. Nui Rcskmast nink Maddalat häält (ll̂ enor 
und Baß) ei olle löida, sis om sest kül, kui Rbrge nink 
rvahhc-hale laulja (Discantisten und Altisien) kolme ehk kige-
wähhemaalt ka ennegi katte halega neid laultawid sõnnil 
laulwa, mes fen altri-orjuse körran kõrile omma sactu. Ent 
Los seddagi ei olle sada, sääl laulgo koggodus kori assemel no-
tilehte juhhatamisse perrä. 

2. t ä h h e n d u s . Rori-laulmisse wisi ci olle mitte arwada 
ilmmuutmata ollewat. Nui sis noternndja, kes teedwa, mes 
kirriko-laulminnc tarwitap, weel tõift sündsawid wise wahhel? 
damisse tarwis fäädwa, sis ei fa Üttemb piiskopi «kohhus, 
perran labbikaemist, omma lubba se tarwis mitte keelma. 

3. t ä h h e n d u s . Kui lauljidc-koor ka jöwwap Motellid, 
psalme nink muid neljahälelissi laule häöte laulda, sis wöip 
neid perran ussutunnistust ehk perran palaulo ehk perran on-
nistamist Iummala-orjuse löppetusscn, ehk ka mõnnikord, wah-
hcldamisse tarwis koggodusse laulmissega, pühha oddango-fööm-
aja ajal, kui paljo lawwarahwast om, laulda, lknt nemma 
pcawa ki^wimatse .oige kirriko - laulmisse wisi perrä ollema 
säctu. 

4. t ä h h e n d u s . Rui segi wõimalik ci olle, et üts lauljide-
koor ehk koggodus neid wasmsid lautas, saal loep õppetaja 
sedda altri cen peetawat Iummala-orjuse wisi, ilma wastuseta 
nidade: 

1. Auw olgo Issale :c. 
2. Pattutunnistust: „Kige Hallestuffe Jummal" :c. 
3. Pattu-andisandmist: „Kigcwaggcwanne, igga-

wanne Jummal" :c. 
4. Auw olgo Jummalalt körgen:c. 

perran sedda laulo: 3luw o)go ikkes iggawes" К. 
5. Issand olgo teijega nink minno waimoga! 
6. Laultawat altri-palwust. 
7. Piibliramato-tükki. 
8. Ussutunnistust. 
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perran juttusi: 
9. Issand olgo kittet« ja auwustedu sest ajast ikkes 

iggawes! 
10. Lgultawat altri-palwust. 
1 f • Onnistamisse-sõnnu. 

5. Tähhendus. Nifammute fünnip sis pühha oddango-
söömaja onnistaminne scddawisi: 

1. Issand olgo teljega nink minno waimoga! 
2. Üllendago ommi söamid, nink tcnnagem Issandat, 

omma Jummalat! Tõttelikkult! se om oige nink kohhus ja 
önsalik:c. kittuse-laulo: 

Pühha, pühha, pühha :c. Hosianna 
kõrgen! 

3. Meije Issa:c. 
4. Sakramenti-sõnna. 
6. Issanda rahho ic. 

perran oddango-söömaiga: 
U Tennage Issandat, Temma om helde, ja Temma 

heldus püssip iggawes! 
2, ^aultaw palwus. 
3. Onnistamisse-sönna. 

Warrajanc Jummala-orjus 
fünnip, kos sedda peetas, nidade: 

1. Üts laul. 
2. Juttus, mes ütte lühhikcsse palwuse, Nleije-Issa-pal-

wuse nink onnistamisse sönnuga löppctedas. 
3. Üts löpperussc-laul. 

Jummala-orjus pale keskpäiwa 
algnep: 

1. Ütte lautoga. Sis tullep: 
. 2. Juttus ütte lühhikesse lõppetamissc-palwuse, Meije-Iö-
'sapalwuse nink ütte önnistusse-söudmissega piibliramamst. 

3. perran laulo pale jutluse tullep: 
4. llts altri een laultaro sõnna ja palwus nink õnnista-

minne nida kui Iu»nmala-orjuscn enne lõunat. 
5. ÜtS löppctamisse-wärs. , " 

r 
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£iffa ehk mannupantu jaggo A . 
Pattu-tunnistusse- nink andisandmisse-sönnä. 

Kigcwäggewänne Iuckmal, hallestaja Issa! Meije 
tunnistame Sinno een omma pattu-hukkatust nink ommi mit-
mafuggutsid ja rassedid füde. Kae heldeste meije pale, nink 
wõtta meije kahhitsust ja meije mele-parrandamisse nõuwo 
armolikkult wasta. Anna meile, omma armsa Poja, meije 
Õnnisteggija, Jesuse Kristuse perrast, kik meije pattu ja 
ülleastmissi andis, nink sada meile omma Pühha Waimo 
abbi, et meije kigest söamest wöttasse kurja mahajätta nink 
Sinno orjada öigusen, mes Sinno lnele perrä om. Amen! 

Kigcwäggewänne Jummal heitko armo meije pale nink 
andko meile kik meije pattu andis! Temma andko meile 
jõudo nink kinnitago meid, omma Pühha Waimo läbbi, 
kigen hään, nink saatko meid omma iggawctse rigi sisse, Je-
suse Kristuse, meije Issanda läbbi! Amen! 

(Run koggodusse, essierralikkult makoggodussc, wannust 
Jummala-orjuse-ramatist pattu - mnnistussi omma harrinu, 
nink sõudwa neid ka cddesipaide pruki, saal rvõip neile neide 
pruukmist fedda-ennanwaste lubbada, künna nemma neid no-
rest põlwest ommawa paha opnu.) 

L i s s a B. 
L a u l t a w ä a l t r i - p a l t v u s e . 

1. Pühhapäiwil. 
i . Kigewäggewänne, iggawänneJummal, ke jummala-

wallatut ollemist wihkat, — meije palleme Sinno: Wõtta 
omma Pühha Waimo läbbi meid meije nõrkusen armolik-
kult awwitada, et meije, Sinno armo läbbi, latselikko sõnna-
kuulmissega Sinno kässun käüme nink pühhaussen ja õigusen 
eggal ajal Sinno orjame, Sinno armsa Poja, Jesuse Kris-
tust, meije Issanda läbbi. 

2. Issand, kigewäggewänne Jummal, kelle käest kik 
hä ja täwwelikko ande meile mahatullewa, — meije palleme 
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Sinno: Wõtta omma Pühha Waimo läbbi omma Poja, 
Jesuse Kristuse ellawat tundmist mcije söamette istotada, et 
meije õigen ussun otsani kindmas jäme nink önsas same, Je-
suse Kristuse, Sinno armsa Poja, mcije Issanda läbbi. 

3. Issand, kigewaggewanneJummal, ke Sinna waiste 
puhkamist ja kurblikko föamide ihkamist ärra ei põlle, — 
wõtta meije palwust wasta nink kule meid, et kik kiusatusse 
kurja pole meije man tühjas lawa, nink mcije Sinno ossaus-
sen kindmas jäme, Sinno tenname ja Sinno eggal ajal kit-
tame, Jesuse Kristuse, meije Issanda läbbi. 

4. Kigewaggewanne, iggawanne Jummal, ke omma 
Pühha Waimo läbbi kik ristirahwa koggodust pühhcndat ja 
waäitset, — kule meije palwust, nink anna meile armolik-
kult, et ta kike ommatsidega puhtan ussun, Sinno armo läbbi, 
Sinno orjas, Jesuse Kristuse, Sinno armsa Poja, meije 
Issanda läbbi. 

5. Kigewaggewanne Jummal! Meije palleme Sinno: 
anna omma ristirahwale omma Waimo, nink jummalikko 
tarkust, et Sinno sõnna meije sean ellas ja kaswas, kige ro-
omfa melega faas kulutedus nink Sinno pühha kristlik kog-
godus se läbbi parrandetus, ni et meije heljumata ussuga 
Sinno orjame nink Sinno nimme tunnistamissen otsani kind-
mäs jäme, Jesuse Kristuse, Sinno armsa Poja, meije I s -
sanda läbbi. 

6. Issand Jummal, taiwane I s sa ! Meije tenname 
Sinno, et Sinna meid jälle omma pühha sõnna läbbi ol-
let walgusta««, rõmusta«« ja kinnitan«. Awwita meid 
nüüd ka sedda sõnna ussutawalt hoita nink temma suggu om-
man ellun näütada, et meije iggawetses ellus ikkes walmim-
bas, nink fiin ja sääl önsas same, Jesuse Kristuse, Sinno 
armsa Pyja, meije Issanda perrast. 

7. Issand Jummal, taiwane I s s a , kelle käest meije 
ikkes allati kigesuggust hääd rikkalikkult same, nink kellelt 
meije eggapäiw kige kurja eest armolikult hoijetus jäme, — 
meije palleme Sinno: anna meile omma Waimo läbbi, kik 
sedda õige« ussun tutta, ni et meije Sinno Sinno helduse ja 
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Hallestusse eest siin ja saal iggawes tenname ja kittame, 
Sinno armsa Poja, Jesuse Kristuse, meije Issanda labbi. 

8. Kigewaggewanne, hallestaja Iummal ! Meije pal-
leme Ginno: anna meile eggal ajal armolikkult ockma 
Waimo, mõtteida ja fettet, mes õige om, ni et meije, kea 
ilma Ginnota ei wöi olla, Ginno jummalikko tahtmisseperra 
wöttasse ellada, Jesuse Kristuse, Sinno armsa Poja, meije 
Issanda labbi. 

9. Kigewaggewanne, iggawanne Iummal, ke Sinna kike 
abbimees nink kaitsja ollet, kes Ginno pale lootiva, ilma 
kelle armota keake middagi ei kohta, ei ka Sinno ette ei 
kolba, — lasse meile omma hallestust rikkalikkult sada, ni 
er meije Ginno pühha juhhatamisse labbi mõtleme, mes oige 
om, nink Sinno abbiga sedda ka arrataüdame, Jesuse Kris-
tüse, Oinno armsa Poja, meije Issanda perrast. 

10. Armolinne Iummal ja Issa, ke Sinna neile, kes 
Vnno armastawa, kik haad ollet towotanu, — oh kalda 
omma armo meije föamette, et meije Sinno ülle kige nink 
omma lahhembat kui effi henda armastame, nink nida, ussu 
läbbi, towotedu armoandist offalikkus fame, Jesuse Kris-
tust, Sinno armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

11. Kigewaggewanne, iggawanne Iummal, ke Sinna 
kurblikkuide römustus nink nõrku jõud ollet, — lasse omma 
armolikko palge ette tulla neide palwet, kes murren nink kiu-
satussen Sinno pole puhkama, et eggaüts Sinno abbi naes 
nink Sinno liggiollemist haddan tunnes, Jesuse Kristuse, 
Sinno armsa Poja, meije Issanda labbi. 

12. Issand Iummal, taiwane Issa! Meije waise pat-
tatst palleme Sinno omma söame põhjast: Sinna tahhas 
meile meije pattu andisanda, nink meile omma Pühha 
Waimo lahhatada, et meije omma patlikko ello ja ollemist 
parrandame, kigest föamest Sinno pole ümbrekaname nink 
iggawes õnsas same, Jesuse Kristust, Sinno armsa Poja, 
meije Issanda läbbi. 

13. Issand Iummal , taiwaneIssa, ke pühha uffujul-
gust, haad nöuwo nink õigid tekku sadat, — anna omma 
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orjile sedda rahho, mes ilm ei wõi anda, et meije föame 
Sinno kaske pole hoijasst nink meije Sinno kaitsmisse al 
waiklikkult ja wainlaste wasta kaitsetu wöisse ellada, Jesuse 
Kristuse, Sinno armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

14. K^gewaggewanne Issand Jummal! Anna meile 
õiget töttelikko usku, nink kaswata tedda paiw paiwast meije 
slssen. ̂  Anna meile ka armastust ja totust, et meije Sinno 
nink omma lahhembat Sinno ha mele perrä orjasse, Jesuse 
Kristuse, Sinno armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

15. Issand Jummal, taiwane I s s a , ke tijat, et meije 
ni mitman ja suren haddan ilmkiusamata ei wõi jada, — 
oh lähhäta meile nõrgule julgust nink jõudo, et meije jätmata 
walwame nink palleme, kurjal paiwal wastasaisame, kik 
haste arratallitamc, saisma jäme nink kik meije onsuse keel-
missi Sinno abbiga ärrawarame, Jesuse Kristuse, meije 
Õnnisteggija perrast. 

16. Issand, meije Jummal, kelle õnnistamist kige« 
waja om, nink ke ni hamelega kiki onnisrat, kes Sinno 
pale lootwa, — meije palleme Sinno, et Sinna tahhas 
ka meijega olla, nink kigele, mes meije Sinno nimmle 
allustame nink lõppetame, armolikko siggidust heldeste 
anda, ent meid ka kölblikkus tctta, kigin Hain tcun, Sinno 
tahtmist teggema, nink meije fissen sata, mes Sinno mele 
perrast om, Jesuse Kristuse, meije Issanda läbbi. 

17. Kigewäggewänne, hallcstaja Jummal ja I s sa ! 
Meije palleme Oinno^kigest söamest: oh wõtta neid, kes 
tõttelikkust ussust omma ärratagganu nink cssituffe sisse 
onuna hukkutedu, issalikkult koddootsi nink neid jälle neide 
essitusse tundmiffele sata, et nemma rõmo ja mclehääd 
Sinno iggawetsest tottest saasse, Jesuse Kristuse, Sinno 
armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

18. Kigewäggewänne, iggawenne Jummal, ke Sinna 
meid omma Poja, Jesuse Kristuse läbbi ollet käsknu, et 
meije ommi wainlassi peame armastama, — meize pal­
leme Sinno föamest: Sinna tahhas kike meije wainlaste 
pale armolikkult kaeda, neile töttelikko kahetsemist neide 
pattu perrast, nink, ni kui meilegi, ütte ustlikko, sõbralikke 

2 
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ja kokkosündlikko söand anda, Jesuse Kristuse, Sinno 
armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

2. L a u l t a w a a l t r i - pa lwuse , p ü h h i l . 

Kristuse tullemisse pühhil. 

19. Kigewagqewanne Jummal, armas taiwane Issa! 
Meije palleme Sinno: arrata meid ülles, et meije walmi 
õllesse, kui Sinno Poig tullep, Tedda römoga wasta-
wõtma nink Sinno puhta söamega orjama, sesamma 
Sinno armsa Poja, Jesuse Kristuse, meije Issanda 
läbbi. 

Üts tõine. 

20. Issand Jummal, taiwane Issa! Meije tenname 
Sinno kigest söamest, et Sinna meile waise pattatsile 
rõmustusses omma Poiga, Icsust Kristust, ollet lähhä-
tanu, et Temma kui Kuuningas ja Õnnisteggija omma 
rahwast pattust piddi lunnastama nink kurrati wõimuscst 
ja iggawetsest hukkatussest arrapastma. Meije palleme 
Sinno: Sinna tahhas meid omma Pühha Waimo läbbi 
nida walgustada ja wallitseda, et meije Tedda kui omma 
Kunninqat ja Onnisteggijat totteste arratunneme, ussu-
lawalt Temma pole hoijame, Temma maddalussest henda 
ei pahhanda, enge kindman lotusen Temma pale ig^awes 
onsas same, sesamma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, 
meije Issanda läbbi. 

Kristuse füttdimisse pühhil. 
21. Kigewäggewänne, iggawenne Jummal, armas 

taiwane Issa! Meije tenname Sinno söamest, et Sinna 
onlma ainustsündinu Poiga ilma sisse ollet lähhätanu, et 
meije Temma läbbi peame ellama; nink palleme Sinno: 
Walgusta meid omma Pühha Waimoga, et meije säräst 
armo tennolikkult tunneme nink sestsammast kige« kiusa-
tussen rõmustame, Jesuse Kristuse, Sinno armsa Poja, 
meije Issanda läbbi. 
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Ute tõine. 

22. Kigewäggewänne, iggawenne Jummal, ke Sin-
na omma ainustfündinu Poiga meije lihhast ja werrest 
ollet lasknu ossalikkus fäda, et meije Temma läbbi «Sinno 
lätsis faasse pühhendetus, — awwita, et Temma inne-
Misses-saminne nink sündiminne ikkes meije söame room 
olles, nink et meije kui wastse innemisse puhta söamega 
Sinno orjasse, Jesuse Kristuse, meije Issanda läbbi. 

Wastse ajastaja pühhal. 
23. Kigewäggewänne, iggawenne Jummal, kellest kik 

ha ande mahatullewa, — meije tenname Sinno kige 
Sinno hateggemisse eest, mes Sinna meile minnewal 
ajastajal waimolikkult ja ihholikkult ollet naütnu, nink 
palleme Sinno hallestust: Sinna tahhas meile nüüd jälle 
ütte önnelikko ja römolikko ajastaiga anda, meid kige on-
netusse ja hädda eest armolikkult hoita nink omma jumma-
likko onnistamissega taüta, Jesuse Kristuse, Sinno armsa 
Poja, meije Issanda läbbi. 

Kolme kunninga pühhal. 
24. Hallastaja Jummal nink Issa! Meije tenname 

Sinno söamest, et Sinna meid pimmedussest omma armsa 
Poja, Jesuse Kristuse tundmiffcle ollet kutsnu, nink pal-
leme Sinno: wallitse meid omma Pühha Waimoga, et 
meije töisitsen ussun cg^apaiw ennämb ja ennamb kaswasse. 
Sinno käsken pühhallkkult ja laitmata käüssc nink wiinate 
Sinno usklikkuidega iggawest önsust pcrrandasse, Jesuse 
Kristuse, Sinno armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

Paasto-ajal. 
25. Hallestaja, iggawenne Jummal, ke Sinna oinma 

aino Poja pale ei olle armo heitnu, enge ollet Tedda 
meije kike eest arraandnu, et Temma ristipü küllen meije 
pattu piddi kandma, — anna meile, et meije föame sen-
sinnatscn ussun eal ärra ei Heidi, ei ka peljun lorust ei 
kaota, sesamma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije I s -
sanda läbbi. 
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ÜtS töine. 

26. Issand Iummal , kige Hallestusse Issa! Meije 
palleme Dinno: Sinna tahhas armolikkult omma waist 
karja, pale kaeda, kelle perrast Ginno armas Poig henda 
pattatside kätte om arraandnu nink ristifurma, taüs tikko, 
om kannatanu. Anna meile ka armo, et meije Sinno 
Poja eenkojo perra kik omma risti kannatalikko melega 
kanname, et Ginna eggal ajal meist faas auwustedus, se-
samma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije Issanda labdi. 

üts kolmas. 
27. Kigewaggewanne, iggawenne Iummal , ke Vnna 

ommal Pojal risti pina ollet lasknu kannatada, et Sinna 
meid wainlassc wõimusest arrapastas, — anna meile, 
Sinno armsa Poja morro kannatusse mallctust omman 
söamen nida pühhendada, et meije se labbi pattu andis-
andmist nink arralunnastamist iggawetftst surmast saasse, 
sefamma Sinno armsa Poja, Jesuse Kristuse, meije I s -
sanda läbbi. 

Mar ia kulutamisse paiwal. 
28. Issand Iummal , taiwane Issa! Meije tenname 

Sinno Sinno arraütlemata armo eest, minkga Sinna 
meije pattu perrast omma Poiga ollet lasknu innemisses 
sada, — meije palleme Sinno: wõtta meije söamid om-
ma Pühha Waimo läbbi walgustada, et meije Temma 
innemisses-famissest nink Temma kannatamissest ja kool-
missest henda trööstime, Tcdda ommas Issandas ja igga-
wetses Kunningas wastawõttame, nink Temma läbbi on-
sas same, sesamma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije 
Issanda labbi. 

Surel neljapaiwal. 
29. Hallestaja i^nnisteqgija, ke Sinna pühha öddan-

go-söömaiga ommas mälletusses nink meije onnistusses 
ollet säädnu, — anna meile Sinno ihho nink werre Sak-
ramenti nida piddada, et meije ikkes kindmambaste Sin-
noga saasse ühhendetus, nink Sinno arralunnastamist 
Henne fl'ssen eggapaiw tunnesse suggulikko ollewat, ke 
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Sinna, Issa nink Pühha Waimoga, ellat ja wallitset igga-
wesi iggawetses ajas. 

Sure l redil. 
30. Issand, Jesus Kristus, Sinna Kigekörgemba 

Poig, Sinnule otgo iggawes tenno, et Sinna meije Lun-
nastajas nink önnisteggijas ollet sanu. Awwita, et 
meije, Sinno kibbeda ristipomisse läbbi iggawetstst sur-
mast anralunnastedu nink Sinno ärrawalletu werre läbbi 
pattust puhhastedu, taiwalikko rõmo iggawes saasse mait-
sa, ke Sinna, Issa nink Pühha-Waimoga, ellat ja wal-
litset iggawetses ajas. 

Kristuse üllestössemisse pühhil. 
31. Kigewaggewanne, iggawenne Jummal, ke Sinna 

omma Poja surma läbbi meid pattust ollet ärralun-
nastanu, surmalt wäkke ärrawötnu, nink Temma ülles-
tössemiffe läbbi waggaust nink iggawest ello M e tönu, et 
meije, kurrati wõimusest ärralunnastedu, Sinno rigin el-
lasse, — anna, et meije sedda kigest söamest ussume nink 
sensinnatsen ussun Sinno eggal ajal kittame ja tenname, 
sesamma Sinno armsa Pyja, Jesuse Kristuse, meije 
Issanda läbbi. 

Üts tõine. 
32. Meije tenname Sinno, Issand Jummal, tai-

wane Issa, et Sinna omma Poiga meije pattu perrast 
ollet ärraandnu nink Tedda meije oigessamisse perrast ^alle 
üllesärratanu; nink palleme Sinno: Sinna tahhas onuna 
Pühha Waimo meile armust anda, Temma läbbi meid 
wallitseda ja sata, õigen tõttelikkun ussun meid hoita, 
nink wimate perran sedda ello meid iggawetses ellus ülles, 
arratada! sesamma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije 
Issanda läbbi. 

Üts kolmas. 
33. Kigewäggewanne, iggawenne Jummal, ke Sm-

na omma Poja surma läbbi meile pattu ja surma ärra-
wäärdmist ollet andnu, nink Temma üllestössemisse läbbi 
ello ja hukkaminnemata ollemist walge ette ollet tönu, et 
meije Sinno rigin iggawetsen oigusen, waggaussen ja õn-
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suss« Sinno een iggawes ellasse, — anna, et meije sen-
sinnatsen ussun otsani kindma olleme, Jesuse Kristuse, 
Sinno Poja, meije Issanda läbbi. 

Kristuse taiwaminnemisse pühhal. 
34. Issand Jummal, taiwane Issa! Meije patleme 

Sinno: Anna, et meije omma mele nink mõttega taiwan 
ellame, sedda, mes taiwalik om, otsime, nink wannun 
taiwalikko meell peame, ni et meije sest lotusest wõime 
rõmustada, et Temma, Sinno ainussündinu Poig, meije 
Õnnisteggija, Jesus Kristus, ke talwate om ülleslannu, 
meid, kui Temma jälle saap tullema, Henne mannu, om-
ma taiwariki ülleswöttas. Kule meid, Jesuse Kristuse, 
omma Poja perrast. 

Suwwiste, pühhil. 
35. Issand Jummal, armas taiwane I s s a , ke Sin­

na omme ustjide söamid omma Pühha Waimo läbbi ol-
let walgustanu nink oppetanu, — anna meile, et ka 
meije sesamma Waimo läbbi Sinno ollemisse nink taht-
misse õiget möistinist saasse nink kigel ajal Temma kosto-
tamissest nink Temma wäest rõmustasse, Jesuse Kristuse, 
meije Issanda läbbi. 

'Üts tõine. 

36. Issand Jesus Kristus, kigewaggewa Jummala 
Poig! Meije pallcme Sinno: Sinna tahhas omma 
sõnna läbbi ockma Pühha Waimo meije söamctte anda, 
et sesamma meid wallitses nink sadas Sinno tahtmisse 
perrä, meid kigcsuggutftn kiusatussen ja onnetussen rõmus-
tas, kige essitusse wasta Sinno tõttcn juhhatas ja hoijas, 
et meije ussun kindmalt saisame, armastussen nink Hain 
teun kaswame, nink kindma lotuse läbbi Sinno ärra-
orjatu ja kingitu armo pale iggawes onsas same, — ke 
Sinna, Issa nink Pühha -Waimoga, wallitset igga-
wetses ajas. 

Kolmainusse pühhal. 
37. Kigewäggcwänne Iuckmal, taiwane Issa, ke 

Sinna koggona ilma ollet lönu nink meid innemissi onuna 
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palge perrä ollet tennu; Sinna, Jummala Poig, ke 
meije Haas ollet innemisses fanu, nink meije pattu risti 
küllen ollet ohwritsenu; S inna , Pühha Waim, ke meid, 
armooppuse läbbi, ussu pole ollet saatnu nink pühhen-
danu, — meije palleme S inno , ainus, iggawenne nink 
kiaewaggcwanne Jummal! hoija meid omma nimme tõtte-
likkun tundmiffcn nink öigen ussun meije ello otsani, nink 
te meid omma armo läbbi iggawes önsas, ke Sinna ellat 
ja wallitset iggawetses ajas. . 

Iani-paiwal. 
38. Meije tenname Sinno, Issand Jummal, tai-

wane Issa, et Sinna Ristjat Jani omma Poja eenkaü-
jas ollet lahhatanu, nink temmal Sestsammast, kui I u m -
mala wonast, lastnu tunnistust anda. Anna, et meije 
seddasinnast tunnistust ussume, Jesuse Kristuse pale om-
ma totust panneme, nink Tedda omma elloaig pühhaussen 
ja õigusen orjame, sesamma Sinno Poja, meije Issanda 
läbbi. 

ÜtS tõine. 

39. Tenno ja kittus olgo Sinnule, taiwane I ssa , et 
Sinna omma Poja õnsalikko tullemissele, selt Sinnust 
omma armo - õppusele arrawallitsedu hõikajalt, teed ollet 
lasknu walmistada. Oh lasse selle mannitscja halel lanest 
kige rahwa söamette tükki, et Sinno Poja walgus mail-
ma walgustas, nink kik kele tunnistasse, et Jesus Kris-
tus Issand om, Jummala se Issa auwus. 

Palwepühhal. 
40. Issand Iu lnmal , taiwane Issa, kellel ei olle 

mitte hameel pattatside surmast ei ka hukkatussest, enge 
tahhat, et nemma peawa ümbrekaandma ja ellama, — 
meije palleme Sinno söamest: Sinna tahhas meije sinia-
jatse pattu arratenitu nuhtlust armolikult arrakaanda, 
nink meile meije ello parrandainisse tarwis heldeste omma 
hallestust näütada, omma armsa Poja, Jesuse Kristuse, 
meije Issanda penast. 
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Rigi nink Keisri maja pähhil. 
41. Hallestaja taiwane Issa , kelle kaen kike innemiste 

woimus nink õigusi ja faduse ma päal omma, — mcije 
palleme Sinno: kae armolikkult omina snllasc^ mcije 
Keis r i nink t e m m a koggona maja pale, et t emma 
sedda ammetit, mes Sinna temma hoolde ollet andnu, 
Sinno tahtmisse perra wois piddada; walgusta tedda ja 
hoija tedda omma pühha jummalikko sönna man; anna 
l e m m a l e tarkust nink mõistust, ütte jummalapelglikko 
ja sönnawotlikko söand nink önnclikko, rahholikko wallit-
sust; pikkcnda, o meijc õnnistusse Iummal , temma pai-
wi, et meije t emma kaitsmisse al. waiklikkun laitmata 
ellun Sinno jumtnalikko armo rikkust öigcn ussun arratun-
nesse, nink S inno , kike issandide Issandat, pühhausscn 
ja õigusen orjasse, meije Issanda, Jesuse Kristuse, 
Sinno armsa Poja labbi. 

llw töine. 
42. Issand Iummal , taiwane Issa! Meije ten-

name Sinno, et Sinna henda seni omma wo i je tu 
mehhe ja temma kõrge keiserlikko maja wasta ni 
Heldeste ollet näütnu. Meije pallcme Sinno: lasse om-
mal heldusel eddespaide fe l l e famma ülle armolikkult 
wallitseda, nink anna, et meije temma kaitsmisse al 
waiklikko nink wagga ello wdimc piddada kigen I u m -
mala-peljusen nink aususen. Kule meid Jesuse Kristuse 
perrast. 

Kirriko-ussu parrandamisse pühhal. 
43. Meije tenname Sinno, Issand Iummal, taiwa-

ne Issa, et Sinna meile omma pühha armo-õppust ol-
let andnu, nink palleme Sinno marato hallcstust: Sinna 
tahhas meije sean omma sõnna selget walgust armolikkult 
allale hoita, nink omma Pühha Waimo labbi meije söa-
mid juhhatada ja sata, et meije eal lemmast arra ei tag-
gane, enge sestsammast kinnipcamc, nink wimate se labbi 
õnsas same, Jesuse Kristuse, Sinno armsa Poja, meije 
Issanda labbi. 
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Kirriko nimme-paiwal. 

44. Issand Jummal, taiwane I s s a , ke Sinna meile 
selle Sinno pühha templi pühhendamisse-paiwa jälle ollet 
naita andnu, meid selle sisse kutsut, Sinno sõnna kuulma 
nink pühhi sakramente selle altri een piddama, — kule 
omma rahwa palwust, nink anna, et kik, kes sija kotta 
henda ussu-melega kokko kogguwa, Sinno walguse nink 
romustusse õnnistust faasse nink wäggewalt tunnesse, Je -
sust Kristuse, Sinno Poja perrast. 

Pöimo-pühhal. 
45. Issand, meije Jummal ja Issa! Ärratedtt, 

rõõmsa söamcga kittame Sinno selle õnnistusse eest, mink-
ga Sinna ka sel ajastajal ineije pöimo ollet ehhitanu! 
Kike silma odiwa Sinno, Kigewaggewanne ja Armolin-
ne'. nink Sinna awwasit omma heldet kät ülles ja taütsit 
kik, mes ellap, hamelega. Anna meile, o Issand! tenno-

' likko söand, mes Sinno hategqemist eal ei unneta, enge 
ikkes walmis om, Sinno rohkist andist pudulisstle jagga-
ma, waisile leiba murdma, allatsid katma nink ikjid 
trööstma, Jesuse Kristuse, Sinno armsa Poja, meije 
Issanda perrast. 

Koolnuide malletussc-pühhal. 
46. Hallestaja, iggawenne Jummal, ke tahhat, et 

mcije Kristusega peame kannatama ja koolma, enne kui 
meije Teunnaga auwustuste same tõstetus, — anna ar­
must, et meije henda eggal ajal Sinno tahtmisse alla 
heidame, tõttelikkun ussun otsani kindma olleme, nink ka 
tullewatest üllestõsscmissest ja auwustussest henda trööstime 
nink rõmustame, Jesuse Kristuse, Sinno armsa Poja, 
meije Issanda läbbi. 

3. Essierralikkö laultawa palwuse. 

Enne ristmise. 
47. O Issand, hallestaja Jummal, ke Sinna meile 

omma armsat Poiga, Iesust Kristust, armust ollet and-
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nu, Temma läbbi jallesündimisse wihtmist pühha« rist-
missen ollet saadnu, nink se läbbi meid pattust ollet puh-
hastanu ja omma rigi ossauste wastawõtnu, — meije 
palleme Sinno föamest: Sinna tahhas meid omma 
Pühha Waimoga armolikkult. wallitseda, et meije sedda 
suurt haadte^go õigede tunnesse, pühhalikko, puhta ello-
^a ussun Sinno orjasse nink henda ommast ristmissest 
lkkes trööstisse nink rõmustasse, sesamma Sinno Poja, 
Jesuse Kristuse, meije Issanda läbbi. 

Perrast pühha õddango-soömaiga. 
48. Issand, meije Õnnisteggija, ke Sinna meije 

henge ni rikkalikkult ollet söötnu nink jootnu, — meije 
palleme Sinno: Anna, et meije Sinno söamest öigede 
armastame, Sinno sisse tõttelikkult ussume nink SINNO 
pühha tahtmisse perrä ellame. Walmista meile ka wi-
mate ütte õnsat õtsa, et meije Sinnoga iggawes ellasse 
nink Sinno mannu jaasse, ke Sinna, I ssa nink Pühha 
Waimoga, wallitset iggawetses ajas. 

Üts tõine. 

49. Issand, kigewaggewanne Jummal, ke Sinna 
meid ollet laffnu puhhast sakramentist ossalikkus säda, — 
meije palleme Sinno, et Sinna meile ka tahhas, Henne 
nink kike pühhide ja arrawallituidega, ommast iggawct-
sest auwustussest laske ossa sada, meije Issanda, Jesuse 
Kristuse, Sinno Poja läbbi, ke Sinno nink Pühha 
Waimoga wallitsep iggawetses ajas. 

üts kolmas. . 
50. Meije tenname Sinno, kigewaggewanne, igga-

wenne Issa, et Sinna sedda pühha öddango-söömaiga 
omma Poja, Jesuse Kristuse läbbi meile önnistusses ol-
let fäädnu, nink palleme Sinno: Sinna tahhas meile 
omma armo anda, sedda nida piddada, et meije oppisse 
mõtlema, mes Sinna meije perrast ollet tennu, se-
samma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije Issanda 
läbbi. 
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Kirkooppetajide eest. 
51. Issand, kigewaggewanne, helde Jummal ja I s -

fa, ke ollet käfknu, et meije ussutawa töteggijide perrast 
Sinno põimo sisse peame pallema, — meije palleme 
Sinno: Sinna tahhas meile, omma ülliüldlikko halles-
tusse läbbi, omma jummalikko sõnna õigid süllasid tahha-
tada, nink neile omma önsalikko sõnna söamette ja suho 
panda, et nemma Sinno käsku ussutawalt tallitama. 
Sinno sõnna eggal ajal puhtaste nink selgeste õppeta-
wa, ni et meije, se läbbi mannilsedu, oppetedu, rõmus-
tedu ja kinnitedu, teme, mes Sinno mele perrast nink 
meile õnsalik om, meije Issanda, Jesuse Kristuse, Sin-
no armsa Poja läbbi. 

Perran soa-wõitmist. 
52. Meije kittame nink rennamc Sinno, Issand! 

Issand! Kigewaggewanne! et Sinna meile meije wain-
laste ülle wõimust ollet andnu. Sinno perralt, o Ium-
mal! om riik, nink Sinno perralt om wäggi. Meije 
rõmustame ja hõiskame, et Sinna, o Issand, tarkuse nink 
õigusega omma rahwast wallitset. Sinna ollet meije jõud, 
meije kinniliin nink kindma lotus; Sinno, omma Jummala 
pale, lodame, nink palleme Sinno: Sinna tahhas meile 
ka cddcsipaide armolik olla, meid õnnistada nink ommal 
palgel laske paista neile, kes Sinno pelgawa, Jesuse 
Kristuse, omma armsa Poja perrast. 

Rahho perrast. 
53. Kigewaggewanne, iggawenne Jummal, Sinna 

auwo Kunningas nink talwa ja ma Issand, kelle Wai-
mo läbbi kik asja sawa wallitseda, kelle holepiddamisse 
läbbi kik asja sawa säctus, kelt kik üttcus nink rahho 
meile tullep, — meije palleme Sinno: Sinna tahhas 
meile meije pattu andisanda nink meid omma jumma-
likko rahhoga armolikult õnnistada, et meije Sinno pel-
juscn Sinno orjasse, nink Sinna egga! ajal meist faas 
kittetus, kc Sinna Pojaga nink Pühha-Waimoga wal­
litset iggawetses ajas. 



28 Liffa B. 

Perran rahho-teggemist. 
54. Issand Iummal, taiwane I s s a ! Meije tenna-

me Sinno söamest, et Sinna omma rahwale suurt ön-
nistust ollet andnu nink meid meije wainlassist wägge-
walt ollet arrapastnu. Meije palleme Sinno: Anna 
meile omma Waimo labbi ftdda õigen ussun arratutta, 
et meije Sinno ilnmetaolikko abbi eal ei unneta, enge 
Sinno Sinno hallestusse eest siin nink saal iggawcs ten-
name ja kittame, Jesuse Kristuse, Sinno Poja, meije 
Issanda lädbi. 

Ha ilma perrast. 
55. Issand, kigewaggewänne Iummal, ke Sinna 

kik, mes om, wallitsct ja toidat, nink ilma kelle armota 
middage ei wõi sündida, — anna meile, omma latsile, 
wiljalikko nink siggilikko ilma, et meije ma, Sinno ön-
nistamisse labbi, wiljaga faas taüdetus, nink et meije 
Sinno kigen Sinno hateggemissen tunnesse ja kittasse, 
Jesuse Kristuse, Sinno armsa Poja, meije Issanda 
perrast. 

Tenno fuggulikko ilma eest. 
66. Issand Iummal, taiwane I s sa ! Meije ütleme 

Sinnule söamest kittust nink tenno, et Sinna meije pal-
wet armoga ollet kuumu nink meid wiljalikko nink siggi-
likko ilmaga ollet rõmustanu. Meije palleme Sinno: 
Sinna tahhas meile ka eddesipaide issalikkust heldusest 
fuggulikko aigu anda, meid pudust eest armolikkult hoita, 
nink meid klgesuggutse haga Heldeste õnnistada, Jesuse 
Kristuse, Sinno armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

Ы voimo perrast. 
57. Issand Iummal, taiwane Issa, ke kik ülles-

peat nink wallitset, kigile armolik ollet, nink kike omme 
loodasju pale Hallestat, eggapaiw omma heldet kat ülles-
awwat, nink kik, mes ellap, hamelega fönus teet, — 
meije palleme Sinno, et Sinna henda ka meile tunnis-
tamata es jattas, enge meile wihma, paiwa-paistust 
nink wiljalikko aigu annas, nink meile põimo arlnolikkult 
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hoijas, Jesuse Kristuse, Sinno armsa Pyja, meije I s -
sanda perrast. 

Ülliüldse willitsusse päiwil. 
58. Issand, meije Jummal nink Issa! Põhjatum-

mast häddast tannitame Sinno pole! Kule meije haalt, 
panne omme körwuga meije ihkajat pallemist tähhele, 
nink olle meile armolik sen haddan, mes meije pale om 
tulnu. Issand! kui Sinna tahhat pattu arwada, kes 
wöip sis saisma jada! Meije lodame Sinno pale; 
Sinno man om armo, nink paljo arralunnastamist om 
Sinno man. Olle meile sis armolik nink kana armust 
meije paalt ärra sedda willitsust, minkga Sinna omma 
rahwast ollet koddootsnu, et ne, kes nüüd silmaweega 
külwawa, römoga saasse põimada. Kule meid Jesuse 
Kristuse perrast! 

Perran faratse willitsusse arrakaandmist. 

59. Meije tenname Sinno, Issand, kigest söamest, 
nink jutlustame kik Sinno immetekku; meije rõmustame 
ja olleme rõõmsa Sinno sissen, nink kittame Sinno nim-
me, Kigekõrgemb! Sinna oller meije ihkawat pallemist 
kuulnu nink meid sest häddast ärrapästnu, mink ärra-
käändmisse perrast meije Sinno palsime. Sinna pannet 
ütte koormat meije pale, ent Sinna awwitat meid ka. 
Sinna ollet üts Issa, ke awwitap, ja üts Issand, ke 
surmast ärrapästap. Seperrast tahhame Sinno nimmele 
kittust laulda iggawes nink Sinnule ommi towotussi tas-
süda. Se tarwis kinnita meid Jesuse Kristuse, omma 
armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

Matmisse man. 

60. Hallastaja, iggawenne Jummal, ke Sinna, om-
ma Poja, Jesuse Kristuse läbbi, meije hauda üttes hen-
guse-asscmes ollet laffnu pühhendada, — meije palleme 
Sinno: Anna meile armust, et meije omma ello-õtsa 
pale faggcde ja tullulikkult mõttesse, tõttelikko pattust-
käändmisse läbbi selle kadduwa ollemissele cggapäiw ärra-
kolesse nink wiimsel päiwal iggawetsts ellus üllestössesse, 
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Sinno armsa Poja, Jesuse Kristuse, meije Issanda 
läbbi. 

Ütte wastse kirriko önnistamisse man. 
61. Kige helduse ja Hallestusse Iumlnal nink Issa, 

ke Sinna meile omma önsasteggcwat sõnna, Jesuse Kris-
tust, omma armsa Poja läbbi ollet awwaldanu, — 
meije palleme Sinno: Pühhenda Sinna essi Hennele 
sedda paika, kos Sinno nimme auw cllap. Lahhäta 
ikkes omma winamäkke ussutawid teolissi, ke Sinno püh-
ha abbiga koggodust ussutundmiffele ärratasse, et ka sen 
paigan mitma perrantullewa rahwa-põlweni Sinno nim-
mi saas pühhcndetus nink Sinno riik kaswatedus, Je-
sust Kristust, Sinno armsa Poja, meije Issanda läbbi. 

Ütte wastse mattuse ristmisse man. 
62. Iggawenne Jummal, ke Sinna innemissi lasset 

koolda, nink ütlet: „Tulge jälle, innemisse-latse!" — 
anna meile ommast armust, et meije ussun kindma saasst 
lõitus nink ütskõrd ümbreistotedus Sinno armsa Poja, 
Jesuse Kristuse, meije Issanda iggaweste riki. 

L i s s a C. 
Palwuse. 

1. Ü l l i ü l d n e k i r r i k o - p a l w u s . 
Kiqewäggewänne, hallestaja Jummal nink meije I s -

fanda Jesuse Kristust Issa! Meije tenname Sinno so-
amest, ni kui kige ülliüldlikko helduse eest, mes Sinna 
meile ilmjätmata näütat, nida ka essierralikkult selle armo 
eest, et Sinna meile omma önsasteggewa armo-õppust 
walgust.seni ajani ollet allale hoitnu. nink meid ka sel-
sinnatstl meije üttelisse palwuse tunnil temma wäega ollet 
kostotauu. Meije palleme Sinno: Kaitsa nink õnnista 
omma armsa Poja, Jesuse Kristust riki ka eddesipäide 
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armolikkult. Ärra wõtta Temlna pühha sõnna, pühhi 
sakramentega, meilt mitte ärra, enge hoija sedda puh-
tas , nink laota tedda ikkes ennamb laijembale, omma 
pühha nimme perrast. Lähhata omma kirrikule ussuta-
wid armo-õppuse kulutajid, nink walgusta neid omma 
Pühha Waimoga, et nemma Sinno jummalikkun tõttcn 
üttemelelikkus nink kindmas jaasse puhtan oppusen, oi-
gen ussun nink kristlikkun ellokaügin omma koggodussile 
eenkaüjis õllesse nink paljo õnnistust sadasse iggawetses 
ellus. Ja , õnnista omma sõnna mcije kike söamin, nink 
te tedda wäggewas, meije usku kinnitama, meije armas-
tust kaswatama, meije totust üllewan hoitma, essijid 
tõtte te pale saatma, pattustkaandmata pattatsid ümbre-
kaandlna nink pelglikkuid trööstma, et nemma kiusatusse« 
es faas arrawaretus, enge wõimust saasst. Wallitse 
ka kik ilmlikku Würste nink üllembid omma Waimoga, 
et nemma üttemelelikko söamega Sinno taiwalikko tõtte 
waljalaotamist Sinno sõnna perrä eddesisadasse. Essler-
ralikkult ehhita kui kroniga omma woi je tu mihhe, 
meije K e i s r i - H e r r a Nikola i Pawlowitschl^paäd 
õnne nink õnnistussega, nink kalda temma pale^ omme 
andide rohket rikkust wälja. Anna temmale sedda jõu-
do, mes temmale temma kõrge ammeti tallitamisscs 
tarwis om; kana temmast eggaütte õnnetust armolik-
kult ärra nink lasse temma õnsalikko nõuwo Sinno au-
wus ninkal emma allambide tõisitses õnnistusscs korda-
minna. Õnnista -i*mwa a b b i k a s a , . sedda-~-&нsri-
P r a u a t , ^ A l e k s a n d r a W e o d o r o w n a ) Zesarewit-
schi, S u u r t w ü r s t i nink au j ä r j e p e r r a n d a j a t , 
.Aleksander Nikolajewitsch) kik S u r e w ü r s t e nink 
S u r e w ü r s t i - P r e i l i d nida ml kiki, ke temma Keis-
r i - m a j a suggulasse nink ommatse omma. Taüda^kik 
temma teendrid armo nink tarkusega, et nemma omma 
ammetit Sinno jummalikko tahtmisse perrä peasse. Kaitsa 
sõawakke ma nink merre paal nink kiik rigi rahwast om-
ma pühha nimme auwus nink meije kike õnnistuffes. *) 

" ) Sija paika woip neid essierralikku ftni ^rugitu eenpalwid pan-
na, nida kui om kirriko perriswannambide nink muide eest. 
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Hoija kik kristlikku maja-nink perre-wannambid, nink juh-
hata neide söamid, et nemma ausalikkult kaüsse Sinuule 
kiges melehaas, nink ommi lätsi karristamissen ja man-
nitsemissen kige ha pole kaswatasse. Heida armo, hal-
lestaja Jummal, kike õnnetuide, perratuide, tõbbiste nink 
jõwwetuide pale; olle laske nink waistelaste holekandja; 
wõtta ka kiki neid omma kaitsmisse alla, kes Sinno 
pühha nimme nink tõtte perrast perrankiusamist kanna-
lawa. Rõmusta neid, o trööstimisse Jummal, neide 
willitsussen, et nemma sedda kui Sinno issalikko taht-
misse saadmist wastawõttasse, nink, kui ristiinnemisse, 
kannatalikko melega Sinno armolikko abbi nink arrapast-
mist odasse. Hoija lneid armolikkult rahwa massamisse, 
rija nink tüll i, sõa nink werre-arrawallamisse, katso nink 
kalli aja, ja kige ihho nink henge hädda eest, nink anna 
meile õigel ajal, mes meile õnsalik nink tarwilik om. 
Älrrata meid eggapaiw, et meije sedda armoaiga, mes 
Sinna meile heldeste annat, holega prugime, henda soa-
mest Sinno pole kaname, kristlikkult ellame, ussu hääd 
taplust tapleme nink wiinate rahhoga sestsinnatsest ellust 
õnsa iggawetse aja sisse ärralanie. Sedda kik, mes 
meije allandlikult Sinno kaest palleme, wõtta Sinna 
meile armust anda, Jesuse Kristuse, omma armsa Poja 
perrast, ke Sinno nink Pühha-Wailnoga ellap nink wal-
litsep iggawetses ajas. Amen! 

2. Ü t s l ühhemb k i r r i k o p a l w u s . 

Issand Jummal, taiwane Issa! Meije tenname 
Sinno , et Sinna meile taamba jälle omma pühha mv 
mooppust ollet lasknu kulutada nink meile sestsamlnast 
omma armolikko nõuwo nink tahtmist meije õnsuses tutta 
andnu. Meije palleme Sinno allandlikkult: kae ka eddes-
paide lneije pale armoga, anua meile andis meije pattu, 
nink te meid wastses meije mele waimun, et meije Sinno 
orjame pühhaussen nink õigusen, mes Sinno mele per-
rast om. Hoija meije sean omma sõnna jutlust nink omme 
pühhi sakramente õiget pruukmist allale, nink anna meile 
nink meije perrantullewa suggule ussutawid karjusid nink 
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oppetajid. Manna omma kirriko eest kigin paigun armolik-
kult hoolt nink sada temmale hoitjid kigin üllembin nintwaU 
litsejin. Lasse omma armo sures sada meijeKeisri-Herra, 
Niko la i Pawlowi tsch i ) !3emma abbikasa , Keisr i-
Praua,WUeksandraWeodorowna,^Zesare)v.i tschi^ 
S u r e w ü r s t i nink aujär je p e r r a n d a l a , Aleksandri 
Nikola jewi tschi , koggona keisexUHo maja nink kikê  
ülle, [it selle hõimlase nink ommatse omma. Pikkenda neide 
päiwi meile jaadwas önnistusses nink kristlikkus cenkojus. 
Hoija meije Keisr i le T e m m a wallitsusse tarwis ikkes ütte 
tarka föand, haid mõttid, önsalikko nõuwo, õiguse tekk», 
findmat julgust, wäggewat käewart, mõistlikko nink ussu-
lawa nõuandjid, sõa nmk rahho ajal wäärdjid fõawäe hulke, 
ussutawid teendrid nink sõnnawötlikko allamdib',fet meije weA^., 
kawwa temma kaitsmisse al ütte waiklikko, rahholiko ^llo 
wõime piddada kigcn Iummalapeljusen nink aususen. On-
nista, armolinne Jummal, kristlikke abbiello-saisust, krist-
likko laste-kaswatamist nink eggaütte ausalikko tallitust. 
Awwita eggaütte temma häddan, nink hallesta kike pale, kes 
willitsussen, waisusen, tõbben nink muin kiusatussin omma. 
Hoija meid ütte kurja pattustkäändmata surma eest, nink wi 
meid kiki wimate omma iggaweste taiwariki, Jesuse Kristuse, 
meije Issanda läbbi. Amen! 

1. Cähhendus. Nirkooppetajal om keelmata, neide pal-
wuste assemel ütte palwust ommast pääst piddada, ent se sis-
sen ei pea eal ülliüldlikko palwe Keisri-Herra nink temma 
maja, kirrikuide nink kole, waiste nink tõbbiste eest puduma. 
lkssierralikko eenpalwe nink tennamisse, nida kui ka eenpalwe 
neide eest, kes sel päiwal Issanda lawwal omma käünu ehk 
lawwale tahtwa minna, farva perran ülliüldsct kirrikopalwust 
petus. 

2. t ähhendus . Palwepühhal saap kirrikopalwust asse-
mel Litanei loetus, kui koggodus sedda ei laula. 

3. Tähhendus. Suril pühhil tähhendap õppetaja kants-
lipalwusen essierralikkult sedda asja, mes ne pühha mälletawa. 

3. L i t a n e i . 
Issand, Issand Jummal! 

Hallesta! 
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Jesus Kristus! 

Hallesta! 
Issand, Issand Jummal! 

Kule meid! — 
Issand Imnmal,^ Issa tanvan! 

Heida armo meije pale! 
Issand Jummal - Poig! Mailma Õnnisteggija! 

Heida armo meije pale! 
Issand Jummal, Pühha-Waim! 

Heida armo meije pale! — 
Olle meile armolik! 

Kana nuhtlust ärra, armas Issand Jummal! 
Olle meile armolik! 

Awwita meid, armas Issand Jummal! — 
Kige pattu eest, 
Kige essitusse eest, 
Kige kurja eest 

Hoija meid Issand, Issand, meije Jummal! — 
Katso nink kaUi aja eest, 
Tulle-nink wee-hädda eest, 
Rahwa massamisse nink waino eest, 
Sõa nink wainlasse wihha eest 

Hoija meid, armas Issand Iuckmal! — 
Kurja waimo perrankiusamisse nink kawwalusse eest, 
Kurja akkilisse surma eest, 
Iggawetse hukkatusse eest 

Hoija meid, armas Issand Iuckmal! — 
Kristuse pühha sündinusse läbbi, 
Temma ilmsüta ello nink arraorjamiffe läbbi, 
Temma wiimse tapluse nink ristismma läbbi, 
Temma pühha üllestõssemisse nink Temma taiwaminnemisst 

läbbi 
Awwitameid, armas Issand Jummal, 
Surmatunnil nink wiimsel kohtopaiwal! — 
Meije waise pattatse palleme: 

Sinna tahhas meid kuulda, Issand, Issand, meije Jummal, 
Kristuse pühha kirrikul kaitsa nink wallitseda, 
Ussutawid süllasid ikkes omma põimo sisse lahhutaba, 
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Kristuse riki kigen ilman waljalaotada, 
Sõnnale omma Waimo wakke anda, 
Kik omlna kirriko teendrid oppusen nink ellun puhta hoita, 
Kik pahhandust nink lahkumist keelda, 

^Kik arratagganuid nink essituid jälle õige tele sata, 
Kik nõrku nmk pelglikkuid kinnitada. 

Kule meid, Issand, Issand, meije Iummal! — 
Wõtta kigile kristlikko wallitsejille rahho nink ütteust anda, 
Meije Keisrit juhhatada ja tedda nink temma mgja 

kaitsa, 
Kigile üllembile jöudo nink tarkust armust anda, 
Meije koggodussi õnnistada nink hoita, 
Abbiello-rahwale rahho nink ussutawat meelt anda, 
Kolen waggausse õppust nink haad harjotamistüllespiddada! 

Kule meid, Issand, Issand, meije Iummal! — 
Wötta põllo-wiljale kaswamist nink sigginemist anda, 
Kik ausat ammeti-piddamist cddesisata, 
Kigile, kes haddan, abbis töttada, 
Kik rasstjallutsid nink illnaletöjid hoita, 
Kik tõbbitsid kinnitada nink kostotada, 
Kik laski nink waifidlatsi kaitsa nink holitseda, 
Ilmsüta wange pea ärrapasta, 
Meije wainlassile armolikkult andisanda nink neid ümbre-

taanda, 
Kigile koolwile õnsat otsa anda, 
Kike inneiniste pale armo heita! 

Kule meid, armas Issand Iummal! — 
O Jesus Kristus, Iummala Poig! 

Heida armo meije pale! 
O Sinna, Iummala wo on, ke ilma pattu kannap, 

Heida armo meije pale! 
O Sinna, Iummala woon, ke ilma pattu kannap,> 

Heida armo meije pale! 
O Sinna, Iummala woon, ke ilma pattu kannap, 

Anna omma rahho meile! 
Issand, Issand Iummal, heida armo! 
Kristus, heida armo! 
Issand, Issand Iummal, heida anno! Amen.» 



L i s s a D. 
L a u l t a w a a l t r i - f õ n n a . 

1. Pühhapäiwil . 
1) Õppetaja: Kike ftlmäootwaSinno, Issand! 

Koor: Nink Sinna annat neile neide soki olnmal ajal! 
2) O.: Hõika Minno hädda ajal appi, ütlep Issand, 

K.: Sis tahha Minna sinno arrapasta; nink sinna 
peat Minno kitina. 

3) £).: Kui meije ellame, sis ellame Issandalle. 
K.: Kui koleme, sis koleme Issandalle. 

4) £>.: Minna tija, et minno Lunnastada ellap. Halleluja! 
K.: Nink Temma saap minno mullast üllesarratama. 

Halleluja! 
5) £>.: Meije abbi tullep Issanda kaest, 

K.: Ke taiwast nink maad om tennu. 
6) O.: Hallestaja nink armolinne om Issand, 

K.: Pikkamelecza nink rikkas heldusest. 
7) £).: Lo meije stsse, Jummal, puhhast söand, 

K.: Nink anna meile wastset kindmat waimo. 
8) O.: Illnnnal tahhap, et kik innemisse peawa önsas sama, 

K.: Nink et kik tõtte tundmissele tullewa. 
9) £>.: Heida omma koorma Issanda pale; Temma peap 

sinno ülles, 
K.: Temmaal lasse sinno mitte iggawes heljuda. 

10) O.: Sure ommawa Issanda teo. Halleluja! 
K.: Kes neid tähhele pannep, sellel om neist hameel. 

Halleluja! 
t l ) £>.: Minno heng auwustago Issandat! Halleluja! 

K.: Pink minno waim rõmustago Jummalast, minno 
Onnistegqijast. Halleluja! 

12) £>.: Issand, finno heldus künip ni kawwete, kui tai-
was om. Halleluja! 

K.: Nink Sinno tõtte ni kawwete, kui pilwe lawa. Hall. 
13) O.: Anna Issanda hoolde omma teed, 

K.: Nink loda Temlna pale; Temma teep kik haste. 



Lissa D. Laultawa altri^sonnä jä wastuse. 37 

14) O . : Issand önnistago meije wäljaminnemist nink sis-
sttullemist.' 

K.: Sest ajast ikkes iZgawes! 
15) O. : Kristusen om meil arralunnastamist Temma werre 

läbbi, 
K.: Ja pattude andisandmist. 

16) O.: Jummal om Tedda, ke üttestgi pattust es tija, 
meije eest pattus tennu, 
Et meije faasse Jummala õiguses Temma fissen. 
I l m lahhäp hukka nink temma himmo; 
Ent kes Jummala tahtmist teep, se jaap iggawes. 
Issand saap minno arrapastma kigest kurjast. 
Nink üllespiddama omma taiwatse rigile. 
Issand om suri asju meile tennu. Halleluja! 
Sest olleme röömsä. Halleluja! 
Issand, ma armasta Sinno koa assend, 
Nink Sinno auwomaja paikab 
Sada omma rahwale abbi nink õnnista omma 
perris ossa, 

K.: Nink hoija neid kui karjus, ja üllenda neid igga-
wetses ajas. 

22) O. : Maitske nink kaege, kuis Issand ha om! 
K.: Wäga õnnis om se, kes Temma pale lodap. 

23) £>.: Hoija, mes laitmata, nink kae sepale, mes õige om. 
K.: Selle henge wiimne järg om rahho. 

24) O. : Issand, õppeta meid mõtlema, et meije peame 
koolma. 

K. 
rn O. 

K. 
13) O. 

K. 
19) O. 

K. 
20) O. 

K. 
21) O. 

K. 
25) O. 

K. 
26) O. 

K. 
27) O. 

K. 
28) O. 

K. 

Et meije targas saasst. 
Jummal olgo meile armolinne nink önnistago meid! 
Temma lasko ommal palgel paista meije pale! 
Meije Jummal om arrapastja, 
Ja , Jehowa Issand sadap surmast wälja! 
Kittetu olgo Issand, ke ütsinda immet teep! 
Kittetu olgo Temma auwolik nimmi iggawes! 
Õnsa omma ne, kes puhta föamest omma; 
Nemma fawa Jummalat näggema. 
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2. Laultawa altri-sõnna pühhi l . 

Kristuse tullemisse-pühhil. 
29) O.: Valmistage teed Issandalle. Halleluja! 

K.: Tekke tassatses Temma te - raa. Halleluja! 

Kristust fündimisse-pühhil. 
30) £).: Üts lats om meile sündinu. Halleluja! 

K.: Üts poig om meile antu. Halleluja! 
31) O. : Awwalikkttlt suur om stönsaliksallaus. Halleluja! 

K«: Iummal om awwaldetu lihhan. Halleluja! 

Wastst-ajastaja pühhal.. 
32) O.: Minno heng, kitta Issandat! Halleluja! 

K.: Nink arra unneta mitte Temma hateggemisjl! 
Halleluja! 

Kolme - Kunninga - pühhal. 
33) £>.: Ge rahwas, ke pimmedan käwwe, om suurt wal-

gust nannu. Halleluja! 
K.: Nink neide ülle, ke surma warjun ellawa, om wal-

gus paistnu. Halleluja! 

Paasto-ajal. 
34) O.: Kristus om meije ülleastmisse perrast hawatu, 

K : Nink meije üllekohto perrast ärraröhhotu, 
35) O.: Tötteste, Temma om meije haigust Henne pale 

wõtnu, 
K.: Nink kik meije wallo kandnn. 

36) O . : Natse, ft oin Iummala woon, 
K.: Ke ilma pattu kannap. 

37) £).: Kristus om armastan« koggodust, 
K»: Nink om essi henda temma eest arraaudnu. 

Maria kulutamisse paiwal. 
38) O.: Sonna faije lihhas. Halleluja! 

K.: Nink elli meije fean. Halleluja! 

i 
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Surel neljapaiwal. 

39) O.: Kristus om ütte inalletuse tennu ommile imme-
asjule. Halleluja! 

K.: Se armolinne nink hallestaja Issand! Halleluja! 

Surel redil. 
40) O.: Karristus olli Temma pääl, et meil piddi rahho 

ollema. 
K.: Nink Temma hawu läbbi om meile terwus tulnu. 

Kristuse üllestössemisse-pühhil. 
41) O.: Kristus om surmalt wakke arrawotnu. Halleluja! 

K.: Nink ello ja ilmhukkaminnemata ollemist walge 
ettetonu. Halleluja! 

42) O.: Kristus om üllestösseminne nink ello. Halleluja! 
K.: Kes Temma fisse ussup, se saap ellama. Hallel.! 

Kristuse taiwäminnemisse-pühhal. 
43) £).: Kristus om ülleslännu ommaIssa mannu, nink 

m e i j e Issa mannu. Halleluja! 
K.: Sääl meile assend walmistama. Halleluja! 

Suwwiste-pühhil. 
44) O.: Issand, õppeta minno teggema Sinno ha mele 

perrä. Halleluja! 
K.: Sinno ha Waim saatko minno tassatse te päle. 

Halleluja! 
45) £).: Waim awwitap meije nõrkust. Halleluja! 

K.: Nink pallep meije eest ilmarraütlemata puhka-
missega. Halleluja! 

Kolmainuse-pühhal. 
46) £>.: Kittus nink auw olgo kolmaino Iummalalle! 

K.: Issa, Poja nink Pühha - Waimule! 

Iani-paiwal. 
47) £>.: Natse, minna lähhata omma englit Sinno palge 

ette. Halleluja! 
K.: Ke Sinno teed Sinno een peap walmistama. Hall. 
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Palwe-pühhal. 
48) O.: Issand, ärra te meile mitte meije pattu möda! 

K.: Nink ärra tassu meile mitte meije üllekohhut möda! 
49) £>.: Issand! ärra minne mitte kõhtude omme sullas, 

tega; 
K.: Ütski ellaw ei olle õige Sinno palge een. 

Rigi nink Keisri mg ja pühhil. 
60) £>.: Kilke, rahwas, meije Jummalat! Halleluja! 

K.: Wõtke Temma auwo kawwete kulutada! Hallel.! 
5i) O.: Issand om wäggi, ke ommawõijetu mihhele 

abbi annap. Halleluja! 
K.: Kunningas romustap Temma jõwwun nink om 

wäga rõmus Temma abbi perrast. Halleluja! 
62) £).: Omiö om se rahwas, kelle Jummal Issand om. 

Halleluja! 
K.: Se rahwas, kedda Temma Hennele perrisossas 

om arrawallitsenu. Hallöluja! 

Kirriko-ussu parrandaasse pühhal. 
63) O.: Sinno sõnna om meije jallale lambis. Halleluja! 

K.: Nink walguses meije te - raa pääl. Halleluja! 
64) £).: Jummal om meid pimmedusse wõimusest ärra-

pastnu. Halleluja! 
K.: Nink meid ümbreistotanu omma armsa Poja riki. 

Halleluja! 

Kirriko nimmepaiwal. 
55) O.: Issand, ma armasta Sinno koa assend. Hallel. 

K.: Nink Sinno auwomgja paika. Halleluja! 

Pöimo- pühhal. 
56) £).: Tennage Issandat; Temma om helde. Hallel.! 

K.: J a Temma heldus püssip iggawes. Halleluja! 

Koolnuide malletusse pühhal. 
67) O.: önsa omma ne koolnu, kes Issandan koolwa; 

K.: Nemma hengawa ommast tööst, nink neide teo lah-
hawa neide perrä. 
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68) O.: Olle ussutaw surmani; 

K.: Sis tahha Minna sulle ello wannikut anda. 

3. Laultawa altri-sõnna essierralikko pal-
wuste tarwis. 

Enne ristmist. 
59) O.: Meije olleme Kristusega mahamattetu ristmisse 

läbbi surma sisse, 
K.: Et meije wastsen ellun peame kaüma. 

Kirrikooppetajide eest. 
60) O.: Sada omma rahwale abbi, nink õnnista omma 

perrisossa. Halleluja! 
K.: Nink hoija neid, kui karjus, ja üllenda neid igga-

wetses ajas. Halleluja! 

Perran soa-wõitmist. 
61) £).: Kitke Issandat, ke meile waardmist om andnu! 

Halleluja! 
K.: Tennage Tedda nink kitke Temma nimme. Hallel.'. 

Rahho perrast. 
62) £).: Jummal om meije warjopaik nink wäggi. Hall.! 

K.: Minna tahha Jummala pole hõikada, ninkIssand 
saap minno pastma. Halleluja! 

Perran rahho-teggemist. 
62) £>.: Issand, Sinno heldus künip ni kawwete, kui tai-

was om. Halleluja! 
K.: Nink Sinno tõtte ni kawwete, kui pilwe lawa. 

Halleluja! 

Ha ilma perrast« 
64) O.: Issand, kike silma ootwa Sinno. Halleluja! 

K.: Et Sinna neile soki annas ommal ajal. Halleluja! 
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Tenno fuggultkko ilma eest. . 
65) O.: Issand om minno kftljus. Halleluja! 

K.: Ei sa mulle middage puduma. Halleluja! 

Ha pöimo perrast. 
66) O.: Armolinne ninkhallestaja om Issand. Hallel.! 

K.: Issand om liggi kigile, kes Tedda appi hoikawa. 
Halleluja! 

Ülliüldse willitsusse päiwil. 
67) O.: Awwita meid, meije önnistusse Jummal, omma 

helduse perrasi, 
K.: Issand pastko meid ärra kigest kurjast, Jesuse 

Kristuse perrast! 

Perran faratse willitsusse arrakaandmist. 
68) O.: Issand om arralunnastamist lahhatanu omma 

rahwale. Halleluja! 
K.: Pühha nink kõrge om Temma nimmi. Halleluja! 

Matmisse man. 
69) O.: Issand, õppeta meid mõtlema, et meije peame 

koolma. 
K.: Et meije waas nink targas saasse. 

Ütte wastse kirriko önnistamisse man. 
70) £).: Kitke Issandat Temma pühhan paigan! Hallel.! 

K.: Kik, kel höngo om, kitkoIssandat! Halleluja! 

ütte wastse mattuse ristmisse man. 
71) O.: Winna tiiä, et minno Lunnastaja ellap. Hallel.! 

K.: Nink Temma saap minno mullast üllesarratama. 
Halleluja! 
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Palwust enne pühha oddango^söömaiga pühhil. 

Kristuse sündimisse pühhil. 
Tõttelikkult! se om oige tennada; fcst felle inne-

Misses sanu Sonna sallausse labbi om Sinno selguse wastne 
walgus meijo waimo silmile paistnu, et, kuuna meije I u m -
malat nattawalt tunneme, meije Temma labbi saasse arrate-
dus, stdda armastama, mes naggemata om. Seperrast 
laulame n. n. e. 

Paasto ajal. 
Tõttelikkult! fe om oige tennada, ke Sinna inne-

misse-fuggu õnsust risti kanno küllen ollet üllcssaadnu, et, 
kost surm olli tulnu, jälle ello üllestösses, Jesuse Kristuse, 
mcije Issanda labbi, kelle perrast n. n. e. 

Kristuse üllestössemisse pühhil. 
Tõttelikkult! st om oige tennada, ent essierra-

likkult sclsinnatsel ajal Sinno kõrges kitta, künna Kristus, 
mcije pasja-woon, meije eest om ohwritstdu. Sest Temma 
om st tõisine Iummala woon, ke ilma pattu om kandnu, 
omma surma labbi meid iggawetsest surmast om arrapästnu 
nink omma üllestössemisse labbi jälle ello om tönu. Seper-
rast laulame n. n. e. 

Kristuse taiwaminnemisse pühhal. 

Tõttelikkult! st om õige tennada, Jesuse Kris­
tuse, meije Issanda labbi, ke Henda perran omma ülles-
tõssemist kigile omma jüngrile om awwalikkult naütnu, nink 
neide silmi een taiwate om tõstetu, et Temma meid ommast 
auwustussest ossalikkus tees. Seperrast laulame n. n. e. 

Suwwiste pühhil. 
Tõttelikkult! st om õige tennada, Jesuse Kris­

tuse, mcije Issanda labbi, ke kike taiwaste ülle üllendetu, 
Sinno hääl käel istup nink towotedu pühha Waimo Sinno 
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arrawallitu laste pale oln waljakallanu. Seperrast om kik 
mailm taüs rõmo nink kik taiwawae hulga laulwa Sinno 
auwustussele kittuse-laulo. 

(Pattale-wõtminne ehk:) 

Walmistaminne pühha õddango -söömaja pale. 
Arma Issandan Jesusen Kristuseni Kunna teije sija 

ollete kokkotulnu, Iulnmala sõnnast kuulma, kuis teije om-
mast pattust wõisse wabbas sada, rahholikko söame-teedmist 
perrandada nink pattu andisandmist ja pühha altri-fakra-
menti ausalikkult wastawõtta: sis olgo teil eesmal t teda, 
et pattu andisandmisse kulutus meije Issanda Jesuse Kris-
tüse jummalik, kigewaggewanne haal om, minkaga Temma, 
armo-õppuse sõnna läbbi, meid waisid nink arrakaddonuid 
pattatsid pattust ja temma ajalikkust nink iggawetsest nuhtlu-
sest arrapastap. Sest nida ütlcp meije Issand Jesus Kris-
tus ommile jüngrile: „ N i kui I ssa Minno om lahhatanu, 
nida lahhata Minna teid ka; wõtke Pühha Waimo; kelle 
teije pättu andisannate, neile omma nemma andisantu; kik, 
mes teije ma paal pastale, se peap ka taiwan pastetu ol-
lcma." Nisuggune Jummala wäggi õnsuses om pattu an-
disandminne, lneije ristirahwale kigeüllemb rõmustus nink 
warra, mink läbbi meije Issand Jesus Kristus eggaüttele 
essierralikkult ütlep: Minno poig. Minno tüttar, ussu kino-
maste: sinno pattu omma sulle andisantu; minne arra xah-
hoga? — Töise l t peate mbma nink kindmalt ussma, et 
pühha altri- sakrament meije Issanda Jesuse Kristuse tõisine 
ihho nink tõisine werri om, ke meile, kui ristirahwale, leiwa 
nink wina al, süwwa nink juwwa antas, ni kui Jummala 
Poig, meije Õnnisteggija, omman wiimse« öddango-sööm-
ajan om säädnu, meid ommast ihhust, mes meije eest 
surma sisse om antu, nink ommast kallist werrest, mes meije 
pattu eest oln arrawalleru, ossalikkus teggema, et meije om-
man pattu-andisandmisse ussun se läbbi saasse kinnitedus 
nink Kristusega üttes ihhus ja Temma ihho lüliikmifsis tet-
tus , et meije mitte ennamb pattu es orjas, enge Kristust« 
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Iummalalle ellasse, Temma Waimo läbbi jõudo wastse el-
lule perrandasse nink wiimsel paiwal saasse üllesarratedus. 
Nisuggune taiwalik, kallis, ellaw warra saap meile pühha« 
sakramentin angatus ja armust amus. — K o l m a n d a l t 
olgo teil teda, kuis meil kigeüllemb hool peap ollema, nisug-
gutsid kõrgid nink kallid Jummala andid, pattu andisandmist 
nink Jesuse Kristuse ihho nink werre sakrament! ausalikkult 
wastawõtta. Jummal Issand ütlep essi pühha Apostli 
Pawli läbbi: „Kes kurjaste sedda leiba soop ehk Issanda 
karrikast joop, se soop nink joop essi hennele sundust." Se-
penast oppetap nink mannitsep meid ka sesamma Ilpostel, 
et kik, kes Issanda lawwale tahtwa minna, essi henda pea-
wa labbikaema nink nida sest leiwast söma nink sest karrikast 
joma. Sesamma Henne läbbikaeminne om töisine kristlik 
pattustkäandminne, et inneminne omma pattu arratunnep, 
tedda söamest kahhitsep, Jummala kohhut pelgap, pattust-
kaandja söamega, ussun Jesuse Kristuse, kui meije aino 
wahhemihhe sisse, pattu andisandmist otsip, nink Temma 
perrast selgest Hallestuffest, Jummala armo nink Pühha 
Waimo saap. Meil waisil innemissil ei olle jo Jummala 
een üttegi õigust, enge meil kigil om pudus sest kittuscst, mes 
meil Temma een peas ollema. Scperrast om Kristus meije 
wahhemihhes fanu nink om omma kalli werrega kik meije 
pattu arratassonu ja lneile meije süde andisandmist arraor-
janu, mes armooppusen kigile kulutedas, kes Temma nim-
me sisse uskwa. Sest ussust peap üts wastne südda tullema, 
mes, Jesuse Kristuse armo läbbi wastses sündinu, õiget 
pattustkaandmisse suggu toop, pattule arrakolcp, ümbrekä-
nap nink Iummalalle ellap ja Tedda Temma kaske perrä 
Jesusen Kristusen, meije Issanda« orjap. 

Künna meije sis perran onuna pühha ristmist mitto 
suurt pattu Jummala nink lahhemba wasta mõttin, fönnun 
â tegguden olleme tennu, nink muud middage ei olle ärra-

teninu kui ennegi nuhtlust; sis mannitst minna teid, Püh-
han Waimun õige töttelikkult pattust kaanda nink ei mitte 
silmakirjas ei ka tühjast harrinemissest omma Lunnastaja 
lawwale minna, et reije sedda mitte hennele hukkatusses 
wasta ei wõtta. Pallelge paljo ennambast Jummala kaest 

• 
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Pühha Waimo, nink kaandke henda söamest Jummala pole, 
kedda teije mitte ei wõi petta. Laske tõisist Iummalapelgo 
Henne fisscn ellada, otske hennele kik rõmustust Kristuse 
mant, ke teije pattu eest om koolnu nink teije õnsuse perrast 
surmast om üllestösnu, nink wõtke sedda nöuwo, omma ello 
Iummalalle pühhendada töttclikkun armastussen Temma 
nink omma lahhemba wasta. Andke hamelega andis neile, 
kes teid omma pahhandanu, pallelge neide eest, kes teid 
omma wihhastanu. Heitke kik pattu, kurjust nink üllekoh-
Hut ärra; sis säte Kristuse läbbi armo, waimo, ello nink 
õnnistust ihho^nink her.ge polest. 

Kes sis omma jumlnalawallatut ollemist, omma rasset 
yattu nink kurje harjotussi ei tahha mahajätta, kes lepmata 
wainun nink tullin ellap nink omma lahhemballe ei tahha 
nndisanda, ehk kes mu pattu sisse Jummala kassu wasta 
tahhap jada, se jägo pattu andisandmisse ja pühha sakra-
nienti mant ärra; temma kuulgo holega Jummala sõnna, 
pallelgo Issandat Jummalat söame ümbrekaandmisse per-
rast, nink mõttelgo, et, ni kawwa kui temma pattust ei kana 
temma pattu temmale hukkamõistmisses jawa. Kristus ei olle 
omma õddan^o-söömaiqa mitte pattustkaandmata, enge pat-
tustkaandja soamile faadnu^ Ni teedwa ka kik wagga ri& 
tiinnemisse, et Issand Jummal omma sõnna nink sakra-
mcnti mitte kurjuse kattes ei olle saadnu, ei ka neid ei tahha 
meil laske silmakirjas pruki, enge et Temmal ennegi sellest 
hameel om, kes töisitsen allandussen Tawidega ütlcp: „Min-
na olle Issanda wasta patnu; Issand, ärra minne koh-
tohe omma sullasega!" — nink arrakaddonu pyjaga: 
„ I s s a , minna olle pattu tennu taiwa wasta nink sinno een, 
nink minna ei olle ennamb ni ausa, et minna sinno pyjas 
peas kutsutama"; — ninkmüütnikoga: „Oh, Jummal, olle 
mulle waise pattatsele armolik!" — Issand Jummal and­
ko , et teije kik saratse söamega omma Õnnisteggija altri ette 
tullesse nink iggawest rõmustust omma hengele saasse! 

Mink nüüd allandage henda Jummala palge een, tun-
nistage Temmale söamest kik omma pattu, nink üttelge ejsi 
Henne man nidade: 
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Kigewaggttvänne Iummal, hallestaja Issa! Minna 
waine pattane/inneminne tunnista Sinnule kik ommi pattu 
mõttin, sõnnun nink teun, mink labbi minna Sinno õiget 
täitmist nink Sinno nuhtlust ajalikkult ja iggawes olle arra-
teninu. Ent nemma kik teggewa minno föamclle kurbust, 
ja minna kahhitse neid waga nink palle Sinno, Sinno ülli-
üldlikko Hallestusse nink Sinno armsa Poja, Jesuse Kris-
tust, mõrro kannatusse nink surma pcrrast: Sinna tahhas 
lnulle waist pattatst innemissele armolik olla nink hallestust 
naütada, minnule kik minno pattu andisanda nink mulle 
minno ello parrandamisses omma Pühha Waimo wakke 
armolikkult jag^ada! Amen! 

Kui fe telje kike föamelik tunnistus om, sis üttelge: 
Ja! 

Koggodus: J a ' , 
Oppetaja: Seftnnatse teije pattu-tunnistusse pale 

kuluta minna kigile, kes omma pattu söamcst kahhitsewa, 
henda Jesuse Kristuse arraorjamissest töisttsen ussun rõmils-
tawa, nink kindmat nõuwo ommawõtnu, omma pattikko cllo 
sest ajast parrandada, oinma ammeti wöimuse polest, kui üts 
kutsutu nink saetu Iummala sõnna sullane, Iummala armo 
nink pattu andisandmist, Issa, Pyja nink Pühha-Waimo 
nimmel, f Amen! 

Peasse teije sean mönne ollema, kes wahhest söame-
kurbusest litsotu õllesse nink kelle meije essierralikko nõuwo 
nink rõmustamist tarwis lähhas, sis ollcme walmi neile 
omma ammeti polest nink pühha Waimo abbiga ftdda om-
ma jõudo möda сшЬтсг4.] 

1. l ä h h e n d u s . ÜUewatse mannitsusse assemel woip 
knriko - oppetaja ka ütte pattalkaümisse - mannitsust ommast 
söamest piddada, ent otsa-sönna peawa ikkes ne ollema, mes 
neide tähte [ ] wahhcle omma panm. Oensamman om,nan 
mannitsussen ei pea oppetaja eal mahajätma, pattalkäüjid kan-
geste nomida, et nemma henda pühha õddango-söömaja kur-
jaSte-pruukmisse eest hoijasse, nink ткііе söamette panda, et, 
Ni kui se ülliüldselt eggaütte jummalapelglikko ristiinnemisse 
kohhus om, henda eggapäiw omme füde nink kõlbamata cllo-
wisi tundmissen Iummala een allandada, nink lemma käest 
armo mnk pattu-andisandmist pallelda, ft essierralikkult sis 
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üts pühha kohhus nink wõlg om, kui riStiinneminne henda 
walmistap. Issanda lawwale minnema, et temma Apostli 
päwli mannitsusse perrä, — 1. %ov. ram. 11, pät. 28. nink 
29. wärsin: Inneminne kiusago essi henda nink sögo nidade 
sest leiwast nink jogo sest karrikast!" — pühha oddango-fööm-
aiga hennele mitte sunduses wasta es wettas, enge onnis-
tusses nink onsuses. Ocsinnatse ausalikko walmistamisse tar-
wis peasse kül pattalkäüminne nink pattu -andisandminne 
abdis ollema; ent nefamma weisse ennegi sis sedda õnniStedu 
tullu sata, kui pattalkäüja sedda meile kulutedu süde andis-
andmist mitte patlikko lotusega pattu-andisandmisse sõnna 
päle wasta ei wõtta, enge oigen pattustkäändmissen, toisitsen 
ussun nink se kindma nöwwoga, henda eggapaiw parrandada, 
nink, nidade walmiStedu, pühha oddango-föömaiga viddawa. 

2. t ä h h e n d u s . Kos se wiis om, et pattalkäüja altri 
ette astwa, et neile kassi-pälepannemissega pattu-andisandmist 
kulutedaS/ sääl woip se nida jäda. 

R i st m i n n e. 
А. Ü l l i ü l d n e r i s tmisse-wi is . 

I s s a , Poja nink Pühha-Waimo nimmel. Amen! 
Anna sõbra Kristuse«! Jummala sõnnast om meil 

teda, et kik innemisse pallun sündiwa; meije lijame ka, et 
meije õllesse piddanu hukkaminnema, kui Jummala Poi^, 
Jesus Kristus, meije Õnnisteggija, es olles tulnu, meld 
arrapastma. — Künna sis sesinnane lats, nistunlnute kui 
meije kik, ei wõi Jummala rigi sisse sada, ehk olgo, et 
temma wastsest faas fünnitedus weest nink waimust; nink 
künna lemmale st tarwis Kristuse armo nink abbi waja om, 
mes Sesamma kellegi ei kela: sis tahhame meijegi nüüd ette-
wõtta, mes kristlik armastus meid kässep, nink sedda lqst 
ristmisse läbbi omma Õnnisteggija, Jesuse Kristuse mannü 
sata ja Tedda kigest söamest pallelda, et Temma tedda armo-
likkult tahhas wastawõtta, omma õnnistussega õnnistada 
nink pühha Waimoga rikkalikkult ehhitada, et temma töisist 
ellawat ja önsasteggewat usku faas nink kigest pattust faas 
puhhastedus, Jummala auwus, selle latse õnsuses nink 
kristlikke koggodusse kaswatamisses ja rõmus. Amen! 
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Wõtkem Jesuse fVnnu ristmisse fäadmissest nink tanvi-
dussest kuulda (Matt. ram. 28. pat., 18—20. w.): „Min­
nule om antu kik melewald taiwan nink ma pääl. Sever-
rast minge nink tekke jüngris kik pagganid, neid risten Issa, 
Poja nink Pühha-Waimo nimmel, nink oppetage neid pid-
dama kik, mes Minna teid olle kaffnu." (Mark. ram. 16. 
pal. 16. w.): „Kes ussup nink ristitas, se saap önsas; ent 
kes ei ussu, se saap arrasunnitus." (Jan.ram. I .pat .5.w.): 
„Kui keagi ei sünni weest nink waimust, sis ei wõi temma 
Iuminala riki sada." — 

Wõtta wasta risti tahte õtsa ja rinna päle, tahhes, et 
sinna ristipödu Kristuse läbbi ollet ärralunnastedu! — Pal-
lelgem: Kigewaggewänne, iggawenne Jummal, meije I s -
sanda, Jesuse Kristuse, I ssa! Meije hõikame Sinno appi 
se latse pale, ke Sinno ristmisse andet pallcp nink Sinno 
iggawest armo waimoliko wastsestsündimisse läbbi himmus-
tap. Wõtta tedda wasta, 0 Issand, ni kui Sinna ollet 
üttelnu: „Pallelge, sis peate sama, otske, sis peate lõidma; 
kopputaae, sis saap teile üllesawwatus." S i s anna nüüd 
sedda hääd selle, ke pallep, nink awwa ust selle, ke kõppu-
täp, et se lgts ftsinnatse taiwalikko wihtmisse iggawest onnis« 
tust faas nink Sinno armo towotedu riki perrandas, Jesuse 
Kristuse, meije Issanda läbbi. Amen! 

Nida kirjotap Ewangelist Markus: „Nemma töiwa 
lätsi Jesuse mannu, et Temma neid puttus; ent jüngri tör-
reliwa neid, ke neid kanniwa. Ent kui Jesus sedda näggi, 
sis sai Temma meel haiges nink Temma üttel neide wasta: 
„Lasse neil latsil Minno mannu tulla nink ärge keelge neid 
mitte; sest nisuggutstde perralt om Jummala nit. Tottelik-
kult. Minna ütle teile: Kes Jummala riki ei wõtta wasta 
kui lats, se ci sa sinna sisse." Nink Temma wöt neid hõlma, 
pgnd kässi neide päle nink onnist neid. 

Õppetaja (pannep kat latse pi pale nink ü t lep) : 
Sedda õnnistust fõwwame meije ka selle latsele, kui meije 
palleme: 

Meije I s s a , ke Sinna ollet taiwan! PühhendetuS 
sago Sinno nimmi. Sinno riik tulgo meile. Sinno taht-
Minne sündko, kui taiwan, nida ka ma pääl. Meije päi-
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walikko leiba anna meile taamba. Nink anna meile andis 
meije süda, nida kui meije andisanname ommile füüdlassile. 
Nink ärra sada meid mitte kiusatusse sisse, enge pasta meid 
ärra kurjast. Sest Sinno perralt om riik, wäggi nink au-
wustus iggawetses ajas. Anten! 

Wõtkem se man essi omina ussutunnistust malletada, 
mink pale sesinnane lgts ristmisse sakramenti läbbi peap õn-
nistedus sama: 

Meije ussume Jummala, se I s s a , kigewäggewa talwa 
nink mä Loja sisse, nink Jesuse Kristuse, Jummala aino-
sündinu Poja, meije Issanda sisse, ke om sadu Puhhast-
Waimust, ilmale tulnu neitsist Mariast, kannatanu Pon-
ziusse Pilatuffe al, risti pale pödu, ärrakölu nink mahamat-
tetu, allalannu porgohauda, kolmandal paiwal üllestosnu 
kooljist, ülleslannu talwate, istup Jummala, se kigewaa-
gewa Issa, hääl kael; säält saap Temma jälle tullema, koh-
Hut mõistma ellawide nink koolnuide pale. Meije ussume 
Pühha- Waimo sisse, ütte pühha kristliko kirrikul, pühhide 
koggodust, pattu andisandmist, lihha üllestössemist nink ig-
gawest ello. Amen! 

Sesinnane pühha õnsasteggew uff kassep kik ommi tun-
nistajid, pattust tagganeda ninkIummalat ülle kige, ja lah-
hembat kui essi henda armastada. Kas tahhate teije, krist-
likko wadderi, et sesinnane lats ristmissega peap sedda kige-
pühhembat ussu üllestunnistama, kristliko kirriko armoa«-
dist ossalikkus sama nink temma kaskele sõnnawõtlik ollema? 

Kostus: Ja! 
Minna risti sinno, N.N., Issa, Poja nink 

Pühha-Waimo nimmel. Amen! 
Anna sõbra! 

Meije olleme nüüd sedda latf Iummalalle Issale, Py-
jale nink Pühha-Waimule pühhendanu nink tedda ha söame-
tunnistusse leppingo sisse Jummalaga wastawõtnu. Pal-
lelgem sis nüüd weel: Kiqewaggewanne Jummal ja I s s a ! 
Meije ütleme Sinnule killust nink tcnno, et Sinna sedda 
last pühha ristmisse läbbi ollet jallesünnitanu, omma Poja 
kirriko ommatses nink omme taiwalikko andide perrandajas 
ollet tennu. Meije palleme Sinno: Sinna tahhab sedda 
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last sen armun, meK temma om sänu, holta, et temma 
Sinno hamele perrä Sinno pühha nimme kittuseS faas kas-
watedus nink wimate towotedu perrandust taiwan kike püh-
hidega katte faas Jesuse Kristuse läbbi. Amen! 

Rahho olgo sinnoga! 
Waddende kostus: Amen! 
Wadderid mannitse minna, et nemma sesinnatse pühha 

tallitusse man essi omma ristmisse leppinaut^Iummala een 
wõttasse wastses tetta, nink, kui wahhest Jummal fetle lgtse 
wannembid, enne kui temma täwwelikko ea sisse sanu, ärra 
peas kutsma, kristlikkul wisil temma perrä kaeda, et temma 
Issanda peljun nink mannitsemissen ülleskaswas, Jesuse 
Kristuse ihho küllen ellawas lüliikmisses jääs nink paljo 
suggu toos iggawetses ellus. Amen! 

Issand önnistago sinno nink hoitko sinno! n. n. e. 

1, tähhendus . Rui kirkooppetaZa essi hennesest ütte 
kõnne enne ristmist peap nink pühha ristmisse säädmist Nris-
tüse läbbi mälletap, sis jääp ristmisse eenoppus maha nink 
temma allustap ristmisse tallitust neide fonnuga: „Wõtta 
wasta risti-tähte" n. n. e. Lnt kui sen mannitsussen ei 
mälleteda neid piibliramato tunnistussi Matt. ram. 28. pätük-
kist n. n. e., sis peap neid ka loetama. 

2. t ähhendus , tvadderide mannitseminne lõppetusses 
jääp maha, kui neile neide wõlga nink kohhut ristmisse-kön-
nen om meelde algatedu. 

2. Hädda-ristmisse kinnitaminne. 
Eddimält peap kirrikoopetaja neide käest, kes latse töwa 

nink neide käest, kes hädda-ristmisse man omma o lnu, nidade 
küssima: 

1) Kas om fe lats ristitu? 
Kostus: J a ! 

2) Minkgas om temma ristitu? 
Kostus: Puhta nink selge weega. 

3) Messuggutslde sönnuga om temma ristitu? 
Kostus: „Issa, Poja nink Pühha-Waimo nimmel." 

4) Kes om sedda lgst ristnu? 
Kostus: N.N. 

4 * i 
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b) Kas ollete st man kristlikku palwusid piddanu? 
Kostus: Meije olleme Meije-Issa palwust pallelnu. 

6) Kes olli man? 
Kostus: N. N. 

7) Mes nimmi om latselepantu? 
Kostus: N. N. 

(Rui olles nimmi pannemata jänu, fis saap latsele 
nüüd nimmi panms.) 

8) Kas teije felgeste tijate, et kik nida om tallitebu, kui 
teilt nüüd om tunnlstedu? 

Kostus: Ja! 
Rui oppetaja kulep, et kik nida om tallitedu, kui HHoda-

ristmist fünnip tallitada, sis peap temma manoUejide wasra 
nida ütlema: 

Arma föbra Kristusen! Künna minna nüüd õlle arra-
nöudnu nink töttes löidnu, et ftsinnane lats kolmaino Ium-
mala nimmel oigel wisil om ristitu, sls tunnista minna stdda 
ristmist tawwelikko ollewat nink kinnita ftdda nüüd Issa, 
Pyja nink Pühha-Waimo nimmel. Lgtsile lahhap jo Ium-
mala armo tarwis, mes meije Onnisteggija, Jesus Kris-
tus, neile eal ei kela, kos ja künna fedda Temma kaest ihka-
tas. Nink et meije stdda kindmamba wöisse olla st pale, et 
Iummala Poig stdda tatsekcst selle ristmisse ladbi, mes 
temma man om tallitedu, ommas om wastawötnu; fis tah-
hame ftlle asja perrast armooppujest Temma pühhi rõmolikku 
sönnu kuulda, nida kui Markus neid kirjotap: 

„Nemma töiwa latfi Jesuse mannu, et Temma neid 
puttus; ent jüngri tõrreliwa neid, ke neid kanniwa. Ent 
kui Jesus stdda naggi, fis sai Temma meel haiges, nink 
Temlna üttel neide wasta: Laske neil latsil Minno mannu 
tulla, nink arge keclge neid mitte; sest nisuggutside perralt 
om Iummala riik. Töttelikkult, Minna ütle teile: Kes 
Iummala riki ei wotta wasta kui lats, st ei sä sinna slsse 
tullema. Nink Temma wöt neid hõlma, pand kassi neide 
pale nink onnist neid." 

Perran sedda pannep (vppetaja kät latse pä pale nink 
pallep: 

Meije Issa n. n. e. 
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Kuulgem sedda ussu-tunnistust, meS pale se lats om 
rlstitu: 

Minna ussu Jummala se Issa n. n. e. 
Pallelgem: Kigewaggewanne Jummal nink meije 

Issanda Jesuse Kristuse Issa, ke Sinna sedda lgst temma 
jöwwetussen omma hoolde ollet wõtnu, tedda omma wäega 
akkitse maitse surma eest ollet hoitnu nink pühha ristmissega 
iggawetse ello pole ollet saatnu, — kinnita tedda ikkes omma 
armoga, kaswata temma sissen omlna Pühha Waimo, et 
temma ihho nink henge polest kaswas nink figgines nink sen 
wastsen jummalikkun ellun, mink tarwis Sinna tedda wast-
sest ollet sünnitanu, weert wöttas. Anna temma wannem-
bile nink meile kiwile, selle latsele se tarwis ussutawalt abbis 
olla, et temma nink meije kike läbbi Sinno nimmi ikkes faas 
pühhendetus, nink Sinno riik kastvatcdus, Jesuse Kristuse, 
meije Issanda läbbi. Amen! 

Issand önnistago sinno n. n. e. 

3. Löitu laste ristminne. 
Rui holelikkult koggodussen om perranoutu, ent ommeti 

tê edmam jääp, kas löitu lats om ristim ehk ristmata om, sis 
saap se latse ristminne nidade tallitedus: 

Armasted« sõbra! Künna Kristus essi om üttelnu: 
„Ku i kcagi wastscst ei sünni weest ja waimust, sis ei wõi 
temma Jummala riki sada," nink meije selgeste ei t i ja, kas 
se lats pühha ristmisse läbbi wastscst om sündinu, sis nöw-
wap kristlik arm meilt, tedda pühha ristmissele tuwwa, et 
sesinnane waine lats wastscssündimisse wihtmisse läbbi armo-
leppingute Jummalaga Kristuscn Jesusen saas wastawöe-
tus ninkIummala koggodussc ommatses tettus, mink tarwis 
Jummal Kristuse perrast omma armo nink õnnistust tahhas 
anda. 

Päle sedda saap ristmisse «wiis loetus nink neide fonnuga 
nakkatus: 

„Wõt ta wasta ristitähte" n. n. e. 
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4. Täwweealiste Jute, Muhamedi-usfu inne« 
miste nink Pagganide risiminne. 

Enne kül ütte ristiussu,wõtjat ristitas, peap tedda taw, 
weste nink kige holega puhtan nink selgen Lutterî ussu oppusen 
oppetedama, nink mannilsetama, se fissen kindmas zada nink 
tõisist kristlikko ellokäüki piddada. 

Kui särast ristmist kirrikun ettewöetas, sis sago se ris-
tlussu-wõtja fetle jutluse löppetussen, mes selsammal paiwal 
enne ristmist peetas, ehk mes pühhapaiwal enne sedda om 
peetu, koggodusse eenpatwe atla pantus. 

Ristmisse man peap õppetaja koggodussele seddasinnast man» 
nitsust: 

Arma sõbra! Teile ktglle olgo teda, et sesinnane inne-
miime, Jummala armo läbbi, Temma pühha sõnna wäega 
om walgustedu nink aino tottelikko Jummala, I s s a , Poja 
nink Pühha-Waimo pole om kaant». Temma om Iumma-
lat tutta sänu, kuis Sesamma Henda oinman pühhan sön-
nan, omma ollemisse nink tahtmisse, omme teggude nink 
hateggemisse perrä, essierralikkult koggona innemisse-suggule 
om awwaldanu. Sesginma inneminne hoijap oige ussuga 
omma nink kige ilma Õnnisteggija, Jesuse Kristuse pole, 
kelle arraorjamist tenima hennele omlnandusscs wastawõt-
täp. Kütma temlna nüüd ristmisse-wihtmist ihkap, et temma 
se läbbi omma usku kinnitas ninkIummala koggoduste faas 
wastawöetus, et temma sellesamma wabbausse nink õiguse 
ossaussele faas; sis om kristlik kohhus, et mcije sarast kitte-
tawat ettewõtmist ei kela, enge sedda kige holega awwitame, 
se man üttelisse kigekõrgcmbat Jummalat tennadcn, ke tem-
male omma armo - ust -om üllesawwaml, nink Tedda patlcl-
den, et Temma talle weel eddespaide omma õnnistust tahhas 
anda, et ta kui töisine Jummala koggodusse ommane omman 
ristiussun kaswas, selle sissen otsani kindmas jaas nink kike 
ustjidega ussu mära, mes henge iggawenne õnsus om, katte 
faas. 

(Kelle mannitsusse assemel woip õppetaja ka ütte toist om-
mast pääst piddada. Perran sedda peap temma sedda palwust:) 

O kigewaggewanne Jummal, ke kike neide iggawenne 
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rdmustus ollet, kes Sinno käest middagi ihkawa, neide Vn, 
nistus, kes Oinno appi hõikawa, neide rahho, kes Sinno 
pallewa; ke neide ello^ollet, kel usku om, nink neide ülles-
tõsseminne, kes kölu omma: minna hõika Ginno appi fesm-
natse Ginno sullase (naütsiko) pale, ke Sinno listmisse an-
det himmustap nink Sinno iggawest anno ihkap waststst-
fündimisse labbi, mes waimun sünnip. Wõtta tcdda wasta, 
Issand, ni kui Sinna ollet üttelnu: „Pallelge, sis peate 
sama; otske, fis peate lõidma; kopputage, sis faap teile ül-
lesawwatus." — Anna nüüd ka, mes Sinno käest pallel-
tas; awwa ust selle, ke kopputap, et temma waimolikko rist-
misse õnnistust nink sest rigist ossa faas, mes Sinna Jesuse 
Kristuse, mcijc Issanda läbbi ollet towotanu. Amen! 

Perran scdda pannep oppetaja hä käe se ristiufsu-wõtja 
pä päle nink patlep: 

Meije Issa, ke n. n. e. 
Issand olgo sinnoga! 
Kuulgem Jesuse ommi sönnu pühha ristmisse faadmis-

sest nink tarwidussest: 

Matt. ram. 23. pat. 18., i9., 20. w. 
„Minnule om antu kik melewald taiwan nink ma päal. 

Seperrast minge nink tekke jüngris kik pagganid, neid risten 
I s f a , Poja nink Pühha-Waimo nimmel, nink oppetage 
neid piddama kik, mes Minna teid õlle käffnu." 

Mark. ram. 16. pat. 16. w. 
„Kes ussup nink ristitas, st faap önsas; ent kes ei ussu, 

st faap arrasynnitus." 

Nink Jani ram. 3 pat 5 w. 
„ K u i keagi ci sünni weest nink waimust, fis ei wõi 

temma Iummala riki sada." 

päle sedda ütlep oppetaja temma wasta nida: 
Iummala een, ke finno föand om läbbikaenu, nink 

selle kristlikko koggodusse een, kette ossausse sisse smna söw-
wat astu, küssi minna sinnult: 
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Kas jättat sinna maha sedda õppust, mes sissen sinna 
ollet kaswatedu nink mes perrä sinna ollet ellanu? 

Kostus: Ja! 
Kas ussut sinna kindmaste, et armo-õppus, mes sin-

nule oln oppetedu, se tõisine nink önsasteggew õppus om, 
mes Jummal meile omman pühhan sõnnan armust om aw-
waldanu? 

Kostus: Ja! 
Kas tahhat sinna Jummala armo läbbi ussutawast aw-

walikkust söamest sensinnatsen oppusen kik elloaig kindlnas 
jada, henda sega cggapaiw arratada nink Jummala puhtan 
nink felgen sönnan ussina holega henda õppetada? 

Kostus: Ja'. 
Tunnista nüüd omma usku ülles. 

Se päle ütlep r iSt i taw inneminne: 
Minna ussu Iulnmala, se Issa n. n. e. 

(RiötiussuwVtja wbip ka ütte toist ussutunnistust lugqeda ehk üttelda, 
mes temma Aposilide tunnistusse põhja päle essi tennu.) 

Õppetaja küssip weel: Kas tunnet sinna ka sedda sa-
dust nink kohhut, mes sesinnane usk nink sesinnane tunnistus 
sinno pale pannep? 

Kostus: Ja! —Kristus üttel: „Sinna peat armas-
tämä Jummalat, omma Issandat, kigest söamest, kigest 
hengest, kigest jöwwust nink kigest melest, nink omma lah-
hembat kui esil henda." 

Õppetaja: Kas tahhat sinna selle ussu pale sada ris-
titus? 

Kostus: Ja! 
Õppetaja: Mes nimme tahhat sinna wõtta? 
Kostus: N.N. 

Sis kummardap ristitaw inneminne ülle ristmisse liuwwa, 
nink õppeta ja wallap kolmkõrd wet temma pä päle nink 
ütlep: 

N. N., Minna r is t i sinno Issa, Pyja nink 
Pühha-Waimo nimmel. Amen! 

Tennagem Issandat nink pallelgem: Kigewagge-
wänne, iggawenne Jummal, armas taiwane Issa! Meije 
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tenname Sinno kigest söamest, et Sinna omma pühha krist-
likko kirrikut kige! ajal üllespeat ja kaswatas, nink nüüd sed-
dasinnast omma sullast (naütsikut) ollet laffnu wastsest fün-
dida iggawetses ellus. Meije palleme Sinno: Sinna tah-
has tedda omman armun hoita, et temma cggal ajal Sinno 
mele perrast olles, Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije I s -
sanda läbbi. Amen! 

MannitsuS selle ristit« innemissele. 
Armas welli (fössar) Kristuseni Künna sinna nüüd 

Jummala kirrikule nink koggoduste, kui sellesamma tõisine 
ommane, pühhal kombel ollet wastawõetu, nink Jummala 
ja neide manollejide een omma ussu-tunnistust ollet tunnis-
tanu, sis mannitse minna sinno Jummala assemel, et sinna 
kindmaste selle mannu peat jäma, mes sinna ollet towotanu, 
nink Jummalat tennama, ke sinno selgest armust ommas 
lgtses om wömu, sinnule sinno pattu om andisandnu, nink 
sinno sissen ellawat ja önsasteggewat usku om laütnu nink 
kaswatanu. Wõtta sinna ka Jummalat pallelda, et Temma 
sinno se sissen tahhas kinnitada ja hoita ja finnul ütskörd ig-
gawest rõmo ja önsust laske perrandada. 

Issand önnistago sinno n. n. e. 
iNannitsus waddcrile. 

Arma sõbra! Teije ollete Henne pale wVtnu, sesinnatse 
meije kristlikko welle (sõssare) pattust-kaaudmisse, temma 
ussu-tunnistusse, temma towotedu ussutawusse nink temma 
wastawõetu ristmisse tunnistaja olla. Sis mannitse minna 
teid, weel eddesipaide tedda nõwwo, õppuse nink tarwilikko 
mannitsemissega ussutawalt awwitada, et temma kindmalt se 
leppingo sisse jaas, mes temma Jummalaga om tennu, et 
temma kike esitluste eest henda hoijas, Jummala, sõnna ku­
les , loes nink tähhele pannes, ka faggede omma usku meije 
Issanda, Jesuse Kristuse pühha õddango-föömaja ausalikko 
piddamisse läbbi kinnitas nink kigil omma ello päiwil I u m -
malat pühhaussen nink õigusen orjas. Kui teije sis se perrä 
tahhate tetta, ni paljo kui Jummal teile armo annap, nink 
teije jõud kannap, sis üttelge kik: J a ! (Kostus: Ja ! ) — 
Minge Issanda rahhoga! 
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Naiste kirkunkäüminne pale latstwodet. 
1* Ülliüldne Vnnistamiffe-wiis. 

(Kos fe kombe om, et emma omme lastega, ehk ilma 
neideta, kuus näddalat pale latse-wodet kirrikutte lahhawa, 
saal õnnistedus fama, saal lassep naine, ütsinda ehk latsega, 
altri ette põlwile maha, nink oppetaja patlep nida, kui fiin per< 
rantullew õnnistamisse, wiis juhhatap. 

Ent kos sedda kombet ei olle, et naisi altri een essierralik-
kult önnistedas, saal loetas kantsli paalt neid patwuffi, mes 
sen Iummala-orjuse ramatun egga luggu tarwis omma faetu.) 

Künna Iummal finno armolikkult om awwitanu nink 
finno ütte terwe latsega om onnistanu, sellele ka pühha rist-
mist nink sinnule romolikko kirrikun-käüki om andnu; sis om 
finno wolg, Tedda se eest tennada nink Tedda pallelda, et 
Temma smno nink finno last cddespaide ihho nink henge po-
lest wõttas kinnitada, kike ha andidega rõmustada nink kige 
kurja eest hoita. Seperrastpallelgem: 

Kigewaggewanne Iummal nink I s sa ! Hinna ollet 
selle naisele suri asju tennu, tedda temma ohhun nink haddan 
armolikkult awwitanu, tedda ütte ellawa nink weata latsega 
rõmustanu, seddasamma ommas latsts nink iggawetst cllo 
perrandajas pühha ristmisse labbi orninä armoriki wasta-
wötnu, nink emmale ihho-terwust jälle armust andnu. S e 
eest tennalne Sinno föamest Sinno armsa Poja, JesuseKris-
tüse nimmel, nink palleme Smno Temma labbi, et Sinna 
ka cddespaide mõllembide, emma nink latse ülle omma ar-
möga tahhas wallitseda, nink omma Pühha-Waimo labbi 
omma õnnistust anda, et fcfinnane lats karristamissen nink 
Issanda pole mannitsemissen faas ülleskaswatedus, oigen 
ussun kinnitedus nink kige ihho ja henge hädda eest hoijetus. 
Wötta fcddaOnnast meije palwet, ni kui Sinna ollet towo-
tanu, armolikkult kuulda, Jesuse Kristuse, omma Poja 
labbi, ke Sinno nink Pühha-Waimoga ellap nink wallitsep 
iggawetses ajas. Amen! 

Meije I s s a , ke n. n. e. 
Õnnistamisse-stnna. 
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Issand hoitko ffnno wäljaminnemist nink sissetullemist 
nüüd nink iggawes! Amen! 

2. Ü t te naise õ n n i s t a m i n n e pale Latsewodet , 
kel le last pea perrast r i s t m i s t I u m m a l i lmast 
om a r r a w õ t n u . 

3lrma Issandan, Jesusen Kristuseni 
Meije tijame Jummala töttclikkust sõnnast, et meile 

ilma Temma tahtmisscta ütski hädda ei wõi johtuda, et ilma 
Temma lubbata ütski juuskarw meije pa paalt maha ei fatta, 
et Temma neid ajastaigi, kuud, päiwi nink tunde, kuis 
kawwa eqgaüts peap ellama, om saadnu, nink et meije, ehk 
ellame ehk koleme, ikkes Issanda perralt olleme. Seperrast 
peame, kui meije omma ello ots lahhünep, ehk kui meije 
latse Jummala laffmisse perrä arrakoolwa, omma tahtmist 
hamelega nink sönnawötlikkult Jummala targa nõwwo nink 
tahtmisse alla heitma, Temmale auwo andma nink ütlema: 
Issand om sedda andnu, Issand om sedda wötnu, Issanda 
nimmi olgo kittetu l 

Künna nüüd Jummal, omma arramöistmata nöwwo 
perrä sinno armsat last warrajalt fiist ilmast om arranõudnu, 
wahhest sepcrrast, el temma mitte es faas kurja pole essite-
dus; sis panne omma söand kristliko melega rahhule, sõwwa 
omma latscle sedda önsust, mes temma nüüd jo maitsap, 
nink palle söamcst minnoga nidade: 

Iggawenne, kigewagqewanne nink hallestaja Jummal 
ja Issa! Meije tenname Sinno, et Sinna sedda abbiello-
naist ihho-sugguga aususen ollet õnnistan«, hädda nink ohho 
tunnil tedda armolikult ollet awwitanu, ka temma last püh-
han ristmissen iggawetse ello pcrrandajas ollet wastawötnu. 
Nink ehk Sinna kül omma jummaliko nõwwo perrä sedda 
last jälle sestsinnatsest ilmast ollet arrakutsnu, slski tibame 
Sillno sõnnast, ct se kik Sinno nimme kittuses nink auwus 
nink selle latse iggawetses önsuses peap siginema, nink et 
meije tedda ütskõrd Sinno man jälle same lõldma kigen taw-
weussen. Seperrast auwustame suren allandussen Sinno 
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äramõistmata ent tarka nouwo, nink pallcme Sinno, et 
Sinna selle kristlikke abbiello-naisele eddespaide üts armolik 
Jummal nink Issa tahhas olla, temmale temma pattu an-
disanda, tedda kige ihho ja henge hädda eest hoita/ temmale 
ristin nink kiusatussin kinnitust anda, nink tedda otsani õigen 
ussun hoita, et temma Sinno nink omma lahhembat ussuta-
walt orjas, töttelikkun õigusen nink pühhaussen Sinno een 
kaüs, Sinno pühha nimme kittuses nink ommas önsuses. 
Kule meid Jesuse Kristuse, Sinno Poja läbbi, ke Sinno 
nink Pühha-Waimoga ellap nink wallitsep iggawetses ajas. 
Amen'. 

Meije Issa, ke n. n.e. 
Issand önnistago sinno n.m. e. 
Issand hoitko sinno wälja- nink sisse-minnemist nüüd 

nink iggawes! Amen! 

3. Ütte naise önnistaminne perran latsewo-
det, ke ütte kolu lasi om i lmale tönu , ehk 
kelle la ts enne risimisi om ar rakö lu . 

Ehk kül iggawenne nink kigewaggewanne Jummal 
omma immetaolikko nink arramoistmata nõwwo perrä sinno 
armast last, enne kui temma pühha ristmist wõis sada, aja-
likko surma läbbi Henne mannu om arrakutsnu, fiski sünnis 
finnul omman föamen kindmaste usku, et sinno lats Ium-
mala ülliüldlikko Hallestusse läbbi, mil üttegi õtsa ei ka mära 
ei olle, ka ilma wäljaspidise ristmisseta önsas om fanu. 
Jummal ei tahha jo mitte, et ütski neist waikesist peas ärra-
kadduma. Palle stperrast minnoga Jummalat, et Temma 
sinno kurblikko söand wõtias tröösti, usku nink kannatalikko 
meelt sinno sissen kaswatada, nink sinno kige ihho ja henge 
hädda eest armolikult hoita. 

Oh! Armolinne nink hallestaja Jummal, pikkamelega 
ja suur heldusest! meije ütleme Sinnule kittust nink tenno, et 
Sinna selle kristlikke abbiello-naisele hädda nink ohho tunnil 
armolikult ollet abbi andnu nink temma ello allale ollet 
hoitnu. Ehk kül se lats, kedda temma ilmale om tönu, 
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Sinno arramoistmata nõwwo perrä, pühha ristmisse fakra-
mentist « olle wöinu ossalikkus sada; sis tijame ommete, et 
Sinna ommi andid niuk loodasju mitte ei tahha wihkaba ei 
ka laske hukkaminna, enge tahhat neid issalikkult armastada 
nink armust önsas terra, ni kui ka Sinuo armas Po ig , Je-
sus Kristus, omma innemisses-samisse nink sündilnisse läbbi, 
kik ihhosuggu om pühhendanu nink selle eest omma kallist 
werd om lasknu arrawallada. Sepärrast palleme S inno : 
S inna tahhas omma Pühha-Waimo läbbi selle kurblikko 
emma söand ttöösti nink tedda ommast towotussest, et Sinna 
meije ja meije laste Jummal tahhat olla, kindmas tctta, et 
temma omma latse perrast kattemötte, ei ka rahheta mele sisse 
ei satta, enge kindmaste ussus, et sesamma, Kristuse per-
rast, Sinno taiwarigin iggawetsen rahhun nink auwustussen 
ellap. Hoija tedda eddispiddi saratft nink mu kurwastuste 
eest, et temma Sinno kige Sinno hateggemiste eest tennas. 
Sinno nimme kittas, Sinno peljun ellas, öigen ussun otsani 
kindmas jaas, nink wimate klke ommatsidega iggawes önsas 
faas, Jesuse Kristuse, Sinno Poja läbbi, ke Sinno nink 
Pühha-Waimoga ellap nink wallitsep iggawetses ajas. 
Amen! v ' * 

Oppuft-laste õnnistaminne. 
Õppuse - laste önniscamisse paiw saap pühhapäiwal enne 

sedda kantsli päält teda antus, nink koggodus mannitsedus, 
henda rohkeste kokkokqgguda nink sest puhhast tallitussest süa,-
melikkult ossawõtta. Onnistamisse päiwal faiswa latse altri 
een nida, et kik neid wõima nätta, poislatse hääl, tüttarl^tse 
kurral pool. Neide wannemba ommawa liggidal. 

Perran koggoduffe laulmisse lõppetust peap se kirriko, op-
petaja, kes neid lätsi önnistap, altri een ettewalmistamisses 
ütte lühhikesse mannitsusse, mes sedda nöuwo, mes laste õn-
nistamissega om, awwalikko ussu ttunnistamisse tutlu, läwwe-
likko ristiussu^oppetamisse õnnistust nink muid nifuggutsid asju 
koggodussele ärratamisses ärraselletas Seile mannitsusse per, 
ran wõip oppuselaste mõistmist ristiussu päoppussin kaeda, mink 
päle lauloramatust ütte wärsi wõip laulda, Jummala kitcuseS 
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armooppuft kalli ande eest. Pale sedda mannltsep õppetaja 
oppuselatsi ütte pühha kirja tunnistusse perrä, et nemma peawa 
Jesuse Kristuse fissen, ke koggodusse pa om, ikkes kaswama, 
Tedda ilma peljota nink kigen ello põlwen ilma een üllestunnis, 
tämä nink sedda tunnistust nüüd awwalikkult ja rõõmsa me-
lega andma. Koggodus saap ka mannitsedus, omma ussu-
tunnistust süamen wastsendada nink õppuse - latsile Jummala 
õnnistamist patlelda. Se fünnip ütte sündsa laulo laulmissega. 
Pale sedda ütlep õppetaja: 

„Kes Minno üllestunnistap innemiste een, sedda tahha 
Minna ka üllestunnistada omma taiwatst I ssa een." 

Sesinnatse meije Issanda sõnna pale küssi minna teilt: 
Kas teije Henne omma söame tundmissega Jesuse Kristuse 
armo-õppust tunnistate, ni kui sesamma selgeste nink puh-
taste pühha kirja om üllespantu, nink selle perrä meije — 
Ewangeliumi pale põhjandetun kirrikun oppetedas, nink 
tahhate kik omma elloaig selle wannu jada? 

Kostus: Ja! 
Kas ussute Jummala se I s s a , kigewaggewa talwa 

nink ma Loja, nink Jesuse Kristuse n. n. e., nink Pühha-
Waimo sisse n. n. e.? 

Kos tus : J a ! 
Kas teije ka tahhate sedda sadust nink kohhut arrataüta, 

mes sesinnane ussu-tunnistus teije pale pannep, nink kik 
elloaig omlna Õnnisteggija perran kawwa, Jummalat ar-
wastaba kigest föamest, kigest henkest nink kigest melest, ja 
omma lahhembat kui essi henda, nink ussutawalt sedda abbi, 
mes Jummal teile om andnu, pruki, henda öigen ristiussun 
nink kristlikku» ellokaügin kinnitama? 

$Ши$: Ja! 
(KuiS neid küssimissi sünnip toisile sada, kui sedda kristlikko ussu-

tunnistust ninu towotust üttest õppuse-lassest kike nimmel loe-
t a s , sedda ei olle tarwis oppada.) 

Ois asturva oppustlatse ütsikult ehk pari-wisi altri liggi, 
heitwa põlwile maha, nink õppetaja pannep kässi neide pale 
ja onnistap neid noide Ennuga: 

„Issand önnistago sinno nink hoitko sinno" N. N. e. — 
ehk: Rahho Jummal pühhendago teid kohhalt nink koggona, 
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nink teije koggona waim nink heng ja ihho sago laitmata 
üllespeetus meije Issanda, Jesuse Kristuse, tullemisseni. 
Amen! — Ehk: „Wõtke pühha waimo, kaitslnist nink warjo 
kige kurja wasta, jõudo nink abbi kigele hale, Jummala st 
I s sa , Poja ninkPühha-Waimo armolikkust kaest. Шітпі' 
ehk ütte tõise õnnistamisse-fõudmissega piibliramatust. 

Rui ütsikuide onniStaminne loppetet om, ütlep õppetaja 
weel kike ülle neid onnistamisse-sonnu: 

Kigewaggewanne Jummal nink meije Issanda, Jesuse 
Kristuse I s s a , ke teid omma armoga pühha ristmisse läbbi 
omma riki om kutsnu, nink nüüd wastsest omma sõnnaga 
om arratanu, se kinnitago teije sissen, mes Temma omma 
Pühha Waimo läbbi teije sissen om allustanu! Nink künna 
teije essi omma su mnnistusscga tahha«, et teije — pühha 
.kristliko kogodusse sekka saasse arwams, sis wõtta minna 
teid wasta, meije Issanda, Jesuse Kristuse, nink Temma 
pühha kirriko nimmel, Jummala, meije raiwatse I s s a , J e ­
suse Kristuse, Temma armsa Poja, nink Pübha-Waimo 
ossausse sisse, et teil pühhide koggodussen ristirahwa tõisitse 
ussu läbbi siin ma paal ossa peap ollema puhhast armo-op-
puscst, pattu andisandmissest, pühhist sakramemest, palwu-
sest nink kigcst sest, mes ustjile Jummala armo läbbi jaetas, 
nink ütskõrd arranarwetamata perrandussest ja iggawetst 
ello arraüclemata rõmust. Amen! 

Pale sedda mannitsep temma koggodust lühhidelt, neid 
lätsi kristlikke armastusse nink tassaussega wastawõtta, neid 
kige pahhandusse eest hoita, wagga ellokaügiga neile eenkojus 
olla, neid kigen waggaussen iggawetse ellule hoita, nink nüüd 
üttemelelikkult neile ussu nink Jummala ^peljuse kinnitamist 
Jummala kaest patlclda: 

Pa lwus (mil ajal õppuse * latse põlwili maan omma): 
Kigewaggewanne Jummal, hallestaja Issa! Meije 

tenname Sinno, et Sinna henda meile armust Jesusen Kris-
tusen ollec awwaldanu, kc ütlep: „Laske neil latsil Minno 
mannu tulla nink ärge kcelge neid mitte; sest nisuggutside 
pcrralc om Jummala riik." Künna nüüd ka nesinnatse latse 
pühhan listmissen Kristuse mannu omma tödu, Temma 
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surma sisse ristim ninkTemmaga mahamattecu; fis palleme 
S m n o : Sinna tahas omma Pühha-Waimo, kedda Sinna 
ristmissen neide pale rikkalikkult ollet waljakallanu, neide söa-
min wastses teeta, et nemma ikkes ennamb armooppuse wal-
gusega saasse walgustedus. Kasivata neide sisscn omma 
Poja selget tundmist, et nemma saasse ikkes ellawamba ussule 
Smno sisse, ke ainus töttelik Iummal ollet, nink Jesuse 
Kristuse sisse, kedda Sinna ollet lahhatanu, nink Sinnoga 
liitmata lomsen kindmaste jaasse ühhendecus. Pasta neid 
arra pimmedusse wõimustst, nink istuta neid omma armsa 
Poja nki, kelle sissen meil arralunnastamist om, Temma 
werre labbi, pattu andisandmissen. Anna neile Kristuse 
rahho, rõmo Pühhan Waimun nink armastust Sinno nink 
lahhemba wasta. Taüda neid omma Waimo andidega, ke 
neid opperas, neid kige tõtte sisse juhhatas nink neid kõlblik-
kus tees, Sinno Sinno pühhan koggodussen orjama, lihha 
tekku koletama, ilma kige iemma himmoga arrawaarma nink 
pühhaussen ja öigustn Sinno een kaüma. Anna neile ar-
must jõudo üllewast, et nemma kike uffjidega Sinno armsa 
Poja , Jesuse Kristuse, tullemist rõõmsa söamega, walwen 
nink ^allelden, tõttelikkun wa^gaussen odasse, Sinno au-
wus nink Sinno kirriko önntstusses, ke Sinna Kristuse, 
omma ainosündinu Pojaga ellat nink wallitset, Pühha-
Waimo waen nink üttcussen, iggawetses ajas. Amen! 

Meije I s s a , ke n. n. e. 
Onnistaminne. 

L a u l a t a m i n n e . 
Is fa , Poja nink Pühha - Waimo nimmel! Amen! 

^Adbiello-saisils om üts pühha faisus, mes Issand 
Iulnmal essi oin saadnu' omma taiwarigi waljalaotamisses 
nink abbikafe wastacsikkus kige ha pole juhhaeamiffes, abbis 
nink toetamisses. Pühha kirri ütlep: Ei õlle mitte ha, et 
inneminne ütfinda om. Hadda selle, kes Minda om! kui 
temma sattap, fis ei õlle töist,^ kes eedda üllestõstap. Se-
perrast faap mees essa nink emina mahajanna nink omma 
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naise pole hoitma, nink nemma sawa ollema üts ihho. — 
Ent armastusse nink mele-ütteusse pale om abbiello oige 
õn põhjandetu. Sedda tunnistap pühha kirri selgeste ja 
tawweste, kui temma abbiello läbbi Jesuse Kristuse nink 
Temma ufflikkuide armastust nink ütteust tähhendap. Nida 
kirjotap Apostel Pawel (Ewest. ram. 5. pat. 22, 23, 24, 
25, 26 n. 28 warsin): Naise, olge sönnawötlikko ommile 
mehhile, kui Issandale; sest mees om naise pa, nida kui 
ka Kristus om koggodusse pa, nink Temma om omma 
ihho önnisteggija. N i kui sis koggodus Kristusele alla-
heitlik om, nida ka naise ommile mehhile, kigin asjun! 
Selsammal wisil peawa mihhe ommi naisi armastama, 
nida kui ka Kristus om armastan« koggodust, nink om 
essi Henda selle eest arraandnu, et Temma tedda pühhen-
das. Nida ommawa mihhe wõlgo, ommi naist armas-
tada, kui omma ihho; kes omma naist armastap, se ar-
mastap essi henda. — Ehk nüüd kül abbiello-rahwale, 
neide ussu kaemisse perrast, ka mõnni rist om jäetu, mes 
neid saggede rassedaste litsup nink neide söamid murre ja 
kurbusega taüdap: sis! peawa nemma henda fega trööstma, 
et eggaüts kristlik maja Jummala een üts pühha kristlik 
kirrik om, kun Imnmal tahhap arratuttus nink auwuste-
dus sada; et Jummal abbiello Kaisuse läbbi omma risti-
koggodust üllespeap; et essa nink emma ne oige abbilisse 
omma, kenne läbbi Jummal omma taiwarigile koddanikke 
lassep kaswatada * ) / nink et abbiellust ka kik ilmlik ello 
puhtus nink ausalik kõrb peap tullema. Jummal, omma 
armo perrä, ei tahhaba wagga abbiello-rahwast mitte ülle 
kae heita ei ka mahajätta, enge tahhap neide pallemist 
kuulda, neid awwitada, palepantu risti kanda, nink kik 
willitsust neide onnistusses kaanda, ni kui Temma meije 
kike, ent essierralikkult abbiello-rahwa wasta hõikap: Anna 
Issanda hoolde ommi teid, ja loda Temma pale; kül 
Temma teep kik haste! 

Sedda wõtko kik manolleja, ent essierralikkult sesin-

• ) Ne wiimse sõnna jattetas maha, ehk säetas färatse pavi-
rahwa man toisile, kes jo ellatanu omma. 

5 
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nane pari-rahwas, haste mõttelda, et möllemba Jummala-
peljustn nink Jesuse Kristuse tundmissen abbiello allustasse, 
Iulnmala sõnna õppusi nink römusmssi soamette wöttasse 
nink hoijasse, omma koqgona elloaig sepale mõttesse, nink 
Jummalat pallesse, et Temma Henda neide man kui neide 
armolikko I ssa tunnistas, neid omma Pühha Waimoga 
wallitses, neid õnnistas nink kige kurja eest hoijas. 

(Selle mannitsusse assemel woip Ea ütte töist mannitsust 
piddada, mes man Kskj fe pühha kirja tük lkwcsr. 5, 22—28. 
mitte ei pea mahajäma.) 

( P e i g m i h h e w a s t a : ) N . N . , sinna *) sa isat siin 
Jummala palge nink selle kristliko seltsi een nink sõwwat, 
sesinnatse omma mõrsjaga kokkolaulätcdus sada. Deperrast 
küssi minna sinnult: Kas se sinno tahtminne oiu, tedda kui 
omma abbikasa rikmata ussutawussega armastada ja auwus-
tada, tclnmaga onne nink õnnetust, rõmo nink kurbust kanda, 
ni tui Jummal teile sedda, omma issalikko tahtmisse perrä, 
teije önsuses saap lahhatama, — ci tahha tedda mingi asja 
perrast mahajätta, ei ka henda temmast lahhutaba, olgo 
sis, et kigewaggewanne Jummal tê d ajalikko surma läbbi 
töine töisest arralahhutap'i' Kui se sinno söame nõuw om, 
sis kinnita sedda nink ütle: J a ! 

Kos tus : J a ! 
( M õ r s j a w a s t a : ) Selsammal kombel küssi minna 

sinnult, N . N . , kas sinna sedda omma peigmeest ommas 
abbikasas ja essandas tahhat wastawõtta, rikmata ussuta-
wussega tedda armastada, auwustada nink teinmale sõnna-
wötlik olla, temlnaga õnne nink õnnetust, rõmo nink kurbust 
kanda, ni kui Jummal teile sedda, omma issalikko tahtmisse 
perrä saap lahhatama, — ei henda temmast mitte ärra-
kaända ei ka lahhutaba, olgo sis, et kigewaggewanneIum-
mal ajalikko surma läbbi sinno temmast arralahhutap? Kui 
se sinno söame nõuw om, sis kinnita sedda nink ütle: J a ! 

Kostus: Ja! 
Öe päle wahhetap õppetaja formusid nink ütlep: 

Sõrmus, mes kristlikkun kirrikun abbiello ühhendamisse 

°) Seile sõnna eest „s inna" wõip, ni kui kord kand nink wanna 
wisi peera „ t e i j e " üttelda. 
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taht om, peap Jummala nink innemiste een tunnistusses 
ollema, et teije puhhas abbiellus tõine töisega ühhendetu nink 
kokkosõlmatu ollete. 

Sis wottap õppetaja mVllembide hääd kät, pannep neid 
kokko nink ütlep: 

MeijeIssand, Jesus Kristus, üllep: Mes Jummal üttö 
pannep, sedda ei pea inneminne mitte lahhutama! 

Künna teije ollete tõine töist abbikasas tahtnu, sedda 
awwalikkult Jummala ja selle ristirahwa een ollete tunnis-
tanu nink se pale töine töisele kat nink sörmust andnu, sis 
laulata minna teid, Jummala kässu nink kristlikko kirriko 
säädmisse perrä, kui abbiello-rahwast kokko, Issa, Poja 
nink Pühha - Waimo nimmel! Amen! 

Ent Sinno pole, kigewaggewanne, hallestaja I u m -
mal, taiwane Issa, üllendame ufflikkult ommi söamid nink 
kassi, nink palleme Sinno: Sinna tahhas seile abbiello-
rahwale ikkes omma õnnistust rohkeste jaggada, et Sinno 
armolik tahtminne neilt saas tettus nink Sinno riik neide 
läbbi kaswatedus. Hoija neid omman peljusen, nink anna, 
et nemma rahhun nink ütteussen töine töisega ellasse nink wi-
mate Jesuse Kristuse läbbi iggawes önsas faasse. Amen! 

Meije Issa, ke n. n. e. 
Issand önnistago sinno n. n. e. 

Tähhendus. Rui üts abbiello.rahwa paar, mes ütte' 
usku ei olle, wora kirriko preestrist fäduse perrä om laulatedu, 
sis wöip õppetaja, kui sedda sVwrvctas, föamclikko pairvuse 
nink Jummala õnnistusse foudmissega, armo nink mannitsusse 
sönnu neide ülle üttelda. 

M a t m i n n e. 
N hauda lastu * ) , slS rvisl 
i päle nink ütlep: 

Mullast ollct sinna wõetu nink peat jälle mullas sama. 

Rui koolia om hauda lastu * ) , slS rviskap õppetaja kolm-
kord mulda kirsw päle nink ütlep: 

fc) Kik, meS siin perran tullep, sünnip ka, kui õppetaja mitte 
kooljat mattusele ei sada, nink lui mamusse kombel leino-majan peetaö. 
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Jesus Kristus, finno önnisteggija, faap finno üllesarra-
tarna wiimsel paiwal. 

Pallelgem: 
Hallestaja, iggawenne Iummal , ke Sinna Jesuse 

Kristuse, omma ainosündinu Poja surma labbi, meije sur-
malt wakke ollet arrawötnu, et temma meile mitte kahjo ei 
wõi tetta, kana omma issalikko valget meije, onune laste 
pole, nink anna, et meije ftddasinnast matmist ommas on-
nistusses tallitasse nink ikkes söamette wöttasse, kuitao ka 
meije, kui se Sinno pühha tahtminne om, meid siist ilmast 
arrakutsu, jälle mullas peame sama. Õppeta meid, ni 
hail kui kurjil paiwil, et meil sensinnatsen ellun üttegi jaad-
wat assend ei õlle, nink anna meile armo, sedda otsi, mes 
iggawenne om, nink Sinno pühha tahtmisse perra siin ma 
paal nida kawwq, et meije sesinnatse omma wellega [fofia-
гада] Kristusen wiimsel paiwal iggawetses ellus wöisse 
üllestõusta, sesamma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije 
Issanda labbi. Amen! 

Ehk: 

Kigewaggewanne Iummal , hallestaja Issa! Meije 
palleme Sinno: Sinna tahhas meid omma Pühha Waimo 
labbi öigen ussun kinnitada nink hoita, et meije henda Sinno 
armsa Poja, Jesuse Kristuse, auwolikko üllestõsscmissega, 
sesinnatse omma kaasristiinnelnisse ärralahkuinisse perrast, 
kelle kolu kehha meije nüüd mulda panneme, Sinno jum-
malikkust sönnast trööstisse. Ent anna meile ka omma 
armo, et meije sedda elloaiga, mes Sinna meile weel mele-
parrandamisse tarwis kingil, haste prugime, omma mitma-
fuggust pattu arratunncme, henda söamest Sinno pole ka-
name, Sinno wae labbi omma meelt taiwa pole üllendame, 
nink otsime, mes üllewan om, kun Kristus, meije Onnis-
teggija, ellap; et meije nida eggapaiw ikkes ennamb pattule 
arrakoleme, töisitsen wellelikkun armun töine töise wasta 
ellame, Sinno pühhaussen nink õigusen orjame, ommi söa-
mid Sinno sönnaga öigen ussun funnatunni wasta walmis-
tame nink Sinno hallestusse labbi ütte önsat ello-otsa römo-
likkus üllestössemisses same. Anna meile sedda armust, Je-
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sust Kristust, omma Poja läbbi, ke surmalt wakke om ärra-
wõtnu nink ello nink ilmhukkaminnemata ollemist walge ette 
om tönu. 3lmen! 

Ehk: 
(Ütte latse matmisse man.) 

HallestajaJummal ninkIssa! Meije allandame henda 
Sinno tarkuse nink issalikko armo alla, kui Sinna meije 
armsid lätsi neide nore! eal meije hõlmastHenne mannu ärra-
wöttat, nink olleme kindma Sinno pühha sõnna pale, et 
taiwariik neide perralt om. Ni ollet Sinna sis ka sedda last 
surma läbbi ilma hukkatussest iggawetse ello walguse sisse 
saatnu, ent meile selle halleusse läbbi, mes meije temma ärra-
lahkumisse perrast tunneme, önsalikko mannitsust tahtnu 
anda, et meije ommi söamid Sinno nink taiwa pole kanasse, 
nink ommi toist lgtsi, ke pühha ristmisse läbbi meije Issan-
dale, Jesuse Kristusele, omma pühhendetu, Sinno pühha 
kassu sönnawötmissen.kaswatasse nink Sinno wäe läbbi igga-
wetse önsuse ellawat lorust neide sissen ärratasse. Sedda 
palleme Sinno käest Sinno armsa Poja, Jesuse Kristuse 
perrast. Amen! 

Oelle patwuse perran wöip ka weel mõnd pühha kirja 
tunnistust nink laulowärsi luggeda. 

Meije Issa, ke n. n. e, 
Onnistaminne. 

lUii ütte essierralikko matmisse-juttust peetas, sis fünnip 
se enne ncid sönnu nink paiwusi. 

Matmissc man kirrikun, jutluse nink lautoga, peap sedda 
korda peetama: 

О Koggodusse laulminne. 
2) Juttus. 
3) Laulminne. 
4) Altri een lauletaw sõnna (Kae Lissa D.) nink laule-

taw palwus (Kae Lissa B.) 
6) Onnistaminne. 
6) Löppetusse-wars. 
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Kirkoppetajide ammeti - pale - säädminne. 
Ütte kirkoppetaja ammeti-pale-säädminne sünnip ennäm» 

baSt ikkes üttel pühhapäiwal ehk muul pühhal perran enne-
lõunatse Iummalaorjuse loppetamist. päle jutluse saap se ette-
woetaw tallitus nida kuluteduS nink ammeti päle faetawa 
õppetaja eest nida palwus petus: 

Perran Iummalaorjuse loppetamist saap siin Issanda-
koan üts õppetaja pühha jutluse - ammeti pale saetus ja on-
nistedus. Kristlik koggodus wõtko sis üttemelelikkun palwu-
sen kigewaggewa Jummala kaest armo nink õnnistust sellele 
pallelda, ke selle ammeti pale peap saetama: 

Hallestaja Jummal, armolinne Issa! Meije tenname 
Sinno söamest, et Sinna omma Poja, Jesuse Kristuse läbbi 
jutluse-ammetit mailma» ollet saadnu nink seni ajani meije 
sean armolikkult ollet allale hoitnu. Meije palleme Sinno: 
Wõtta omma Pühha Waimo läbbi kik ussutawid oppetajid 
omma» kirrikun juhhatada nink wallitseda, et Sinno sõnna 
selge tõtte kigin paigun saas kulutedus. Anna tarkust, jõudo 
nink armo selle, ke nüüd sestsinnatsest ammetist ossalisses peap 
sama, et temma orjuse läbbi Jesuse Kristuse armo-õppus 
paljo hengi faas walgustada nink tõisitse pattustkaandmijsc 
jaiggawetse önfuse pole sata,, ni et Sinno suur nimmi oi-
gede saas kittetus nink meije Õnnisteggija, Jesus Kristus, 
omma» kirrikun ikkes ennainb faas auwustedus. Amen! 

Enne õppetaja õnnistamist saap se l au l : „<l)h, tulle, rö-
moteggija :c. :c." laulme. Perramätse wärsiga asmp fäädja 
õppetaja katte abbiline waijel altri ette. Oäetaw õppetaja 
faisap altri n?orre een. Perrast laulmist ütlep säädja õppetaja: 

Issa nink Poja nink Pühha-Waimo nimmel! Amen! 
Sis peap temma selle säetawa oppetajalc ütte mannitsust 

armo-õppuse ammeti, temma tallitusse nink temma önnismsse 
IC ic. pärrast, nink loppctap selle palwusega: 

Kigewaggcwanne Jummal! Meije pallelne Sinno: 
Wõtta omma Pühha Waimo läbbi sedda omma sullast kike 
andidega, mes temma ammeti piddamisses tarwis omma, 
rikkalikkult nink armolikkult taüta, et temma oppetamissen 
nink ellokaügin hcnda laitmata hoijas, Sinnule auwus nink 
meile ello parrandamisses, Jesuse Kristuse, meije Issanda 
perrast. Amen! 
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Nüüd tullep säetawa oppetaja nimme trink selle ammeti 

nimmetaminnc, mink pale temma om kutsutu; nink perran 
scdda ütlep saadja oppetaja weel nida: 

Sest et sinna, minno armasted« welli Kristuftn, pühha 
jutlust-ammeti pale ollet kutsutu nink walmis ollet, fedda 
Henne pale wötma, sis kule nink hoija neid kallid õppusi, mes 
sinnule nüüd Iummala sönnast sawa etteloetus. 

Abbilisse luggewa nüüd mõnda ncistsinnatsist pühha kirja 
lükkest: Matt. 28, 18—20; Apostl. tegg. ram. 20, 23 к . ; 
1. l im. 3, 1 : c ; 1. l im. 4, 7—11; 1. l im. 4, 12—16; 1. Cim. 
6, 21. 22; 2. lirn. 2, 15. 22. 24. 25.; Cit. 1, 7 - 9 ; 1. petr. 
5, 2—4; Matt. ö, 16. nink muid nisuggutsid, mink päle 
säädja oppetaja sedda säctawat oppetajat nüüd wecl ütökõrd 
mõnne waggcwa sönnaga mannitsep nink tcdda kässep Apost-
lide ussu-tunnistust üllestunnistada. Rui fe om sündinu, sis 
ütlep saadja oppetaja nida: 

Issand andko sinnule armo sensinnatsen ussun otsani 
kindmas jada nink welli kinnitada! 

(Nink pannep lemmale ncidfinnatsid küssimissi ette:) 
Kas tahhat sinna kallist juttuse-ammetit kige sega, mes 

ta sinnult nöwwap, Henne päle nrötta? 
®0$Ш: Ja! 
Kas tootat sinna, kik omma ihho ja henge jöudo selle 

ammeti pale kullutada? Kas tootat sinna Iummala fönna 
perra arraleppitamist Kristuse labbi kulutada tarkuses, öigu-
ses, pühhendamisses nink arralunnastamisses? Kas tootat 
sinna wilnate, Iummala armo labbi õigusen nink wagga-
ussen toisile cenkojus olla? 

Kostus: Ja! 
Sinna tijat omma sadust ja kohhut, nink ollet pühha 

tõotust andnu, sedda piddada: kinnita sedda sis nüüd omma 
ammeti-wannega. 

Gäetaw oppetaja pannep ha käe piibliramato päle nink 
loep feddafinnast wannet: 

Minna N . N. , N . koggodussele oppetaja-ammeti pale 
kutsutu (Siin faap koggodusse nink ammeti nimmi nimmitedus) 
toota nink wannu Iummala nink Temma pühha ewange-
liumi man, et minna sensinnatsen ammetin üttegi töist op-
pust omman koggodussen ei tahha kulutada ei ka wäljalao-
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tada, kui ennegi sedda, mes om pöhjandetu Iuminala selge 
nink puhta sõnna pale prohwetide nink apostlide kirjun wan-
nan nink wastsen testamentin, kui mcije ussu aino juhhataja 
pale, nink mes om üllespantu Lutten ristikoggodusse ussu-
tunnistusse ramatin. Hole nink ussutawussega tahha minna 
nori nink wannu Jummala fõnnan õppetada nink pühhi sa-
kramente Jesuse saadmisse p m a õigede tallitada. Minno 
perris-rignvallitsejale, kige W e n n e r i g i rahwa sure ja 
w ä g g e w a Keisr i le N lko la i , selle nimmega edd imat -
sele, Temma aujär je p e r r a n d a j a l e , Z e s a r e w i t -
schi nink S u r e w ü r s t i A l e x a n der Nikolajewitschi le 
nink Temma koggona keiserlikko sugguwössale tahha 
minna ni häste omma« kattesadawan, kui ka eggan töisen 
ammetin, mes pale minno wahhest eddispiddi peas wallitse-
tämä, ussutaw nink sõnnawõtlik olla, essama õnne omman 
ammeti-tallitamissen kigest jõwwust eddesi awwitada, nink 
kik, mes armolikko K e i s r i - H e r r a nink rigi kahjus wõis 
minna, omma jõudo möda keelda nink arrakaitfa. Minna 
tahha ommile ammeti-üllembile sedda auwo nink sõnnakuul-
mist, mes neile sünnis, naütada, nink sedda, mes minnule 
minno ammetin pälepgnlas, ussutawalt arratallitada. Ium-
mala sõnnaga tahha minna henda eggapaiw ikkes ennamb 
ja ennamb püda arratada, henda ussuoppuste tundlniffen 
kinnitada, nink kigen muun tarkuse-tundmissen, mes min-
nule kui kirkoppetajale tarwis om, kaswada. Jummala 
armo läbbi tahha minna tõtte sõnna õigede jaggada nink 
omma ammetit kirriko saduse perrä ussutawa melega talli-
lada, ka püda, wagga nink ausalikko ellokaüki piddada, nink 
henda sõnnun ja teun nida naütada, kui armo-õppuse õige 
sullasele sünnip, ni et minna toisile kigen haan eenkaüjas 
olles. Minna tahha kige holega omman koggodussen krist-
likko ello - puhtust nink kõrraperralist wisi üllespiddada, 
tedda waggausse, ma-rahho, ausalikko ello hoitmisse nink 
ütteusse ja armastusse pole tõine töise wasta mannitseda. 
Minna tahha tedda nomida, omme üllembide ja wannam-
bide eest pallelda nink neile sõnnawõtmist ja ussurawust naü­
tada. Ilmlikku nink farätside asjuga, mes minno amme-
tiga ütte ei sünni, ei pea minnul middage teggemist ollema. 
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Peas minna üttengi asjan essimanink ommistüllembist sama 
nomitus, sis tahha minna henda hämelega se perrä sada 
nink Jummala abbiga henda parrandada. Kik sedda, nink 
mes kirriko - sädus muido weel kässtp, tahha minna ussuta-
walt nink kigest jöwwust taüta nink tetta, ni tötteste kui 
Jummal minno awwitago ihho nink henge polest! 

Perran selle wanne wandmist ütlep fäädja õppetaja: 

Kigewaggewänne Jummal andko sinnule abbi, sedda 
kik piddada! (s i in pannep temma omme abbilistega kassi fäe-
lawa õppetaja pa pale, ke põlwile mal?alassep, nink ütlep:) 
Selle wõimuse polest, mes minno katte om ussutu, anna 
minna sinnule nüüd armo-õppuse ammetit, nink õnnista 
sinno, apostlide konide perrä, kassi palepannemissega, Issa, 
Poja nink Pühha -Waimo nimmel, f Amen! 

Meije Issa, ke n. n. e. 
Issand önnistago sinno, et sinna paljo sug^u sadas 

Issanda winamäel, nink sesinnane suggu jaas iggawes! 
Amen! 

Sis ütlep eggaüts neist mollembist abbilissist ka ütte on-
niStusse-söudmist, nink säadja loep sedda pa twus t : 

Hallestaja Jummal, taiwane Issa! Sinna ollet omma 
Poja, Jesuse Kristuse su läbbi meile üttelnu: Põim om kül 
suur, ent tcolissi om weidi; seperrast pallelge põimo Issan-
dat, et Temma teolissi omma põimo sisse lähhatas. Sefin-
natse sinno jummalikko kassu perrä palleme Sinno söamest: 
Sinna tahhas selle omma sullasele, ni kui ka meile nink ki-
gile, kedda Sinna armo-õppuse ammeti pale ollet kutsnu, 
omma Pühha-Waimo rikkalikkult jaggada, et meije kigin 
hukkutussin ussutawas nink kindmas jaasse, nink Sinno 
nimmi meije läbbi saas pühhendetus, Sinno riik kaswate-
dus nink Sinno tahtminne tettus; Sinna tahhas ka kik 
wastapannejid, kes püüdwa Sinno nimme teotada, Sinno 
riki haetada, Sinno tahtmistele wastasaista, wäggewalt 
keelda ja arrakaitsa. Kule meije palwet, ni kui Sinna ollet 
towotanu omma armsa Poja, Jesuse Kristuse, meije I s -
sanda läbbi, ke Sinno nink Pühha-Waimoga ellap nink 
wallitsep iggawetses ajas. Amen! 
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Minne sis nink hoija Kristuse karja, mes Sinno katte 
om uffutu, nink olle selle üllekaeja, ei mitte waggisi, enge 
ha melega, ei ka haüto kaswu perrast, enge süddamest, ei 
ka kui koggodusse essand, enge olle karja eenkojo; sis saat 
sinna, kui pakarjus henda awwaldap, ilmnarwemata au-
wustusse-wannikut säma. 

Issand önnistago sinno к . к . 
Lõppemsses saap wastscst fäem oppetajale pühha öddango-

sösmaigaantus. 

Kirkoppetajide kirriko - pale - fäädminne. 
Öe tatlitus woetas enne jutlust ette, mes wastne õppetaja 

ütlep. Kirriko pale faetarv õppetaja faisap altri-astnnde ehk 
wörre een; temma kõrwal saistva abbiline, altri möllcmbal 
polcl kihhelkunna pawannamb nink kirriko-wöörmündre. 

Rui piiskop (praust) ütten mannitsussen om ärraselletanu, 
mes feile pühha tailitussega nöuw om, nink wastse oppetajale 
temma ammeti ülliüldset nink essierralikko fädust ja kohhut, ni 
kui ka sedda, mes wahhest koggodusse essisuggune luggu tar-
witap, om selletanu, sis pannep temma temmale Apostli pawli 
mannitsust 1. lim. 6, 3 :c. ette nink loep sedda nida: 

„Kes töisite oppetap nink ei ja meije Issanda, Jesuse 
Kristuse, õnsalikko sõnna ninkIummala-peljo õppuse mannu, 
se om üllespaisonu nink ci tija middagi, enge om hul omma 
küssitellemisse nink sönnutamissega, kost tõsscp kaddeus, riid, 
teotaminue, kurja mõtleminne, nisugguste inncmiste koli-
tülliskelleminne, kelle meel om arrarikkotu, nink kellelt tõtte 
om arrarisotu, kc Jummala-peljuse õppetust arwawa kaup-
lemisse kaswu ollewat. Saralsist taggane sinna. Ent Ium-
malapeljus rahhulollemissega om suur kaswu. Meije ei olle 
middagi ilma pale tönu, seperrast om awwalik, et meije ei 
wõi ka middagi arrawija. Ent kui meil patoidust nink lõi-
wid om, sis olgem sega rahhul. Ent kes tahtwa rikkas sada, 
ne saddawa kiusatuste nink kaplu nink mitme rummala nink 
kahjolikko himmu sisse, mes innemissi arrauppotawa ärra-
rikmisse nink hukkaminnemisse sisse. Sest rahha-ahnus om 
kige kurja juur; mes mõnne omma püüdnu nink ussust ärra-
essinu, nink ommawa essi hennele paljo waiwa tennu." 
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„Ent sinna, o Iummala inneminne, pagge sedda. Ent 
nõwwa õigust, jummalapelgo, usku, armo, kannatust, 
tassaust takka. Taple haab ussu-taplcmist, tabbale kinni 
iggawest ello, mink sisse sinna ka ollet kutsutu nink ollet 
üllestunnistanu haäd tunnistust paljo tunnistajide een. 
Minna kasse sinno Iummala ccn, ke kik ellawas teep, nink 
Kristuse Jesuse een, ke Pontsiusse Pilatusse een haad tunnis-
tust om tunnistan«: sedda käsku pükretamata nink laitmata 
piddada, meije Issanda, Jesuse Kristuse, awwaldamisseni, 
mes onnis nink ainus waggewanne, kike kunningide kunnin-
gas nink kike cssandide Issand ommal ajal saap naütama, 
kel ütsinda ilmfurmlikkoello om, ninkke wal^usen ellap,kohhe 
keagi ei wdi mannu minna, kedda ütski inneminne ei õlle 
nannu ei wõi ka natta: Selle olgo auw nink iggawenne 
waggi! Amen!" 

„Kasse rikkid fensinnatsen ilman, et nemma ei kõrgista 
ei ka loda kadduwa rikkuse pale, enge ellawa Iummala pale, 
ke meile kik rikkalikkult annap piddada; et nemma haad teg-
gewa, haan löön rikkas sawa, haalmelcl andwa, ka jagga-
likko omma nink hennele warra kogguwa Haas põhjas tulle-
watse päle, et nemma iggawest cllo katte saasse. O minno 
welli, hoija sedda, mes finnule om uffutu, nink taggane 
üllelnelclisscst tühjist juttcst nink selle wölstarkuse tülliskelle-
missest, nunkga lnõnne surustellewa nink essiroa ussust arra." 

Minno"welli, kui sinna tahhat scsinnatse Apostli man-
nitsusse perra tctta, nink kui sinna towotat, armo-õppuse 
ammctit fensinnatsen koggodusscn kige ussutawa wagga söa-
mega tallitada, fis kmnita sedda selge kostusega nink 
ütle: J a ! 

Kostus: Ja! 
S i s anna minna finnule keiftilikko ausa Piiskoppi-

kohto säadmisse-kirja katte, nink panne armo-õppuse am-
metit fensinnatsen N. N. ristikoggodussen sinno pale, Ium-
mala se Issa nink Poja nink Pühha-Waimo nimmel. Amen! 

Wastne oppetaja lassep polwile maha nink piiskop pan-
nep omme abdilistcga kät tcmma pä päle nink ütlep: 

Issand önnistago sinno, et sinna paljo suggu toos 
Temma winamael nink fefinnane suggu jaas iggawes! 
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Perran febba Ыі abbilisse ka ütte onniStusse-soudmist omma 

üttclnu, pannep piiskop sedda wastset õppetaja! kihhelkunna 
päwannamba eddispidditse armastusse nink kirriko-wöörmün-
dride ussutawa abbi hoolde, mannitsep kirriko-teendrid, au-
wustamist nink sönnakuulmist omma õppetaja rvasta naütada, 
nink nomip ka koggoduse, tedda ausas ja armsas piddada, 
nink lõppetap ütte patwuse, Meije-Issa-palwuse nink onnis-
tamissega. 

Piiskoppi ehk ÜUemba Piiskoppi fäädminne. 
piiskoppi cbk ÜUemba piiskoppi saadminne sünnip üttel 

pühhapäiwal sen kirrikun, mes Kigcüllemb piiskoppi-kohhus 
seile piiskoppi-kohto jaun, kohhe piiskoppi saetas, se tarwis 
nimmitap. piiskoppi säädminne ammeti pale sünnip Piis-
koppi-kohto ilmlikko päwannamba läbbi. Mu ÜUemba koh-
tude päwannamba, piiskoppi-kohto wannamba nink mõnne 
liggidalt se tarwis kokkokutsum kirriko-õppetaja sestsammast 
Piiskoppi«kohto - jaust ommawa feile tallitusse man. 

Seddamaid perran jutlust, mes üts Piiskoppi«kohtust se 
tarwis nimmitedu Prausk, ehk, kos prauskid ei olle, üts 
tõine se tarwis wallitsedu Ovpelaja ütlep, asmp piiskop 
sündsa wärse laulmisse ajal altn ette, nink ne, kes temma sis-
sefäädmisse mannu omma kutsutu, kogguwa henda altri liggi-
dale kokko, kos kirriko-õppetaja üttel pool nink ilmlikko koh» 
towannamba tõisel pool kariwisi saiswa. 

Ni pea kui kik ommal assemel omma, lasscp piiskoppi-
kohto ilmlik päwannamd kciftilikko waUitsemisse-käsku Oikker-
tarilt etteluggeda nink peap päle sedda ütte lühhikcsse kõnne 
Piiskoppi wasta. Perran tedda tunnistap üts Prausk kike 
'/xirkoppctajide nimmel neide söame- tundmist seile wastsc 111-
lemba wasta, nink towotap temmale, et nesamma walmi me-
lega saasse püüdma, kik, mes neide kohhus temma wasta, 
ussutawalt tetta. 

MoUcmbide kõnne päle koStap Piiskop ütte kõnnega, 
minkga temma ommast kutsmissest, omma ammeti surest sä-
dusest nink feji ettcwõtmissest, minkaga temma omma ammeti-
taUitamist allustap, tunnistust annap, nink mes temma ütte 
patwussega lõppetap. Öe päle lähhäp temma altri eest ärra. 
Nüüd laulap koggodus ütte sündsa laulowärsi, mil ajal üts 
Õppetaja altri ette asmp nink Jummala-orjust ütte laultawa 
palwuse nink onnistamissega lõppetap. 

4. Tähhendus. Kui Piiskop ehk Üllemb Piiskop ka selle 
pä-kmiko man õppetaja om, koö tedda fäetas, sis ütlep temma 
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essi juttusi nink kutsutas ka fetle koggodusse kirriko - wöörmündrid 
säadjide seltsi. 

2. Tähhendus. Kik se pühha tallitus saap kats naddalit 
enne teda antus. 

Ütte wastse kirriko õnnistaminne. 
piiskop omman kohtokonnan, ehk, kui temma essi ei wVi 

tulla,' se temmast Henne assemele bästu praust', teile j aun se 
kirrik om, pühhendap kigervahhembalt katte Kirriko-õppetaja 
abbiga, kennest üts, kui piiskop essi sedda tatlitap, seUe kot-
tüse prausk om, sedda wastsct kirrikul üttel pühhapäiwal. c 

OeUe man om kigewahhembalt ütte Oaksa-kirriko-rvöör-
mündre manollcminne tarwilik. Rirriko-oppetajast nink Oaksa-
kirrikowöormündrist sawa selle pühha tallitusse tarwis aigsaste 
enne sedda Rirriko-wöörmündre nink Roggodus kokkokutsutus. 

Ixui wanna kirk weel allale om, nink kui ta wastft mant 
wäga kawwen ei olle, sis tullep Aoggodus weel ütskord sinna 
kokko, nink selle kihhelkunna õppetaja peap altri een ütte 
lühhikcsse jutluse, mes temma ütte tennopalwega löppetap. 
Päle sedda sawa altririisra, piibliramat nink Jummala-orjuse-
ramat kirkoppetajist wannas! kirrikust arrawidus. Rirkoppe-
taja astwa wastse kirriko kinnipantu usse ette, nink üts neide 
seast ütlep, perran laulo löppelamist (kui ajastaja aig ja ilm 
lassep) koggodussclc ütte lühhikcsse mannitsusse ehk ütte palwuse. 
Perran sedda annap Saksa-kirriko^woörmündcr kirriko wõtme 
piiskoppi kätte. Öe lassep usse wallale, lahhäp koggodusse 
laulmissega een kiki wastse kirriko sisse nink astup altri ette, 
mil ajal tõise õppetaja altririistu, et neid altri päle panna, 
temma kätte andwa, nink kirrikowannamba altri liggidal assend 
wotwa. piiskop ütlep pühhendamisse« jutluse, seUetap ärra, 
mink tarwis se wastne Iummala-kodda om ülleSehhitedu, püh-
hendap kantslit nink altrit palwuse nink ristilähhe tcggcmis» 
sega Jummala se Issa, poja nink Pühha-waimo nimmel. 
Pühhendamisse-juttust löppetedas ütte palwuscga, meS põlweli 
peetas, päle sedda woiwa piiskoppi abbilissc, eggaüts, ütte 
fündsawae piibliwärsi ctteluggeda. Nüüd nakkap pühhapäi-
wane Jummala -orjus omma wisi ja korra nink Jummalaor-
just-ramato juhhatamisse perrä. 

(N i häste onnistamisse kui ka palwuse enkojus antas neid 
perrantullewid wist:) 
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A. önnistamifse wiis. 
„Pühha, pühha, pühha om meije Jummal, nink kik 

ilm om täus Temma auwo. Amen!" 
(Oiin nakkap öttnistamisse-juttus, mink fissen sedda mälle-

tedas, mes ommal ajal ja omman paigan tarwis.) 

Nink nüüd pühhenda ja õnnista minna selle wõimu-
sega, mes sel Üllemba Wallitseja polest mulle antu ammetit 
om, sedda wastset honet üttes kristlikkus Iummalakoas, 
üttes palwuse nink Jummala-auwustamisse toas, Jummala 
se I ssa , Poja nink Pühha-Waimo nimmel. # Amen! 

Sesinnane pait om pühha! Iummalalle nink Temma 
Pojale, Jesuse Kristusele olgo nink jägo sesinnane kodda 
pühhendetus! Siin sago semend külwctus iggawetse ajale! 
Siin oppetago, walgustaga pühhendago, trööstko nink 
rõmustago Pühha Waim uffjide hengi! (iggamees, kes 
kella hölli kulep, tdstko omma söand taiwa pole! Eggamees, 
kes fija paika astup, sago se inõttega taüdetus: Siin wal-
litsep Jummala Waim, siin ommawa taiwa warraja, siin 
peap wailn palwuse siwuga talwate nink ülle kige mailma 
rõmo ja kurbuse henda iggawetse taiwatse Issa pole üllcn-
dama. Kik, mes Jummalast tunnistust annap, nink mes 
Jummala pole sadap, om pühha. Kik, mes telje siin näete 
nink kulete, kutsup ttid Jummala mannu. Pühha, pühha, 
pühha om meije Jummal! ni kulus kantsli nink altri paalt, 
nink ustlikko söame kostwa se pale: Nink meijegi peame 
pühha ollema! 

Pühha mõtte nink waa palwe pühhendawa ütte krist-
likko kirrikus. — Nida sis, Iumlnala pole üllendetu föame^a 
õnnista minna sinno, pühha kan t s l i # . Sinno yäait 
sago ütsinda Jesus Kristus kulutedus, Temma tõtte nink 
Temma õigus, Temma önsasteggew armo-õppus ilma in-
nemiste liigoppuseta. Olle Jummala auwustamisscle püh-
hendetu, et Temma nimmi faas pühhendetus. Temma nag-
gemata olleminne waimun kummardetus, Temma taht-
minne arratuttus ja teltus nink Temma riik ikkes ennamb 
watjalaotedus! Minna pühhenda sinno Jesuse Kristusele! 
Sago kik kuulja nink palleja Temma arralunnastamissest 
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ossalikkus! Minna pühhenda sinno Issa nink Poja Wai-
mule, et siin paljo henqe saasse pühhendetus! Oh, kui ne 
Issanda lahhatedu sullase, ke sen oppetamisse paigan sawa 
saisnia, eal sedda suurt arwoandmist ärra es unnetas, mes 
neunna selle karja Issandale pearoa andma! O innemiste 
Issand! ärra lasse eal ussutawid karjusid pududa, ke paljo 
hengi Sinno mannu saatwa. 

Minna õnnista Jesuse nimmel sedda lauda üttes I s -
sanda a l t r i s , wastawõtmisses Temma ossausse sisse pühha 
ristmisse läbbi, nori ristiinnemiste nink kristlikko abbiello-
rahwa önnistamisses nink ilma Õnnisteggija arralunnasta-
misse-surma malletusse-söömaja pühhitsemisscs. * 

Oh, kui kik ne latse, kes siin pühha ristmisse õnnista-
mist sawa, oppisse Jummalat tundma, Iesust Kristust ar-
mastama nink omma ussu auwus pühhalikkult ellama! 

Oh, kui kik ne nore innemisse, kes siin sawa õnniste-
dus, kik ne arrakihlatu, kes siin ussu nimmel abbiellus töine 
töisega sawa kokkolaulatedus, eal ärra es unnetas, mes 
nemma siin Iummalalle nink Jummala palge een omma to-
wolanu! 

O pühha, hallestaja I s sa , anna, et kik kahhitseja 
pattatse, kik süga koormatu söame, kik, kes henge ohhun ja 
häddan rahho nink Kristusen armo otswa, siin hukkatusse 
teest ümbrekanasse, pattust saasse puhhastedus, nink, armun 
rikkas tettu. Issanda perran kaüsse! Sago eggaüts mur-
rclik heng siin rõmustedus, eqgaüts pelglik julgusega taüde-
tus nink ussun kinnitedus! Sago kik siin pattu andisand, 
mist nink iggawest önsust, nink tennolikkun söamen tutta, 
kuis helde Issand om! 

B. Pailemisse wiis. (Pöiweli.) 
Kana nüüd, Issand, omma kõrwa omma sullase pal-

wusele, kana omma palgel meije kike pole nink lasse neid ees-
matse palwid, mes meije ftnsinnatscn Minnule pühhendetu 
koan Sinno een teme, omma mele perrast olla. 

Lasse ka eddespaide ommil silmil selle koa ülle walwaba 
ööd ja paiwa, nink selle paiga ülle, mist Sinna ollet 
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üttelnu: Minno nimmi peap saal ollema. — Kule щайис 
wagga palwet, mes siin Sinno ette kannelas, eggaütte 
walklikko yuhkust, mes söame põhjast Sinno pole üllestös-
sep. — ІЬтіШ, kunningide Kunningas, effandide I s ­
sand! meije Keisri-Herra, ke ka meije Lutten-kirrikid nink 
Iummalaorjusi kaitsap nink auwustap. Hoija, kaitsa, rö-
musta ja õnnista Tedda nink, kik sedda kallist Keisri suggu-
v^össa omma kigeparremba nink rohkemba önnistussega! 
Õnnista selle kirriko ehhitajat fthhitajid^I nink kiki, kes nöwwo 
nink teoga selle üllesehhitamist omma eddesiawwitanu nink 
löppetanu! Nemlna ommawa ütte suurt tekko tennu, mes 
neide kaasinnemijsile ajalikko ja iggawest õnnistust saap 
töma.^ Tassu neile sedda rohkeste ajalikkult ja iggawes! 

Õnnista selle koggodusse oppetajat! Anna armust 
temmale sedda rõmo, sedda armopalka, ee temma ommast 
külwist siin nink saal rikkalikko wilja põimas! Nink awwa 
kike kuuljide waimo ja söand, et nemma Sinno sõnna was-
tawõtwa nink puhta, ha söamette tallele pannema nink 
suggu töwa kannatusse«, ni et nemma wiinate pühha Halle­
luja laulmissega sisse lahhasse Sinno taiwariki^ — Tenno 
olgo Sinnule se õnsa tunni eest! Ärra wõtta omma Pühha 
Waimo mitte sest koggodussest ei ka sest koast ärra. J a 
omma towomsse perrä meije mannu ja meije sekka, Issand 
Jesus, meije päiwi otsani! 

O Sinna, meije iggawenne helde I s s a , Sinna, meije 
warjopaik põlwest põlweni, Sinna ussutaw Jummal! Ütle 
meije ettewõtmise nink palwide pale omma armolikko kige-
wäggewat Amen! Meije kik, Sinno latse, ütleme söame-
likko palwega: Amen! Issand, nida sündko! Amen! 

Laulecaw altri - sõnna. (Kae Lissa D.) 
Laulecaw altri - palwus. (Kae Lissa B.) 

Ütte wastse mattuse ristminne. 
Nui kirrikofäduse käske perrä üts wastnc mattus om wai* 

mistcdu, sis saap temma ristminne piiskoppi kassu paal praus-
kist ehk kihhelkunna Gppetajast Gaksa - kirrikowöörmündride 
nink koggodusse manollemissen tallitedus. 
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,Se man om tähhele panna, et se ristminne üttel pühha« 

paiwal nink perran Iummalaorjust peap sündima. — Noggo-
dusse een kannelas üts suur must rist, mes mattuse kesken ma 
sisse istotedas. OeUe risti taggan asmp se Õppetaja, VeS 
sedda pühhendamist tall i tap, koggodussega, ütte rvaimolikko 
laulo lauldcn, nink ütlep perran laulmisse loppetamist püh-
hendamisse-jutluse, pühhendaminne sünnip ka siin ristitahhe 
teggemissega Jummala se Issa, poja nink Pühha-Waimo 
nimmel, nink perrantuUew õppetus näütap, mes weel om 
tetta. 

Mattuse ristmisse wiis. 
„ K u i ellame, sis ellame Issandale; kui koleme, sis 

koleme Issandale; ehk meije sis ellame ehk koleme, sis olleme 
Issanda perralt. Amen!" 

Kes Issandale om ellanu, se kolep ka Issandale. 
Oh, sedda õnsat ristirahwa usku! Ihho surm ei olle mitte 
.meije ollcmisse löppetus. Meije tahhame temma läbbi kör-
gemba tsisitse ello sisse. Om Kristus siin meije ello olnu, 
sis om koolminne meije kaswu. Kristus om se paiwlik, mes 
meije hawwa pimmedat ööd walgustap; Temma haud om 
meije haudu pühhcndanu, nink Temma üllestõsseminne om 
meije lotust ilmfurmlikko ello pale kindmas tennu; feperrast, 
kui meije ka peame pimmedan orrun kaüma, fiski ei pelga 
meije mitte. Meije kinnitame nink trööstime omma söand 
ommatslde surma man, kes Issandan omma uinonu, nink 
hennese omma surma perrast, Õnnisteggija sönnuga: 
Minno Issa majan om paljo ello-assemid. Teije südda 
ärra heitigo mitte! Jummal ei olle mitte kooljide enge ella-
Wide Jummal; Temma een ei olle üttegi surma. Kui ne 
kõwwa keüduse, mes meid fesinnatse ello külge keütwa, ärra-
kakkewa, sis ei sa meije mitte ollemistest ärraharetus; mes 
om lahhutedu, se ei ja iggawes lahhutedus. Talwas nink 
wa ommawa üts. Ellame ehk koleme, sis olleme Issanda 
perralt. — Nisuggutseustumõtte, minno söbrä, peawata 
taamba selle tallitusse man, mes tarwis meije olleme kokko-
tulnu, meije söand täütma. Ütte mattusepaika tullewa kool-
jide henguse-assemes säadman, arwagem hawwa assemid 
katte ilma piri ollewat; nink mullale taggasiandman, meö 
temmast om wöetu, üllendagem söand näggemata ilma pole, 

6 
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kos meije, kui ärrastlletedu, ussust naggemissele fame, kos 
meije warrajamdalt koddolannu ommatse julle ig^awetse 
armo Holma nink I s sa üska fawa lammema, ke meid ihho-
likko surma läbbi siist sinna parremba ello sisse om ärra-
pastnu, nink kik ja kik haste om lennu. Saadkcm siin rahho 
nink henguse armsat kojo omma waimo silmi ette, nink wõt-
kem hcnncle waiklikku haudu weren wastset jõudo, otsani 
usku piddada nink omma joossmist haste lõppetada. Nida 
saap meile sesinnane pühha-aid waggausse ja tarkuse õppe-
tusse kolis, warjopaigas ello torme eest nink saatjas, henda 
ma nink hawwa ülle talwa pole üllendada. Nink se tarwis 
önnistago Jummal sedda taambast tallitust. S e tarwis 
pühhcnda minna sedda wastset mattusepaika Jummala se 
I s s a , Poja nink Pühha-Waimo nimmel # . Amen! 

Teile kigile olgo sesinnane paik eddispiddi pühha! Ütski 
kõrrato wiis, ütski wallatus, ütski patlik kcrgemeel ärra pür-
retago tedda! Ärge pcljake ka mitte siin olla, et siin haudu 
waijcl ni waiklik assi om. Ärge kaege mitte ennegi koolja-
luije pälc, enge tundke siin külwipöldo iggawetse ajale 
ollewat. 

Tulge saggede sija, kui teije ello waine om rõmo polest, 
kni teije südda halles lahhap, kui teije ello-maja armsa om-
matside surma läbbi perratus jaap, kui teije südda willitsusse 
rasscussc al hirmo tunnep, nink teije rahho otsite nink ei sa 
lõida. Siin tuUep rahho teije. söamele. 

Wannemba! teije lgste haudu weren trööstko teid se 
usk, et teije kalli ommatse iggawetse armo hõlman iggawes 
omma hoijctu. 

Wagga wanncmbide haudu weren kinnitage henda, 
waise-lätsi, sen ettewõtmissen, et teije ussun nink armun 
otsani ussutawalt neide perran tahhate kawwa. Siin üllen-
dage henda, leinaja abbikasa, hõilnlassc nink sõbra, latwa 
pole, kun kik, mes arralahhutcdu om, jälle saap ühhendetu 
ollema ja iggawes ühhendetus jäma, mes iggawetses ajas 
olli kokkosõlmatu. 

Siin kostotago teid, wassinu tekäüja. seletus, et ka 
teije pea säte henga»na kilest tööst ja waimast, nink et I u m -
mal saap ärrapühkma k,k silniawet meije silmist. Oh, kui 
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siin, kike maitse asju kaddumisse paigan ka mönni julge pat-
tane nink lihhahimmo orri wottas hettne pale mottelda, et 
temma eddispiddi mitte ennamb es külwas arrarikmisse se-
mend lihha pale, enge henda Issanda pole kanas nink ellas! 

Nink meije fif, kellel ennegi üts fam fimrrn pole om, 
kca töine töise perran siin oinma waiklikko kambret same 
löidma, heitkem pölwile nink pallelgem: Issand, õppeta 
meid mõtlema, et meije peame koolma, et meije targas 
saasse! Õlle meile armolik meije wiimsen haddan! Anna 
meile, kui Sinno armas Poig saav tullema, koolnuid ülles-
arratama,römolikko üllestõssemist nink armolikko kohtomõist-
lnissc sönna mailma kohtomöistja suust. 

Pühha Iummal, pühhenda meid! Iggawenne nink 
annolinne Iummal , wötta meid, perran wagga, Sinno 
sissen elletu ello, omma armsa Poja, Jesuse Kristuse, tai-
watse nki! Amen! 

Meije I s s a , ke:c. 
Laultaw sönna. (Kae Lissa D.) 
Laultaw palwus. (Kae Lissa B.) 

ütte sulasse arraleppitaminne koggodussega. 
Rui üts kirriko-oppetaja ommast piiskoppi-kohtust käsku 

saap, ütte innemist koggodusse cen nomida, sis wottap se kohto 
poolt seile trakwi alla heldem inncminne sel se tarwis fäetu 
pühhapaiwal Iummalaorjuse aUustussen assend töiste kuuljide 
sean. lkhk stlttuse sissen ehk pcrran scdda saap ettcwöetawa 
tallitusse päle ärratawal nink hiljamelclikkul wisil tähhende-
tus nink koggobuS mannitsedus, kristlikko armokässule omman 
föamcn assend anda, nink, neide mumafugguste patMsüde päle 
niöttelden, mes eggaüts Iummala ecn tijap Henne pääl õlle-
wat, hämelega sellele, ke kui koggodusse ommane kahhitsemisse 
nink söamelikko palwega henda Iummala pole känap, temma 
essitust söamest andisanda nink ei üttelgi wisil lemmale fedda 
etteheita. 

Se perran jutlust ettewoetaw nomiminne nakkap ütte 
mannitsussega altri een, kohhe se inneminne, ke koggodussega 
peap ärraleppitetama, om astnu. Enne pattu andisandmist 
pantas lemmale neid küssimissi ette: Ras temma omma pattu 
tunnep^ Aas temma feddafamma kahhitstp^ Ras temma 
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Jummala nink koggodusse cen towotap, sedda pahhandust, 
mes temma om andnu, Jummala abbiga, ütte parrandetu 
ellokäügi läbbi, ni paljo kui temma jõud eal kand, ärrapar-
rändadaa Ras temma Jummala armo päle Jesusen Rristu» 
sen lodap? 

Rut neide küssimiSte päle „ J a " sõnnaga om kostetu, sis 
saap se nida ärraleppitamise wasta walmiStedu inneminne 
pattu andisandmisse-sõnna läbbi awwalikkult koggodussega 
jälle ärralcppitcdus. Pale sedda wöip selle wastsest koggoduffe 
ossaussele rvastarooetu inncmisselc pühha oddango, söömaiga 
anda, kui temma sedda essi tahhap, nink kui Õppetaja lowwap 
temmal tarwilikko söame-luaqu ollewat. 

Tähhendus. Künna fätätse tallitusse man kik eenollewa 
üksiko luu pale peap sünnitedu ollema, sis^woip fefin-
naneIummalaorjuft-ramat ennegiülliüldftlt naütada, tuis 
wisi sarast tallitust om ettewõtta, ent ei wõi üttegi saiswat 
wisi ettekirjotada. 

Nomiminne wõlswande wasta. 
Kiti kirrikc-oppetaja kohto polest kassu saap, ütte innemist 

kirrikun ehk ütten tblsen nimmitcdu paigan wannutada, sis 
om temma kohhus, püda, et ta vootewarnict kelas. lemma 
otsko selle innemisse söand sega ligutada ja põrrutada, et temma 
tedda temma henda söame- tundmissest ja pühha kirja õppusest 
kige! wisil mannitsep ja nomip, nida kui luggu tarwitap. 
lemma aUuStago ütte lühhilesse palwusega nink säädko tällc 
kigcennämbaste pühha kirja sõnnuga ette/mes suur ja pühha 
assi töttc tunnistus om, nink algatago tälle wäggewastc meelde 
tõtte tunnistamisse wõlga, Jummala pühha ollemist, lemma 
hääd-meelt töttcst, kohtust nink õigusest, sedda hirmsat kahjo 
ja nuhtlust, mes wõlSwanncst tullcp, ei mitte ennegi ilmlikkun 
enge ka waimolikkun saisusen, üllcswirguja söame pinajid kai-
bussi nink õhto, sedda heiditamist, minkga se mõtte, et ütS 
wõlswanne <om wannotu, surmatunnil kurjatcggijat ilmärra-
jätmata saap walwama. 

'ixik neid mannitsussi tõtte-tunnistamisse pole wõtko Gppe-
taja üttekokko, nink säädko seddawisi sedda innemist, ke peap 
wandma, Jummala kohto-järje ette, ke õiget kohhut saap pid-
dama nink omme pühha säduSte julget ülleastjat saap nuhtlema. 

Päle sedda lasko temma sel innemissel ettckirjotedu wannet 
wandu. 
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D r u c k b e s s e r u n g e n . 

I n den vier ersten Bogen sollte stehen: 
S. 5, 3.16 u. 19 v. oben: ommi f. omme. 
S. 6, Z. 6 v. unten u. anderwärts im ersten Bogen: iggawenne. 
©.15, Z. 18u. 17v.u.: roöm-sa. 
S. 17, Z. 18 v.u.: nimmel. 
©.30, Z. 8u. 7v. u.: söa-mest. 
©.33, 3.13 v.o.: moistlikuid. 
S.33, Z. 4v. o.: ussutawid. 
NB. S. 35, Z. 6 v. o.: esfinuid f. essituid. 

Die — ehsinisch richtige? — Betonung des H a l l e l u j a , nach 
welcher sich denn auch die Noten richten mußten, rührt von dem 
erstgenannten Uebersetzer her. Sie und die gesammte, wiefern 
neue, Orthographie wird hiermit der Beprüfung in der A l l e r -
höchst bestätigten Ehsinischen Gesellschaft, und besonders in der 
Dorpatischen Abtheilung derselben, unterworfen; weßhalb auch hier 
keine 3urechtstelluna der, zum Theil absichtlichen, orthographischen 
Ungleichheiten versucht wird. Dasselbe gilt von dem Gebrauche 
mancher grammatischen Formen. 
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0=3 -0-0=0-0-0 Ä Ä ^ Q-O-Ö-O- [ 
Kristus-se, Sinno Po-ja, meije Is-san-da lab-bi. 

13. Koo r . 

3JE 
I i 

A - - - men! 

^H з а 
125: 

" 
І52ПГ 
351 

vi/ 

14. Õ p p e t a j a . 

UU о-о-о-о-о » oLo--
Issand ön-nis-ta-go sin - no nink hoitko sin - - no! 

t\ Ш^-G OÕ-^&O O1 O ö1 Д •-©-£ 
ev Issand la«-ko ommal palgel paista sin-no p i • Ic 

;_cJ t̂|p еЕЩэГ®^І 
t=ö= : '0~0'~0L0^0-

lnnk ol-go sul-le ar - nw-lik! Issand töst«ko om-ma 

3 -^^WHZ^WZH^^^M 
palget sin - no pa - le nink and - ko sul - lc rah-ho! 



15. Koor. 

9 

; g=ESr —ei-
sa*—£=э_ P> 

Н -

- ö -

A - mett, A - men, A 

© H = 

<?> 

i 
men: 

EEi 
_IzI?5I :t t=t 

Д/ 

16. O p p e t a j a . 

i— 
^> 

~ i o—о—d—о—es <d Q. 
I s - fand ol - go tei - je - ga! 

17. Koo r. 

Nink sin - no wai - mo - ga! 

ХП ES 
- ^ O" -^-

- Д — d ~ J=2. Zz 
18. O p p e t a j a . 

(D_P_p=3S=:Cc:^ : 
1—Г I I 4=4 

- Q -

l'll - len - da - ge om - mi st - a - mid! 
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19. Koor . 

20. Õ p p e t a j a . 
/7\ 

^pEggsaž j iZfcCcprQraiq 
:p 

Tcnnagcm Is-san-dat, omma Iumma-lat ! 

21. Koor. 

< 

• f tfj j I J ^ I [ ^—J] 

öi - gc nink koh - - - hus. 
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22. Õ p p e t a j a . 

tf.rPPPl 
. _ ( _ . М=И 

і р г с г р г р : 

Tdtte - likkult, sc om oi - ge nink kohhus ja ön -sa - lik, 

:OipzpiCLOp:p:p i^p:p=Ccaip=p: 
M 1 11 f 1 11 ' I I 

Sinuo, pühha Issa, ki-gcwag-gewänne Jummal, cg-gal 

г р і р і р г р і р і р г р : ; — i p z O I pntn^m«lllt O n ziO-pzp:: 

a - jal nink ki-gcn paigun tcn - na - da, Je - sus - se 

EgpEpE^Eggg^EIE « 
:^=p=pipz 
•+— •ь-

Knstus-sc, mci-je I s - sai,da lab-bi, kcl-lc pcrrast 

I p I p I p H D H D l G l I p l G -^-p-p-P-p-P-
Ь=И=И: 

Sinna mci-jc-ga kan - na - tat mci-lc mci-jc pat-tu 

ig рДСс зЗрррур^ф 
№=№ 

:C£ 

andis-annat nink ig-gawcst onsusi to-wotat. Scperrast 

I P ^ I « I P I P I P I D I D I P I P I P I P I P ' 

izzf=tiÖ=H=t=f=t 
laulame ti - kc cnglidc ninktaiwa-llk-ko, wa-c-hul - kc-ga 

S7\ 

zpiDipz:p=pirpz=prciOiõ=:ö=e:::^^ 
Г 1 1 l I Г l i г \LF ̂  II 
Sinno au - wustus - sc - lc lit-tus-se lau - lo. 
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23. Koor. 

Püh - ha, püh - ha, pühha om I s - - fand! ja 

4: S E 

.a^^O-f -

2 ^ 
H j -

M 4-4 ' 
41^ 

=Ы I I ! 

з4=-*=4--5зМ-
4 1-

- —«—m- 3 2 -o—•-

35 

talwas nink ma, ja tai-was nink ma om-ma 

» i i i i « ^ J- •#• "O- J* . 
3=4 A 

Jtzz з = р = р : 
- i — h 

1 " täüs Temnia au - - - - - wo! 

33L 

~=2. 
W 

21. Õ p p e t a j a . 

=t= p-O Q QI-СЮ Q Ö=CL - O - 0 -
£ ^3OO 

Meije Is-sa, ke Sinna ol-let taiwan! Pühhendctus 

Ö 
• O ^ O - O - Q ^ Q- O p O ] O - 0 Q - O - Сз:0= 

sa - go Sinno nimmi! Sinno riik tut-go meile! Sinno 



TTTz E&LciJifcg^gi jg^-p-^i i 

13 

=J=t 

tahtminne sündko, kui taiwan, ni-da ka ma paal! Meije 

t=t t=t ^ - O - O - O O- jO-^ -Õ^r t -O-
Ч = И = І zcfcctct 

paiwa-likko lci-ba an-na mci-lc taam - ba. Nink anna 

Ö = Ö Ö=H=t=±=fc=t 
-^-«-«-©-O-O-©1-rÄCfcCtCfc^^CcO: 

mei-le an-dis mci-je st - da, ni-da kuimci-jc an-dis-

i=Ö44 Ö=t -©нйі-©-* * >^, -QtCtÖ. I—I—h 
i—-=rl— -=^ri— -©'-©-©'-©-©-

anname ommile süüdlas - si - le. Nink hr-rct s a - d a 

t=Ö «=t= ia=ctõio=^^:&ai^: C L C l " " ^ 1 ^ 4 ^ 

meid mit-te kiu-sa - tus-se sis-se; en-ge pasta meid 

z^diOzaz zct^št&zOzp-QizO -©-

ar- ra kurjast. Sest sin-no perralt om riik nink wäggi 

S7\ 

:z^=ai^azazaz^^zOi^E]\: 

nink auwustus ig - ga - wetses a-jas. 
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r 

25. Koor. 

3 
/TN 

л — Ш — ? ж @—It: 

< 
8 - - nicn: 

e? :p: 3E O: : C = : i 
vî  

26. Õppeta ja . 

-yF~-o-o-o i^_4_EOqOje-oO: -OqOẑ OqOẑ O-e Ö Ö=S 
Mcije Issalld, Jesus Kristus, sel ööl, kui Tenima ar - ra-

^ ^ ^ Q ^ o E g i e E ~ ® 3 L I E Z I ^ L : : dskl 

au - ti, wdt Temma lci-wa, tcnxas, uiuk murs, uink 

^-m-p-p-t-m-^-p^Z}^ - ^ f f p r Q . 9 №=гггт-і 
^ e O - O 

and sedda ommile jüngri - le lünk üt - tel! Wötke 

_tz[ : :z t3L_ _«ÕS=Õ- fcfcö O - Q - O - Q - f t p — O — Q - Q - O 

nink sö-ge, se om Minno ih -Ho,-j-, mes tei-je eest 

;=о=ц: 
•UI 1 1 1-J 3=t —i—!—I—I—i—i-ö-r t -»—i 

an - tas. Sedda tek-ke Minno mal-le - tuf - ses. 
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Selsamnial kombel wbt Tcmma ka kar = ri - ka pcrrast 

öd - tange - st - misi, tennas nillk and nci-lc lünk üt-tel: 

i=Ö^^=fc= =b£3 ^ ^ о ^ ^ е ^ е - е ^ ^ ^ ^ - о о ^ а 1 ^ ^ 
Wotkc lünk jo - gc kik sc sissesi. Vesin - nane karril 

i==t==!==t=: 

DIU wasine lepping Minno wcrren, f, nics tei - je nink 

Zl^s Й 
O-O-Ozjf-CzO: е-е-о *-©-е 

pal-ju-de ccst ar- ra-wal - le-tas pat-tu an-disand-

t=S=t=t t=t=t rzr^zazctctcta-ft^g^^ctaz 
mis-ses. Sed-da tek-ke, ni sag-gc-de kui teie je 

z^e-^zi^Mz^tõ^ l 
scd-da jo- tc Minno malle - tus - fts. 
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27. Koor . 
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^J—S-s i & 

-H—• 

I Ö : 

r* 

\-<=> 
i = r HZm Ue-

- nap, an - na 

э 
yat - tu 

•J—fiU-W 

kan - - -

•йэ-
3 5 1 1^=*-

js: 

I J w 

<7S 

•gj-

< 

-̂р--1—р 
mci - lc om - ma 

Ш 3=Ё 

rah -

•̂  lA 

^ p n 

Ho! 

•4 

J I ISSE 
4 ^ 

28. Õ p p e t a j a . 
, ^ \ 

V ^о-о-е=а-е^о-е-е-о-о-о 
Tennage Is-sandat,Temma om helde! Hal-le-lu-ja! 

29. K o o r . 

-т=ш=т=т= 

ŽHE: 

Ja Teni - ma hcl - ous püs - sip ig - ga - wcs! 

-«—н 
" g S C S | Q ^ 3 p 5 C S g 
_| ( ( 1 (- j b 



18 
/TN 

Hal - le - lu - ja! 

b F=ž= | 
Vi/ 

30. õ p p e t a j a . 

и=з=з=з H Z ^ =S=3-d=e o-a-a-e-e-~-e-e-e 
Pal- lcl - gem: Meije ten-na-me Sinno, ki-gewagge-

-^-©'-©-©-О-©-©-©-©—-*—•—•©-

wanne Ium-mal, et Sinna meid se-sinnat-se dn-sa-

: » Ö=± 
© - -e—©-©--•--• 

lik-ko an-de-ga ol - let kos - to - ta - nu, nink pal-leme 

» 
J Z ^ I J - J l_J 

- © - © *©-©-©-©-©-©-©-©-©-
Sinno hal - lestust, et Sinna mei-le fed-da las-ses 

— O - O — « — • — © - - © - © - © - © - © — ^ —©• 

sig - gl - ne - da kindmas us - sus Sltt - ш> sis - se 
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W ̂^^j^^-e-d-d-g^e-d-^-e-Z 
nink sö - a-me-lik-kus armus mei-je ki - ke se - an, 

Ic-sus-se Kristus-se, Sinno armsa Po-ja, mei-je 

i -O—O 

I s • san - da läb - bi. 

31. Koor. 
r^s 

ffi 

% 

3 £ 
I ! 

mcn: 

ЭЕ : o . 
1321 
3 5 : i 
w 

32. Õ p p e t a j a . 

^ JJ 3=3: 
) -o-^-o-o-^-o-o-o-o-o-^--^-

Issand ön-nis-ta-go sin-no nink hoitko sin-no! 

Ü ;©-©- - - 3=3=3= 
1У 

g-e^o-e-e-e-^-o-
Issand las - ko ommal palgel paista sin-no pa-le, 
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І s ^=^-^=gr^=_^_ ( 
Z O-O-O-O-O-

nink ol-go sul? le ar - mo-lik! Issand tösi-ko om-m 

' 

i w o-o-ö-o-^o-o-o-o-o^-o - - 0 
S W 

palget sin - no pä - le nink and - ko sul - le rah - Ho l 

33. Koo r . 

A - men, A - nicn, A - meil! 

P^FFH t=t 
? = 

_C2_ I 
Sl> 

V a s t u s t e wiis, fui koggodus neid laulap. 

JTo. 1. 

l7"V Р- O — O 

/T\ 

I s - sand, hal - les , - ta! Kris - tus, 

V 3 Сг= р P = = 0 м ü 
hal - les - - ta! I s - sand, hal - les - - ta! 
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JVo. 2. Л o. 5. 

^-o-t^^o1 

e t 

I l - - mcn! Nink sm-no wai - mo - ga! 

JVo. 7. JTo. 8. 

I Г7\ <TN 

W 
V ' Ю : !=P= =P> 

A - » mcn! Hal - le - lu ; . • » • 

JVo. 9. 

la 

ЛЪ. 11. 
/T\ 

^M :p3D: ^ = C L ffi Ä 

A - meil, A-mcn, A mcn! Sest a-jast 

Л*о. 13. 
<?> 

1 
^ 

V Ю : 
^ ^ ^ i z O i i C f c i õ 1 

ik - kes ig - ga - wcs. 

JTo. 15. 

» mcn: 

O Ä 
^ » l . V i 3 

A - mcn, A - mcn, A - -

.Ya. 17. 

щ -ф C Ю: iCt: 

Nink sin - no wai - nw 
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J\'o. 19. 

Meije ül-len - da-me neid Is-san-da po - le. 

Ло. 21. 
/TS 

j : V i ö -•—•- » Ö — 0 

E Se om di - ge nink koh hus. 

JVb. 23. 
Kolm körd. 

ш^ЕВ^в^а wa •CLCŽ. e-Q-o-Q-
Pühha om Ium - mal, Issand Issand Ze-ba-ot! 

t=t 
^^^SEEtt^ 

Talwas nink ma om-ma taüs Temma au - wo! 

JVo. 25. ^ o . 27. 
/7\ 

fc 
[ Z C S : ^ = : = = : ?Ei=a а ^ = ? c 

>TN 

A - - men! Kris-tus, Iumma-la woon, 

Ž ^ S B 
«̂ , 

• © - Р ІВГЕ; 
/^ 

-©--
4 

te ma - il - ma pat - tu kan - - nat, 



23 

-o-e- i C t l C f c ~ 0 -

/T\ 

i Q i 

hei - da ar - mo rnet - je pa - le! 

t-
^ 

^ = C t ÕE^EE fee -O-ä—it 

Kristus Iumma - la woon7 ke ma - il - ma 

Й 
<5> 

J в Ä — H W - -O—0-0 Ä Ä 
t v 

pat - tu kan - - nat, hei - da ar - mo 

5 ^ \ ^> 
:C D :Cfc • ö - O ^ D -ю: 

mei - je pa - le! Kris-tus^ Iumma-la woon, 

=t 
^ > 

3 » I Ü2=2s = - Q - - O fDH 

ke ma-i l -ma pat- tu kan - nat. 

j, I j.- ^ D 
^ 

£b£ о-е- ctct 
au - na mci - le om - ma rah Ho! 
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Л'о. 29. 

ÄW 
Ja Tcm - ma hel - dus püs-sip i g - g a - w e s ! 

JTo. 31. 

t 
Г7\ /TN 

I 5CC ffl: .O O' O ^ ö 
Hal - le - lu - ja! 

Л 33. 

A mcn! 

rt\ 
=:р-р-^ = C t 

A - mcn, A - men, A mcn; 




